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Em AENO TB3 electric blender is designed for chopping food, making
smoothies, purees, drinks and other products.

Specifications

Supply voltage: 220-240 V (AC); Frequency: 50/60 Hz. Power: 800.0 W. Bowl!
Capacity: 1.75 L. Measuring cup capacity: 80 ml. Dimensions (LxWxH): 230 mm
x 200 mm x 420 mm. Weight: 4.7 kg. Power cord length: 1 m.

Package Contents

AENO TB3 blender, measuring cup, brush, quick start guide, warranty card.
Limitations and Warnings

Children and persons with disabilities may use the device only under the
supervision of adults experienced in its use. Keep the device out of the reach of
children. During the operation of the device the surface of its bowl heats up.
Do not touch it. Do not touch the device housing while it is operating. Do not
disassemble or repair the blender on your own. Do not wash the bowl! base with
the electrical contacts and the clutch shaft with water. Place the blender only
on a firm and stable surface. The distance from the operating device to other
objects should be at least 15 centimeters. Do not store the blender cup in the
refrigerator: short circuit of electrical contacts may occur due to condensation.
Do not touch the blender blade. WARNING! The min product level in the
blender is 750ml. Do not exceed the max level for hot liquids (1200ml) and cold
liquids (1500ml), it may cause overflow. Do not open the lid of the blender cup
while the blender is in operation. If you hear an intermittent sound of the blade
turning when chopping food, this is normal. If you lift the bowl or open the lid
of the blender while it is running, the protection will be triggered, and the
motor will stop. Do not add sugar, plant stems or legumes (beans, peas,
chickpeas, lentils) to the bowl, as the blade can jam, and it can cause damage

to the device. To clean the blender blade e use the brush 0 Before plugging
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in, make sure that the bowl is securely seated on the blender base and that the
bowl lid is closed.

Preparing for operation

Wash the blender bowl e the large lid o and the small lid owith warm
soapy water and wipe it dry before the first use and each subsequent use.
WARNING! Never allow water to get to the bottom of the blender bowl base

. Short circuit of electrical contacts will occur and the device will break down.
Place the bowl o on the blender housing o (See picture d). The bowl
connector must fit into the groove of the blender body . The motor shaft
connector (o] must fit into the blade shaft connector on the bottom of the bow!
base o The rubber compensators must fit into the recesses of the bowl
base.

NOTE. If the bowl! can not be installed on the blender housing, remove it from
the base and twist the motor shaft connector e in the blender housing 0 by
hand half a turn in either direction.

Operating the device

Place food in the bowl! ° Then place the large lid o on the bowl and turn it
clockwise until the grooves on the large lid align with the protrusions on the
bowl o (See figure b). After that insert the small capo into the large cap
and turn it clockwise (See picture c). To open the large and small lids turn them
counterclockwise.

NOTE. The device will immediately stop working if you open the large lid. If you
need to add food or spices while the blender is running, you can open the small
lid to do so. Use the measuring cup % to dose spices and other products. You
can find recipes of various dishes in the full instructions at
aeno.com/documents.

Plug the device into a power outlet. Power control mode will turn on. Press the
"ON/OFF" button to switch to standby mode. Select one of the eight blender
14 aeno.com/documents



programs by pressing the “FUNCTION" button. Then press the "Start/Stop"
button (if you do not press the button within 30 seconds, the blender will go
into standby mode). After that the selected program will start. When the
process is finished, press the "ON/OFF" button and unplug the blender.

NOTE. The maximum continuous operation time is 5 cycles. In case of longer
use, engine will be automaticly blocked. To resume work, you must disconnect
the device from the power supply, remove the bowl and wait for no longer then
10 minutes. After this time, the device will be ready for use again.

You can also turn on the blender in delayed start mode. To do this in standby
mode you must first set the desired time before the program starts. To do this,
first press the "PRESET TIME" button. Then use the "TIME+"and "TIME-" buttons
to set the time required before the device starts. Each press of the Increase
Time and Decrease Time button changes the time until the blender starts by
10 minutes. Then select the desired program with the "Program Selection"
button and then press the "Start/Stop" button. The blender will start itself after
a set period of time, work the selected program, and then go into standby
mode. NOTE. If you set the wrong time before the blender starts, you can cancel
the setting with the "START/STOP" button.

The manual mode allows you to set the duration of operation and rotation
speed of the blade by yourself. To do this, press the "MANUAL" button in
standby mode and then use the "SPEED+" and "SPEED-" buttons to set the
desired speed. Then use buttons "TIME+" and "TIME-" to set the required
operating time of the device in minutes and seconds. Then press the
"START/STOP" button.

The self-cleaning mode helps to clean the blade from stuck pieces of food. To
do this, you need to remove food from the blender, pour 500ml of warm water
with a little dishwashing detergent into the blender and press the "CLEANING"
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button. The blade will rotate as long as you hold down the button. When the

cleaning is finished, rinse the blender bowl with warm running water.

Device mode indication table (See figure e).

LED indicator, blinking LED Digital Mode
indicator, display
lights up
"ON/OFF" Power
T control
- All Standby
indicators 0000 mode
One program indicator: "ON/OFF", 0100 Program
soy milk, rice paste, "FUNCTIO . selection
oatmeal, soup, fruits N" Product
and vegetables, preparation
smoothies, mashing, time
boiling
- "PRESET Delayed start
mme» | 01:00
one of the
program
indicators
--- "MANUAL Manual
! 01'00 control
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"CLEANIN Operating Self-Cleaning
G" time in
seconds

01:00

Troubleshooting

The smell of burning plastic or rubber. Possible causes: the device motor is
inside the housing under strong rubber materials to reduce noise and
vibration. The first few starts the parts of the device will be hot and emit an
unpleasant odor. Later on, the smell will disappear. Solution: It is recommended
to install the blender in a well-ventilated room.

The products are not well chopped. Possible causes: low mains voltage; too
much or too little food in the bowl; not enough water in the bowl. Solution: plug
the device into an outlet with a supply voltage of at least 220V, use a voltage
regulator; remove excess food from the bowl or add water to it.

The liquid pours over the edge of the blender bowl. Possible causes: too much
liquid. Solution: make sure that the amount of liquid does not exceed the
maximum level specified in the instructions.

Errors E1 and E2. Possible causes: large lid and/or blender cup is installed
incorrectly, with misalignment. Solution: remove the large lid and/or blender
bowl and reinstall them again.

Error E3. Possible causes: no liquid and/or food in the bowl, temperature
sensors turn off the device due to overheating. Solution: add liquid or food to
the bowl.

The blender heats up, the blade does not rotate. Possible causes: short circuit.
Solution: contact the service center.
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WARNING! If your problem persists, please contact your local supplier or the

service center for support. Please do not disassemble the device or try to repair

it on your own.

Recycling information
That symbol indicate that you must follow the Waste Electrical
and Electronic Equipment (WEEE) and Waste Battery and
Battery Regulations when disposing of the device, its batteries
and accumulators, and its electrical and electronic
accessories. According to the rules, this equipment must be
disposed of separately at the end of its service life.

_ Do not dispose of the device, its batteries and accumulators,

or its electrical and electronic accessories together with unsorted municipal

waste, as this will harm the environment.

To dispose of this equipment, it must be returned to the point of sale or turned

in to a local recycling facility.

You should contact your local household waste disposal service for details.

ASBISC reserves the right to modify the device and to make edits and changes to this document
without prior notice to users,

The warranty period and service life shall be 2 years as from the date of purchase of the device.
Manufacturer: ASBISc Enterprises PLC, Lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101 Limassol, Cyprus. Made in
China. For current information and details on the device description and specification, as well as
connection process, certificates, warranty, and quality issues, see relevant Installation and
Operation Manuals available for downloading at aeno.com/documents. Al trademarks and names
herein are the property of their respective owners.
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BneHpep anekTpuyeckuin AENO TB3 npepHasHayeH O1s M3MeNbyeHus
MUK, NPUIOTOBAEHNS CMy3M1, MIOPe, HAaNWUTKOB M APYTMX NPOAYKTOB.

TexHUYECKMe XapaKTepUCTUKN

HanpsxeHne nutaHms: 220-240B (AC); yacToTa: 50/60 Mu. MoluHocTb: 800,0 BT.
EMKOCTb Yalln: 1,75 n. EMKOCTb MepHoro cTakaHa: 80 Mn. Pasmepei ([ x LU x B):
230 MM x 200 MM x 420 MM. Bec: 4,7 kr. [INWHa WHypa NMUTaHna: 1 M.

KoMrnekT nocraBsku

Bnenpep AENO, MepHbI CTakaH, LWeTKa, KpaTKoe PyKOBOACTBO, rapaHTUMHbIN
TanoH.

OrpaH1YeH1s 1 NPeayNpPeXaeHUs

[eTm 1 nmua ¢ orpaHUYeHHbIMK BO3MOXHOCTAMU MOMYT WCMONb30BaTh
YCTPOMCTBO TOMbKO MOA  HaGMoAeHWEM B3POCTbIX W UMEIOWMX  OMbIT
ncnonb3oBaHusa Npubopa nioaen. XpaHuTe Nprbop B HeAOCTYMHOM AN AeTeln
MecTe. B npoLiecce paboTbl yCTPOMCTBA MOBEPXHOCTb €0 Yallivi HarpeBaeTcs —
He TporaiTe ee pykamu. Takxe He MpuKacaiTech K koprycy npu6opa Bo
BpeMa ero paboTbl. He pasbupanTe U He PeMOHTUPYMTe YCTPOMCTBO
caMocToATeNbHO. BO BPEMsi OUWMCTKM KOpryca 4YallM ee OCHOBaHue C
SMNEKTPUYECKMMM KOHTaKTaMW W BanoM CUEMNEHUS HEeMb3s MbiTb BOAOW.

YcTaHaBNMBanTe OCHOBaHUe Kopnyca 6neH/:Lepa @ BCerga TONbKO Ha
TBEPOYyl W YCTOMYMBYIO MOBEPXHOCTb. PaccTtogHue oT paboTatoLlero
YCTPOWMCTBa 10 APYTMX NPEAMETOB AOMKHO BblTb He MeHee 15 caHTUMeTPOB. He
XpaHuTe Yawy 6neH,uepa B XONoAu/bHUKE! KOHOEHCAT MOXXeT 3aMKHYTb
SNeKTpuyeckre KOHTaKTbl. He HpMKaCaﬂTer PyKaMu K fiessuto 6neH/:lepa.
BHUMAHUE! MUHUManbHBIM ypoBeHb NPoAyKToB B 6neHaepe — 750 Mn. He
np MTe Makcl M ypoBeHb OniA ropaunx (1200 M) U XONoaHbIX
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(1500 MI1) XUOKOCTEW, STO MOXET MPUBECTU K MNepenusy. He oTkpbiBaiiTe
KPbILWKY Yaluy 6neHaepa BO BpeMs ero paboTel. Eciv Npu nepemanbiBaHmm
MPOAYKTOB  CAblLUEH MPEPbLIBUCTbINA, TO 6GbICTPbLIMA, TO MeANeHHbIN 3BYK
BPaLLEHWS N1e3BUS, 3TO HOPMasbHO. ECNM MOAHATL Yallly UMK OTKPbITh KPbILLKY
6neHaepa BO BpeMs ero paboTbl, cpaGoTaeT 3aluMTa, M ABWraTesb
ocTaHoBuTCA. He poGaenante caxap, ctebnu pacteHun n 6o6osble (baconb,
roOpoX, HyT, YeyeBMLy) B ually, TaK KaK 3TO MOXET 3ak/UHWTb Nne3sue U

MPUBECTU K MOMOMKE YCTPOWCTBa. [ OUnUCTKM ne3sus GneHpepa (¢ ]

ncrnonbsynTe WeTKy (143 Mepen BKNOYEHMEM BUKM YCTPOWCTBA B PO3ETKY
y6eouTech, YTO Yalla HafeXHO YCTaHOBNeHa Ha OcHoBaHWe 6neHaepa, a
KpbilLKa Yallm 3aKpbiTa.

MNonrotoBka K pa6ote

Mepen NepBbiM W KaXAbIM NOCAeAyioWmMM MCNONb30BaHMEM BbIMOMTe Yally
6neHaepa ° 6onbluyio Kpb\LLIKyo W Manyio KprLLIKyo Tennom MblbHOM
BOJOW U BbITPUTE HaCyXo (CM. PUCYHOK a).

BHUMAHMUE! Hu B koeM cnyvae He gonyckawWTe monagaHua BOAbl Ha OHO
OcHoBaHUA Yalwm 6neHaepa @. TaM pacrnonoxeHbl 3NeKTPUUECKME KOHTAKTbI —
BO/1a BbI30BET 3aMblKaHWNE KOHTAKTOB U MOMOMKY YCTPOMCTBA.

YcTtaHosuTe Yaly 6nerpaepa @ Ha kopnyc 6neraepa @ (cM. pucyHok d) Tak,
4TO6bI coeauHuTens Yawn @ Bolen B nas kopnyca 6neHaepa @, a pasvem
sana asuratens @ Bolen B pasbeM Bana Ne3BMA Ha AHE OCHOBaHWA Yalun
6neHpepa @. Mpn 3ToM pesunHoBble KomneHcaTopsl @ [OMKHbI BOMTH B
BbIEMKW OCHOBaHUA Yalwm 6neHaepa @.

MPUMEYAHME. Ecnu valia He ycTaHaBnMBaeTcs Ha kopryc 6neHpepa,
CHUMUTE ee C OCHOBaHWSI M MPOKPYTUTe PyKoW Ha non-o6opoTta B niobyto
cTopoHy pasbem Bana asvratens @ B kopnyce 6neHaepa @.
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SKcnnyaTaLUms yCTpoitcTsa

MomecTnTe MpoayKThl B Yally 6neraepa @, 3aTem 3akpoiiTe ee 60MbLUIOM
KpbilwKoit @. [1ns 3TOro ycTaHoBUTE B Yally 6OMbLUYIO KPBILLKY 1 MPOBEpHUTE
e M0 4acoBOW CTPerKe [10 COBMaieHWs Na30B 60MbLIOM KPbILLKM C BbICTYNaMu
Ha vawe @ (cM. pucyHok b). 3aTem BcTagbTe B 60nbLUYIO KPbILWKY @ Manyio
Kpbilky @ 1 MpoBepHUTE ee Mo YacoBOW CTPeKe (CM. PUCYHOK ). BonbLuas 1
Manasi KPbILWKK OTKPbIBAIOTCS, €CMIN MOBEPHYTb UX MPOTUB YaCOBOM CTPEMKU.
MPUMEYAHMUE. YCTPOMCTBO Cpasy e NpeKpatnT paboTy, ecnn Bbl OTKpoeTe
60nbLLYIO KPbILLKY. ECIM BaM He06X0AMMO A06aBUTb HEGOMbLLIOE KOMUYECTBO
NPOAYKTOB MW cneunit Bo BpeMs paboTbl GneHaepa, Bbl MOXeTe OTKPbIBaTb
ANA 3TOr0 Manyio KpbilwKy. [0S TOYHOM AO03MPOBKM CMeuuin 1 Apyrux
MPOAYKTOB MOMb3yITECh MepHbIM cTakaHoM {B. PeLlenTbl fs MpUroToBneHws
Pa3nuYHbIX 6110A Bbl MOXKETE HAMTW B MOMHOM BEPCUM UHCTPYKLMM Ha canTe
aeno.com/documents.

BrilounTe BUAKY LUHYpPa MWTaHWA YCTPOMCTBA B PO3ETKY. YCTPOWCTBO
NepenaeT B PeXMM KOHTPONA MUTaHWUA. 15 Nepexoaa B PeXUM oxunaaHus
Ha)kMuTe Ha KHomky «ON/OFF» (CrapT/CTon). Boibepute ogHy M3 BOCbMMU
nporpamMM paboTbl 6neHAaepa, Haxumas Ha KHomky «FUNCTION» (BbiGop
MporpaMmbl). 3aTeM HaMUTe Ha KHOMKY «CTapT/CTon» (ecnv Bbl He HakMeTe
Ha KHOMKY B TeueHue 30 cekyHA, 6neHaep nepenaet B PeXKMm OXuaaHWs).
Mocne aToro 3anycTutcs BbiGpaHHas Mporpamma. Mo OKOHuYaHUK PaGoTbl
HaXXMUTe Ha KHOMKY «CTapT/CTOmM» U BbIKMIOUUTE NPUBOP 13 PO3ETKU.
MPUMEYAHME. MakcrMmanbHoe BpeMs HerpepbiBHOW paboTsl - 5 umknos. B
cnyvae 6onee AUTENbHOrO MCMONb30BaHUS MPOM30OMAET aBTOMaTUYecKas
6noK1poBKa ABUraTens. 119 Bo306HOBNEHUS PaBoTbl HEOGXOAMMO OTKIOUNThL
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nNprBop OT CeTU MUTaHUS, CHATb Yally W NoAoXKaaTb He Gonee 10 MUHYT. Mo
OKOHYaHMW laHHOTO BPeMeHK NPpUGop GyaeT CHOBa roTOB K UCMOMb30BaHMIO.
Bbl MOXETe Takke BKIOUNTbL GrieHAep B PeXMMe OTNIONEHHOro 3amycka. Ans
3TOrO B PEXMME OXKMAAHUA HEOBXOAMMO CHauana yCTaHOBUTb HY)KHOE Bpems
[0 3anycKa nporpammbl. [ 3TOro CHavana HaxmuTe Ha KHormky «PRESET
TIME» (YcTaHoBKa BpeMeHwu). 3ateM KHomnkamu «TIME+» (YBenudeHuve
BpeMeHMn) 1 «TIME-» (YMeHbLLeHWe BpeMeHM) ycTaHoBMTe HeobxoarMoe Ao
3aMycka ycTpowcTea BpeMms. Kawgoe HaxaThe Ha KHOMKy «YBenuueHune
BPEMEHM» 1 «YMEHbLLIEHWE BPEMEHW» M3MEHseT BpeMs 10 3anycka 6neHaepa
Ha 10 MUHYT. 3aTeM Hago BbI6paTb HEOBGXOAUMYIO MPOrpamMMy KHOMKOM
«BbI6Op MPOrpamMMbl» W MOCNe 3TOr0 HaXkaTb Ha KHOMKy «CTapt/CTons.
BreHaep 3amnycTuTcsl caM Yepe3 YCTaHOBMEHHbIN MPOMEXYTOK BPEMEHMU,
OoTpaGoTaeT BbiGpaHHylo NPorpaMMmy, a 3aTeM NepenaeT B PEXUM OXMaaHMS.
MPUMEYAHME. Ecnu Bbl owunbnuch, ycTaHaBnvBas BpeMsa [0 3arycka
YCTPOMCTBA, OTMEHUTD YCTaHOBKY MOMXHO KHOMKOM «CTapT/CTony.

PeXWM py4YHOro yrpasneHus Mo3BonseT BaM CaMOCTOATENbHO YCTaHOBUTH
NPOAO/MKMUTENBHOCTL PaboThl U CKOPOCTb BPalleHWs ne3sus bneHaepa. Ans
3TOr0 B PeXMMe OXWUOAHWS HaxXMuTe Ha KHomnky «MANUAL» (PydyHasa
HacTpoWKa), a 3aTeM KHomnkamu «SPEED+» (YBenuyeHue ckopocTtn) n «SPEED-
» (YMeHbLUEHWEe CKOPOCTU) YCTaHOBWUTE HEOBGXOOMMYIO CKOPOCTb. 3aTeM
KHOMKaMu «YBenuuyeHne BpeMeHm» 1 «YMeHblueHe BpeMeHU» yCTaHoBUTe
Heobxoanmoe BpeMsl paboTbl YCTPOMCTBA B MUHYTaX 1 ceKyHaax. Mocne 3toro
HaXXMUTe Ha KHOMKY «CTapT/CTom».

Pe)MM CaMOOUUCTKM MOMOraeT O4nCTUTL Ne3Bue BneHaepa OT 3acTPABLUMX
KYCKOB MPOAYyKTOB. [Nt 3TOro, rocne W3Bfe4YeHUs roTOBOrO MPOAyKTa,
ponente B 6neHgep 500 M Tennow BoAbl C HEGOMbLUMM  KONMUYECTBOM
cpeacTsa ANA MbITba NocyAbl U HaXkMuTe Ha KHOMKy «CLEANING» (OuncTka).
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Ne3Bwe 6neHaepa GyaeT BpaLLaTbcs [0 TEX MOP, NOKa Bbl yASPXKMBaeTe KHOMKY
Ha)kaTo. llocne OKOHYaHMS OYUCTKM MPOMoWTe Yally 6GneHaepa Tennoin

NPOTOYHOWM BOOON.

Ta6nuua MHAMKALMKM PEXUMOB YCTPOMCTBA (CM. PUCYHOK €).

Muraet Foput OTo6paxeHue Pexxum
MHAMKaTop MHAMKaTop Ha undposom paboTbl
Tabno
«ON/OFF» KoHTponb
nuTaHua
- Bce Pexxnm
MHAMKATOPbI 0000 oXMaaHWs
OOuH un3 «ON/OFF», . Bbibop
MHOMKATOPOB «FUNCTION» 0100 nporpammsbl
nporpaMmbi: Bpemsi
coesoe npUroToBneHns
MONOKO, npoaykTta
pucoBas nacTa,
oBCsIHas Kalua,
cyn, GpyKTbl 1
0BOLLM, CMy3MU,
pa3smanbiBaHue,
KnnayeHne
«PRESET OTNOXEHHbIN
TIME» + 01.00 3anyck
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ofNH U3

MHOAWMKaTOpOB
nporpamMmmbl
«MANUAL» 01:00 PyuHoe
. yrnpasneHue
- «CLEANING» Bpemsa  paboTbl CamooumncTKa

B CeKyHaax
01:00

YcTpaHeH1e BO3MOXHbIX HeMCrpaBHOCTe

YyBCTBYeTCA 3arax ropenoro nnactuka unu pesuHbl. Bo3MoXHbIE MPUUKHbI
ABMraTeNlb  YCTPOWCTBA HaxXOAWUTCS BHYTPW Kopryca Mof  MPOYHbIMU
WN3HOCOCTOMKNUMI MaTepuanamMin U3 pPesuHbl AN YMEHbLUeHUs LwyMa W

BMGPaLML. MepBble HECKOMbKO 3aMyckoB AeTanu npnbopa GyayT HarpeBaTbcst
W U30aBaTb HEMPUATHbLIN 3anax. B JanbHeilieM 3anax ncHesHeT. PelueHue:
peKoMeHayeTcs  ycTaHoBWTb  6neHaep B XOPOLWIO  MPOBETPMBAEMOM
roMeLLeHUH.

MpoAyKTbl MMIOXO WU3MENbYaloTCsl. BO3MOXHbIE  MPUUMHBE  MOHMKEHHOE
HanpsXeHWe NUTaHNA B CETU; CAIMLLIKOM MHOTO MW CAIMLIKOM Mano NpoayKTos
B Yalle; CIMLIKOM Masio BOAbl B Yalle. PelleHne: BKIOUUTE BUKY YCTPOCTBa
B PO3eTKYy C HanpshKeHWMeM nuTaHus He MeHblue 220 B, ucnonbsymnte
CTabUNM3aToOp HaMPSXKEHWS; yaanuTe M3 Yallu JWHWE MNPOAYyKTbl WAn
no6asbTe B Hee BoAbI.

YXKUAKoCTb NepenmnBaeTes Uepes Kpall Hallu 6neHpaepa. Bo3mMoxHble MpuUmHbI:
CNULIKOM MHOTO XWUOKOCTU. PellieHue: cneauTte 3a TeM, YToGbl KONMYecTBO
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JKMOKOCTW  HE  MPEeBbIWAN0  MaKCUMarlbHbI  YPOBEHb, YKa3aHHbI B
WNHCTRYKUMN.

Ownbkn E1 n E2. Bo3MOXHbIe MpUUMHbL GoMbluas Kpbilka M (Mnuv) Yala
6neHaepa ycTaHOB/EHbI HeMpPaBWIbHO, C Nepekocamu. PellieHne: BbiTallmTe
6ONbLUYIO KPbILLKY U (MNK) Yally 6neHaepa U nepeycTaHoBUTE UX eLle pas.
OLwn6Ka E3. BO3MOXHbBIE MPUUMHDI: B YaLlie HET KMUAKOCTU W/MNK NPOAYKTOB,
aTUVKKU TeMMnepaTypbl OTK/IOUAIoT YCTPOMCTBO M3-3a neperpesa. PelueHue:
[o6aBbTe B Hally XXUAKOCTb MM NPOAYKTbI.

BneHfep HarpesaeTcs, fie3BMe He Bpal@eTcs. BO3MOXHbIE MPUUMHDIL
KOPOTKOE 3aMblkaHie 3MEeKTPUYECKOM cxeMbl. PelleHune: obpaTutech B
CEPBUCHbIN LEHTP.

BHUMAHMUE! Ecnnt HM OOWH W3 BO3MOXHbBIX MyTel yCTpaHeHUs He mnomor
pelwunTh Bawy npo6nemMy, o6paTUTeCh K MOCTaBLUMKY NMBO B CEPBMCHbIN
LUeHTp. [oxanyncTa, He pasbupanTe YCTPOMCTBO W He NblTalTech
OTPEMOHTNPOBaTh €r0 CAMOCTOSTENBHO.
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WHbopMaumsa o6 ytunusaumm
STOT CUMBO O3HAYAET, YTO MPU YTUAN3ALIMM YCTPOMCTBA, ero
6aTapeit U aKKyMy/lATOPOB, @ TakKe ero 3MeKTPUHECcKUX U
SMEKTPOHHbIX aKceccyapos, H€O6XOIJ,I/IMO cnenoBaTb
npasuvnam OGpaLL\eHMQ c oTxXogamu npouv3soacTea
3NEKTPUHECKOTO W 3MeKTPOHHOro o6opyaoBaHus (WEEE) u
npasunam  obpalleHvWss ¢ oTxofamu  Gatapen w1

_ aKkyMynstopos. CornacHo npaswunam, fiaHHoe o6opynoBaHme

MO OKOHYaHWMWM CpOoKa CJ'Iy)K6bI nognexuT paa,qeanolil ymmnmsauumn.

He ponyckaeTca yTUIM3npoBaTh YCTPOMCTBO, ero 6atapen 1 akkyMynaTopsl, a

TakKXe ero sneKTpuyeckne W 2NeKTpPOHHble aKceccyapbl BMecCTe C

HEeOTCOPTMPOBaHHbLIMU TOPOACKMMUM OTXOOaMU, MOCKO/bKY 3TO HaHeceT Bpen

OKpY»KatloLen cpene.

Ons yTmnusaumm gaHHoro o6opynoBaHmns ero Heo6xXoaAMMO BEPHYTb B MyHKT

npoaaXkun nnu caatb B MeCTHbIN MNYHKT nepepaﬁoTKM.

[Ona nonydeHua noapobHbIX cBeAeHUN crneyeT o6paTUTbCa B MECTHYO

Cny>K6y NUKBNAALMK BbITOBbIX OTXOA0B.

KoMnarus ASBISC 0cTagnsieT 3a co6oi NPpaso MOAGHLIMPOBATH YCTPOICTBO 1 BHOCUTb MPaBKM 1
Y3MEHEHHS! B AaHHbIN AOKYMEHT 63 M TenbHoro ysen noni i
TaPaHTUIHBIN CPOK 1 CPOK CRIYGbi — 2 roaa Co AHA NOKYMKIA U3aenvs.

Ceepenus o nponssoauTene: ASBISc Enterprises PLC, Lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101 Limassol,
Cyprus. (Kunp). Caenaro & Kntae

AKTyanbHble CBEfeHWs W NOAPOGHOE OMMCAaHWE YCTPOMCTBA, @ TakKe WHCTPYKUMS Mo
NOQKNIOUEHMIO, CEPTUGUKATbI, CBEACHMA O KOMNAHMAX, NPUHIMAIOLLAX NPETEH3NM MO KadecTey 1
rapaHTUK, LOCTYMHbI AN CKaYMBaHKA MO CCbiike Beno.com/documents. Bee ykasaHHble TOProsble
MapKV 1 VX Ha3BaHUA RBNAIOTCA COBCTBEHHOCTBIO MX COOTBETCTBYIOLMX BNafenbLies.
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Enektpuyecknat 6neHoep AENO TB3 e npepnHasHaueH 3a Hapsa3BaHe Ha
XpaHa, NPUroTBSIHE Ha CMyTWTa, NIOPeTa, HAaMUTKN 1 APYTY NPOAYKTU.

TexHu4eckn cneumdukaLmm

3axpaHBalLo HanpexeHme: 220-240V (AC); uecTtoTa: 50/60 xepua. 3axpaHBaHe:
800,0 BaTta. KanauuteT Ha kynaTa: 1,75 nuTpa. BMecTuMoCTTa Ha MepuTenHaTta
vawa: 80 MUnMNMTPa. Pasmepu (ObMKMHa * LWKMPWHA * BUCOYMHA): 230
MunumeTtpa x 200 MunumeTpa x 420 MunuMmetpa. Terno: 4,7 kunorpama.
[brknHa Ha 3axpaHBalLms kaben: 1 MeTbp.

OG6xBaT Ha QOCTaBKaTa

Bnenpgep AENO, MepuTenHa Yalla, YeTKa, KPaTKO PbKOBOACTBO, rapaHLUMOHHa
KapTa.

OrpaH1yeH1s U NPeAYNPeXASHNs

[euata v xopaTa C yBpexaaHua MoraT Aa M3non3eaT yCTPOMCTBOTO caMo nog
HaA30pa Ha Bb3PaCTHW W MLA C ONWUT B WM3MOM3BAHETO Ha YCTPOMCTBOTO.
ChbXxpaHsBaTe yCTPOMCTBOTO Ha MSACTO, HEAOCTBIMHO 3a Aela. MoBbPXHOCTTa
Ha cbfa ce HarpsiBa Mo BpeMe Ha paboTa - He JOKOCBaiTe Cbaa C pble. He
[IOKOCBaNTe Kopryca Ha yCTPOMUCTBOTO, AOKATO To paboTu. He pasrnobsasaiTe
N He PEeMOHTUpPaWTe YCTPOMCTBOTO caMu. OCHOBaTa Ha TANOTO Ha KynaTa C
eNeKTPUYECKUTE KOHTaKTU 1 BabT Ha CbeAnHWUTENs He TpA6Ba [a ce MUAT C
BoAa. BuHarm noctasaiTe GneHaepa camo BbPXy TBbpAa W CTabunHa
noBBbPXHOCT. CMasBaiTe pascTosHME OT MoHe 15 cM oT PaboTHOTO YCTPOMCTBO
[0 Apyrv NpeaMeTu. He cbxpaHsaBaiTe YallaTa Ha 6neHaepa B xnaannHuKka:
KOHAEH3aUMsATa MOXe Aa [0BeAe [0 KbCO CbeAMHEHWNE Ha eNeKTpUYecKuTe
KOHTaKTW. He  fokocBaiTe ocTpueto Ha  6neHgepa C  pble.
MPEOYNPEXAEHUE! MUHUMaNHOTO KONUUECTBO Ha NpoAyKTa B 6neHaepa e
750 ml. He npeBuLLaBaiiTe MaKCUMANHOTO HUBO 3a FopeLLm TeuHocTH (1200 ml)
W cTyfeHuU TeuHocTH (1500 ml), Thi1 KaTo TOBa MOXKE a AOBE[IE O NPEerb/iBaHe.
He oTBapsiiTe Kanaka Ha YallaTa Ha GneHaepa, AoKaTo Toi paboTn. Ako Mo
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Bpeme Ha paboTa uyBaTe MNEPWMOAWMYHO BbPTEHE Ha OCTPUETO, TOBa €
HOpManHo. AKO MoBAMIHETe KymnaTa MW oTBOpUTE Kamaka Ha 6neHpepa,
flokaTo Toi paboTu, 3allumTaTa Lie Cce 3afeicTBa U ABMraTensT e cnpe. He
nobaganTte 3axap, cTbbnaTa Ha pacTeHuaTa unmu 6o6oBu KynTypu (606, rpax,
HaxyT, nelua) B KyraTa, Tbi1 KaTo ToBa Mo)ce fia 610kMpa oCTpUEeTO 1 fa Aoseae
[o noBpefa Ha ypefa. 3a [da MOYMCTUTE OCTPUETO Ha GrneHaepa
nanonaearite uetkara @ Mpeawv fa BKAOUUTE ypeaa B KOHTaKTa, ce yBepeTe,
Ye kynaTa e go6pe noctaBeHa BbpXy OCHOBaTa Ha GneHAepa W KamakbT Ha
KyrnaTa e 3aTBOpPeH.

MoproTtoska 3a pa6oTa

M3muitTe kynaTa Ha GneHaepa o ronemus ranaxk @ n vankus kanak @ c
Tonna canyHeHa Boaa v u3bbpLueTe [0 CyX0 NMpeaun MbpBeaTa W BCsika cneaBsalla

ynoTpe6a.
MPEOYMPEXOEHUE! Hukora He no3BonsBanTe Ha BofaTa da CTUrHe OO
ObHOTO Ha OCHOBaTa Ha YalaTta Ha 6neHpepa . Tam ce Hamwupat

EeNeKTPUYECKNTe KOHTaKTW - BOoAaTa LWe [oBefe OO0 KbCO CbedunHeHue Ha
KOHTaKTUTe U e MoBpean YyCTPOMCTBOTO.

MocTaBeTe kynaTa Ha 6neHaepa BbpXy Kopryca Ha 6neHaepa Q (B
burypa r). CbeanHUTENAT Ha KynaTa & Tpabea Aa Bnese B xneba Ha kopryca

Ha 6neHpepa @ CbeaMHUTENST Ha Bana Ha ABuratens o Tpa6Ba Aa nacHe Ha
CbeAMHUTeNs Ha Bana Ha OCTPMeTO B [ofTHaTa YacT Ha OCHOBaTa Ha KynaTa Ha

6neHaepa. KayuykoBuTe KommeHcaTopw Tpa6Ba [Oa nacBaT BbB
BANBOHATMHWTE Ha OCHOBATa Ha YaluaTa Ha 6neHpaepa .

3ABEJIEXXKA. Ako KynaTa He macBa Ha kopryca Ha 6neHgepa, u3BageTe g oT
OCHOBaTa 1 3aBbpTeTE C PbKa CbeIMHUTENS Ha Bafla Ha ABUraTenNs Ha NoMoBUH
060pOT B ABETE MOCOKMN Q: Kopnyca Ha 6neHpepa (1]

Pa6oTa ¢ yCTpoMCTBOTO
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MocTaBeTe xpaHgga B kaHaTa Ha 6nerpepa W&, cnep koeto s 3aTBopeTe C
ronemusi Kamnak a 3a uenTa MocTaBeTe rofieMus Kanak Bbpxy KyrnaTta u ro
3aBbpTeTe MO MOCOKa Ha YaCOBHMKOBATa CTPESIKA, LOKATO jKneGoBeTe Ha
ronemus Kanak CbBnagHaT C U3OgmMHUTE Ha KynaTa [%. durypa 6). Cnen,
ToBa MocTaBeTe MaskaTa kanadka W B ronsimaTta kanavka & 1 s 3asbpTeTe No
MoCcoKa Ha YacoBHWKOBaTa CTPeska (BX. durypa B). FONeMUsT 1 MankuaT kanak
ce OTBapAT Ype3 3aBbpTaHe B MOCOKa, 0bpaTHa Ha YaCOBHMKOBaTa CTpenkKa.
3ABENIEXXKA. AKO OTBOpWTE rofieMmsa Kanak, yCTPOMCTBOTO He3abaBHO Lue
cnpe fa pa6otu. AKo Tpsbsa Aa [o06GaBUTe Manku KonuuyecTsa xpaHa unwu
noanpaBkM, AOKaTo 6neHaepbT PaboTu, MoXeTe fla OTBOPUTE MasKuMs Kanak 3a
Ta3u Len. 3a TOYHO AgRMPaHe Ha NOAMNPaBKX U APYrv NPOAYKTU U3Mon3sanTe
MepuTenHaTa Yalka @&, MoxeTe fa HaMepuTe peLienTu 3a PasnYHK ACTUSA B
Mb/IHaTa BEPCKA Ha MHCTPYKUMUTE Ha afpec aeno.com/documents.
BksloyeTe 3axpaHBalLUms Kaben Ha yCTPOWCTBOTO B €NEKTPUYECKM KOHTaKT.
YCTPOMCTBOTO Lie MPEMWHE B PEXWUM Ha yNpaBfieHWe Ha 3axpaHBaHeTo.
HaTucHeTe GyToHa "ON/OFF', 3a Aa MpeMUHeTe B PeXUM Ha OTOBHOCT.
M36epeTe eaHa OT oceMTe paboTHW NporpaMu Ha 6neHaepa, KaTto HaTUCHeTe
6yToHa FUNCTION. Cnea ToBa HaTucHeTe 6yToHa Crapt/CTon (ako He
HaTuCHeTe GyToHa B pamKkuTe Ha 30 cekyHau, 6neHaepbT e npemuHe B
PeXMM Ha roToBHOCT). M36paHaTa nporpama e ce cTapTipa. Cnead KaTto
npuKnouuTe, HatucHete 6yToHa Crapt/CTon W usklouyeTe ypeaa oT
©NEKTPNYECKMS KOHTaKT.

3ABENTEXXKA. MaKkcrManHoTo NpoaAb/MmKUTENHO Bpeme Ha paboTa e 5 uukbna.
B cnyvait Ha Mo -NpPoAB/KUTENHa ynoTpe6a, ABWUraTenar e ce 6nokupa
aBTOMaTM4HO. 3a [a Bb3o6HOBWTe paboTaTa, TpsGBa Aa U3KIOYUTE
YCTPOMCTBOTO OT 3axpaHBaHEeTo, a U3BaAuTe KyrnaTa 1 Aa n3dakaTe He noseve
0T 10 MUHyTW. CNef M3ThYaHe Ha ToBa BPeMe YCTPOMCTBOTO OTHOBO Lie 6bae
roToBO 3a ynotpeba.

Mo»KeTe CbLLO Taka a aKTUBMPaTE MUKCEPa B PEXKUM Ha OT/IOXEH CTapT. 3a Aa
HanpaBWTe TOBa B PEXMM Ha FOTOBHOCT, MbPBO TPA6Ba Aa 3aAafeTe XenaHoTo
BpeMe npeau CTapTMpPaHeTo Ha nporpamata. 3a ga HanpasuTe TOBa, MbPBO
HaTucHeTe GyToHa "PRESET TIME". Cnefi ToBa un3nonseaiTe 6yToHuTe "TIME+"
u "TIME-", 33 ga 3agageTe Heo6GXOAMMOTO Bpeme, Mpeau YCTPOMCTBOTO Aa
3anoyHe paboTa. Besiko HaTUckaHe Ha ByToHuTe Increase Time (YBenuyasaHe
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Ha BpemeTo) 1 Decrease Time (HamansiBaHe Ha BPEeMeTO) NPOMEHS BpeMeTo
npean craptvpaHeto Ha 6neHpgepa ¢ 10 MuHyTM. Cnen ToBa u3bepeTe
yKenaHaTa nporpama c 6yToHa "M36op Ha nporpama" m HaTucHeTe GyToHa
"Crapt/CTon". BNeHaepbT e ce CTapTvpa caM cnef 3aaafeHoTo Bpeme, Lie
pa6oTu Mo usbpaHaTa Mporpama W cfef TOBa Lie MPEMUHe B PEXWUM Ha
FOTOBHOCT.

3ABENTIEXXKA. Ako fonycHeTe rpellka NpW HacTpoiKaTa Ha BpeMeTo npeau
CTapTMpaHeTo Ha ypefa, MOXeTe [a OTMeHWUTe HacTpoukaTa c GyToHa
"START/STOP".

Pe)XMMBT Ha PbYHO yrNpaBneHue B/ NO3BOMSBa CaMu [la HAaCcTPOWTe BPEMeTo
3a paboTa U CKOPOCTTa Ha BbPTEHE Ha OCTPUETO Ha GneHpaepa. 3a uenTa
HaTucHeTe 6yToHa "MANUAL" B pe)KUM Ha FOTOBHOCT M Cfief ToBa U3Mon3BanTe
6yToHUTEe "SPEED+" 1 "SPEED-", 33 a 3agaaeTe »kenaHaTta ckopocT. Cneg Toea
n3nonssanTte 6yToHuTe "TIME+" 1 '"TIME-", 3a ga 3agafjeTe Heo6XxoO4MMOTO
BpeMme 3a paboTa Ha YCTPOIMCTBOTO B MUHYTU 1 cekyHan. Cnef ToBa HaTUCHeTe
6yToHa "START/STOP".

PeX1MbBT 3a caMonoyuncTeaHe BM Momara Aa M34ncTuTe 3akneleHumTe napyeTa
XpaHa OT ocTpueTo Ha BneHaepa. 3a Tasu Lef, Cnef Kato 13BaavTe rotosus
npoaykT, HanenTe 500 Ml Tonna BoAa ¢ Manko npenapart 3a MUeHe Ha CbaoBe
B 6neHgepa u HatucHeTe 6ytoHa CLEANING (MouucTtBaHe). OcTpueto Ha
6neHpgepa lWe ce BbPTWM, AOKATO [AbpxKuTe 6yToHa HaTucHat. Cnep
NpUKoYBaHe Ha MOYMCTBAHETO M3nnakHeTe KynaTa Ha 6neHaepa c Tonna
Tevalla Boaa.

Tabnuua 3a MHAWKALMA Ha PEXXUMa Ha YCTPOMUCTBOTO (BXK. durypa f).

Mwurauwg NHonkaTopHaTa MokaseaHe Ha | Pexxum Ha
vHAMKaTop cBeTNnHa uncdposus pa6oTta
cBeTBa ancnnen
"ON/OFF" - Hab6niogeHue Ha
3axpaHBaHeTo
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Bcumukm Pexknm Ha
rokasaTenu 00'00 rOTOBHOCT
NHavKaTop "ON/OFF", 0100 [ZEGSS) Ha
3a efHa "FUNCTION" . nporpama
nporpama: Bpeme 3a
COeBOo MNFKo, NOAroToBKa Ha
opusosa npoayKTa
nacra,
oBeceHa
Kala, cyna,
nnogose u
3eneHuyun,
KOKTennm,
nacupaHe,
BapeHe
"MPEOBAPUTE 3abaBeHo
JNTHO 01-00 CTapTupaHe
3AOAOEHO
BPEME" +
eanH ot
rokasarenure
Ha nporpamata
- "MANUAL" PbyHO
01-00 ynpaenexue
"MOYNCTBAH Bpeme 3a paboTa CamonouuncTtea
E" B CekyHOu He
01:00
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OTCTpaHsiBaHe Ha Bb3MOXHU HEU3MPaBHOCTU

MwupuaMa Ha ropsillia niacTMaca Win ryMa. Bb3MOXHU NpuunHu: [suratenst
Ha YCTPOWMCTBOTO € Pa3MooXeH B KOpryca Nof, yCTONUYMBY NyMeHW MaTepuani
332 HamMangeBaHe Ha wyma un Bl/lﬁpaLlMl/lTe. npl/l MbpBUTE HAKONKO NyCKaHWsA
vactm OTyCTpOl;\CTBOTO Ce HarpgaeaT n oTAeNnaT HenpudaTHa MMpusma. Mo-KbcHO
MUpU3MaTa e u3desHe. PelleHue: lMperopbysa ce 6neHoepsvT fa ce
MHCTanMpa B Ao6pe NPOBETPUBO MOMELLEHNE.

XpaHaTta He e po6pe pa3npobeHa. Bb3MOXHU MPUUNHM: MIOHMKEHO MPEXOBO
HampexxeHue; TBbpAe MHOro UMY TBbPAE Masiko XpaHa B KynaTa; TBbpAe Manko
BOAa B KyraTa. PellieHue: BKoYeTe YCTPOMCTBOTO B KOHTAKT CbC 3aXPaHBallo
HanpexeHue oT noHe 220 V, n3nonssante perynaTop Ha HanpexeHneTo;
npeMaxHeTe HeHy)KHaTa xpaHa Ui gobaseTe BoAa B KynaTa.

TeuyHocTTa Npenuea npes pb6a Ha kaHaTa Ha 6rieHaepa. Bb3MOXHM NPUUnNHI
TBbPAE MHOMO TEYHOCT. PellieHune: YBepeTe ce, Ye KONMYECTBOTO Ha TeuHoCTTa
He HaJlBULLIABa MaKCUMaHOTO HWBO, MOCOYEHO B UHCTPYKLMUTE.

Ipewkn E1 n E2. Bb3MOXKHU MPUUMHK: [ONEMUAT Kanak u/unu yawarta Ha
6neHaepa ca HempaBWIHO MOCTaBEHW, U3KpUBeHW. PeleHune: Ceanete
rofnemMua Kamnak u/unu Kynata Ha 6neHaepa 1 ru nocTaBeTe OTHOBO.

Ipelka E3. Bb3MOXHM MPUUMHKI HAMa TEYHOCT W/WAW XpaHa B Cbaa,
TeMnepaTypHUTE CEH30PM U3KMIOYBAT YCTPOWMCTBOTO MOpaav nperpsiBaHe.
PelueHue: fo6aBeTe TEUHOCT MW XpaHa B KynaTta.

BneHaepbT ce Harpsiea, HO OCTPUETO He ce BbPTU. Bb3MOXXHW NPUYMHM: Kbco
CbeAMHeHMe B efleKTpuUuYeckaTa Bepwra. PelleHune: CBbpXeTe ce CbC
CEPBU3HMSA LIEHTHP.

MPEOYMNPEXXOEHUE! AKO HUTO eOHO OT Bb3MOXHUTE pelleHus He peluasa
npo6nema, CBbPXETE Ce C Ballns AOCTaBYUMK UK CEPBU3EH LIeHTbP. Mons, He
pasrnobsBaiTe 1 He ce ONUTBaNTe la PEMOHTMPATE YCTPOMCTBOTO CaMy.
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NHbopMaLms 3a peLmKnmpaHe

Te3u CMMBOMM YKa3BaT, Ye NPpu U3XBLP/SHETO Ha ypeaa, HerouTe Gatepun un
aKyMynaTopw, KaKTo 1 Ha €NIEKTPUUECKUTE U €NIEKTPOHHUTE My
akcecoapu, TpsiGBa Aa cnasgaTe pa3nopeaduTe 3a oTnagbLuTe

OT eNeKTpUYecko U enekTpoHHo obopyasaHe (WEEE) u 3a

oTnagbLmWTe OT 6aTepui 1 akyMmynatopu. CbrnacHo npasunara,

ToBa obopyABaHe B Kpasi Ha eKCMMoaTaLWOHHUSI YKMBOT
_ NoaNeXn Ha OTAENHO U3XBbPISHE.

He u©3xBbpnsiTe yCTPOWCTBOTO, Herosute 6GaTepum 1
aKyMyaTopw, KaKTo 1 eNIeKTPUUECKUTE 1 eNeKTPOHHWUTE MY MPUHaANEKHOCTM
3ae[1HO C HECOPTUPaHM GUTOBM OTNaAbLIM, Thit KaTo ToBa 61 6o BPeaHO 3a
OKofnHaTa cpefia.
3a la M3xBbPAWTe ToBa 06opyaBaHe, To TpsiGBa Aa 6bae BbPHATO B TOuUKaTa Ha
npoaax6a nnu NpeaafeHo B MECTEH LIeHTbP 3a peLnKInpaHe.
3a noapobHocTU TpsGBa fa ce 06bpHETE KbM MeCTHaTa Cry»x6a 3a M3XBbpAsHe
Ha 6VUTOBM OTMaAbLM.

ASBISc cut 3anasBa NPaBoTo Aa MOAMGULIMPA YCTPOMCTBOTO 1 Aa NPaBY NPOMEHU W A0MbAHEHUS
8 TO31 AOKYMEHT 663 NPEABAPUTENHO yBEAOMSBAHE Ha NOTpeBuTenuTe.

ManHn 3a npon3soanTens: ASBISc Enterprises PLC, Lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101 Limassol,
Cyprus. (Kunsp). MpousseaeHo & KnTait.

AKTyanHaTa MHGOPMaLMs 1 MOAPOBHOTO ONUCaHNE Ha YCTPOCTBOTO, KAaKTO W MHCTPYKUNATa 3a
CBbP3BaHe, CEPTUPUKATY, AaHHU 33 KOMNAHWMTE, MPUEMAlLN UCKOBE OTHOCHO KauecTBoTo U
rapaHuMaTa, ca AOCTbMHW 3a M3TernsHe Ha NMHK aeno.com/documnents. Bcuuku ynomeHatn
THPrOBCKYW MapKM 1 TEXHMTE MMeHa Ce ABABAT COBCTBEHOCT Ha CbOTBETHUTE UM MpUTeXaTeny
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Elektricky mixér AENO TB3 je uréen k sekani potravin, pfipravé koktejld,
pyré, ndpoju a daldich produktd.

Technické specifikace

Napajeci napéti: 220-240V (AC); frekvence: 50/60 Hertzl. Vykon: 800,0 wattd.
Objem misy: 1,75 litr(. Objem odmérky: 80 mililitrd. Rozméry (délka x Sifka x
vyska): 230 mm x 200 mm x 420 mm. Hmotnost: 4,7 kg. Délka napajeciho
kabelu: 1 metr.

Rozsah dodavky

Mixér AENO TB3, odmeérka, kartacek, struény privodce, zaruéni list.

Omezeni a varovani

Déti a osoby se zdravotnim postizenim mohou pouzivat Déti a osoby se
zdravotnim postizenim mohou pfistroj pouzivat pouze pod dohledem
dospélych a osob, které maji zkusenosti s jeho pouzivanim. PFistroj uchovavejte
mimo dosah déti. Povrch misy se béhem provozu zahfiva - nedotykejte se misy
rukama. Béhem provozu se nedotykejte téla pfistroje. Pristroj sami
nerozebirejte ani neopravujte. Zakladna télesa misy s elektrickymi kontakty a
htidel spojky se nesmi omyvat vodou. Mixér vzdy pokladejte pouze na pevny a
stabilni povrch. Dodrzujte vzdalenost nejméné 15 cm od ovladaciho zafizeni od
jinych pfedmétd. Mixovaci nadobu neskladujte v chladniéce: kondenzace vody
muze zpUsobit zkrat elektrickych kontaktd. Nedotykejte se mixovaciho noze
rukama. POZOR! Minimdlni mnozstvi produktu v mixéru je 750 ml.
Nepfekra&ujte maximalnf hladinu pro horké tekutiny (1200 ml) a studené
tekutiny (1500 ml), mohlo by dojit k pfeteenf. Béhem provozu mixéru
neotvirejte viko mixovaci nadoby. Pokud béhem provozu slysite pferusované
otaceni noze, je to normalni. Pokud zvednete misu nebo oteviete viko mixéru
za chodu, dojde k vypnuti ochrany a motor se zastavi. Do misy nepfidavejte
cukr, stonky rostlin ani lusténiny (fazole, hrach, cizrnu, Cocku), protoze by mohlo
dojit k zaseknuti noze a rozbiti spotfebice. K ¢isténi mixovaciho noze
pouZijte karta’éek@. PFed zapojenim pfistroje do zasuvky se ujistéte, Ze je misa
bezpecné usazena na zakladné mixéru a viko misy je zaviené.
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Pffprava na préci

PFed prvnim a kazdym dalSim pouZitim umyjte mixovaci nadobu o, velké viko
o a malé viko oteplou mydlovou vodou a otfete do sucha. POZOR! Nikdy
nedovolte, aby se voda dostala na dno zakladny mixéru o Zde se nachazeji
elektrické kontakty - voda by je zkratovala a poskodila by jednotku.

Nasadte misu mixéru o na télo mixéru o (viz obrazek d). Konektor m\'sye
musi zapadnout do drazky téla mixéru ® Konektor hfidele motoru musi
zapadnout do konektoru hfidele noze na dné zakladny mixovaci nadoby.
Pryzové kompenzétoryo musi zapadnout do prohlubni v zakladné mixovaci
na’doby .

POZNAMKA. Pokud misa nepasuje na télo mixéru, sejméte ji ze zakladny a
ruéné otoéte konektorem hfidele motoru o pul otacky v obou smérech e v
téle mixéru W,

Ovladénf zaFfzenl

Potraviny vlozte do nadoby mixéru o poté ji uzavrete velkym vikem e Za
timto Ucelem nasadte velky kryt na misu a otacejte jim ve sméru hodinovych
rucicek, dokud se drazky na velkém krytu nesrovnaji s vystupky na mise (viz
obrézek b). Poté viozte malou krytku o do velké krytkye aotocte ji ve smeéru
hodinovych rucicek (viz obrazek c). Velké a malé viko se otevird otacenim proti
sméru hodinovych rucicek.

POZNAMKA. Pokud oteviete velky kryt, pFistroj okamzité pfestane pracovat.
Pokud potfebujete pridat malé mnozstvi potravin nebo kofeni za chodu
mixéru, mizete za timto GUCelem oteviit malé viko. Pro pfesné davkovani kofeni
a dalsich produktd pouzijte odmérku @ Recepty na rizné pokrmy najdete v
plné verzi ndvodu na adrese aeno.com/documents.
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Zapojte napajeci kabel jednotky do zasuvky. Jednotka prejde do rezimu fizeni
vykonu. Stisknutim tlagitka "ON/OFF" pfepnéte do pohotovostniho rezimu.
Stisknutim tlacitka FUNCTION zvolte jeden z osmi provoznich programu
mixéru. Poté stisknéte tlagitko Start/Stop (pokud tlagitko nestisknete do 30
sekund, mixér prejde do pohotovostniho rezimu). Poté se spusti vybrany
program. Po dokonéeni stisknéte tla¢itko Start/Stop a odpojte spotiebi¢ ze
zasuvky.

POZNAMKA. Maximalni doba nepfetrzitého provozu je 5 cykll. V pfipadé
delsiho pouzivani se motor automaticky zablokuje. Chcete -li pokraovat v
praci, musite zafizeni odpojit od napajeni, vyjmout misku a pockat déle nez 10
minut. Po uplynuti této doby bude zafizeni opét pfipraveno k pouziti.

Mixér mlzete také aktivovat v rezimu odlozeného startu. Chcete-li tak ucinit v
pohotovostnim rezimu, musite nejprve nastavit pozadovany cas pred
spusténim programu. Za timto Ucelem nejprve stisknéte tlacitko "PRESET
TIME". Poté pomoci tlacitek "TIME+" a "TIME-" nastavte dobu potfebnou pred
spusténim pfistroje. Kazdym stisknutim tlac¢itka Zvysit ¢as a Snizit ¢as se doba
pred spusténim mixéru zmeéni o 10 minut. Poté zvolte pozadovany program
pomoci tlaéitka "Vybér programu" a stisknéte tlacitko "Start/Stop". Mixér se po
uplynuti nastaveného ¢asu sdm spusti, provede zvoleny program a poté prejde
do pohotovostniho rezimu. POZNAMKA. Pokud se pfi nastavovani ¢asu pred
spusténim pfistroje spletete, mzete nastaveni zrusit tlaéitkem "START/STOP".
V rezimu ruéniho ovladani si mdzete sami nastavit dobu provozu a rychlost
otaceni mixovaciho noze. Za timto Ucelem stisknéte v pohotovostnim rezimu
tlac¢itko "MANUAL" a poté pomoci tlacitek "SPEED+" a "SPEED-" nastavte
pozadovanou rychlost. Poté pomoci tlacitek "TIME+" a '"TIME-" nastavte
poZadovanou provozni dobu pFistroje v minutach a sekundach. Poté stisknéte
tlagitko "START/STOP".

Samogistici rezim vam pomuze vycistit mixovaci NGz od zaseknutych kousk(
potravin. Po vyjmuti hotového vyrobku nalijte do mixéru 500 ml teplé vody s
trochou prostfedku na myti nadobi a stisknéte tlac¢itko CLEANING. Mixovaci
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nlz se bude otacet, dokud budete drzet tladitko stisknuté. Po dokonéeni

cisténi oplachnéte mixovaci nadobu teplou tekouci vodou.

Tabulka indikace rezimu zafizeni (viz obrazek ).

Blikajici Kontrolka se Zobrazeni ReZim provozu
indikator rozsviti na
digitalnim
displeji
"ON/OFF" . Monitorovani
TT.TT napajeni
Vsechny ukazatele Pohotovostni
00:00 rezim
Indikator "ON/OFF", . Vybér
jednoho "FUNCTION" 0100 programu
programu: Doba
séjové mléko, pfipravy
ryzova pasta, vyrobku
ovesna kase,
polévka, ovoce
a zelenina,
koktejly, kase,
vafeni
"PREDNASTAVENY Opozdény
CAS" + 01:00 start
jeden z ukazatel(
programu
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- "MANUAL" Ru¢ni ovladani
01:00

- "CISTENI" Provozni Samocisténi
doba v
sekundach

01:00

QOdstrariovani pifpadnych poruch

Zapach spdleného plastu nebo gumy. Mozné pficiny: Motor jednotky je
umistén uvnitf krytu pod odolnymi pryzovymi materidly, které snizuji hluk a
vibrace. Pfi nékolika prvnich spusténich se ¢asti jednotky zahfivaji a vydavaji
nepfijemny zapach. Pozdé&ji zadpach zmizi. Re$eni: Doporuéuje se instalovat
mixér v dobfe vétrané mistnosti.

Jidlo nenf dobfe rozdrobené. Mozné pficiny: snizené napéti v siti; pfilis mnoho
nebo pfilis malo jidla v misce; pfilis malo vody v misce. Reseni: zapojte zafizeni
do zasuvky s napajecim napétim alespon 220 V, pouzijte reguldtor napéti;
odstrante z misky prebyte¢né jidlo nebo do ni pridejte vodu.

Tekutina pieteCe pres okraj nddoby mixéru. Mozné priciny: pfilis mnoho
tekutiny. Redeni: Ujistéte se, ze mnozstvi kapaliny nepfekracuje maximalni
hladinu uvedenou v nédvodu.

Chyby Ela E2. Mozné pFiciny: Velké viko a/nebo nddoba mixéru jsou nespravné
umist&né, pokFivené. Reseni: Sejméte velké viko a/nebo misu mixéru a znovu
je nasadte.

Chyba E3. Mozné pfi¢iny: v panvi neni zadna tekutina a/nebo jidlo, teplotni idla
vypnou pfistroj z divodu prehfati. Reeni: Pridejte do misky tekutinu nebo jidlo.
Mixér se zahfv4, niZ se neotd&l. Mozné priciny: Zkrat elektrického obvodu.
Regeni: Obratte se na servisni stfedisko.

44 aeno.com/documents



POZOR! Pokud zadné z moznych feseni problém nevyfesi, obratte se na svého
dodavatele nebo servisni stfedisko. Pfistroj nerozebirejte a nepokousejte se jej
opravit sami.

Informace o recyklaci

Tyto symboly oznacuji, ze pfi likvidaci spotiebice, jeho baterii a

akumulatort a elektrického a elektronického pfislusenstvi

musite dodrzovat predpisy o likvidaci elektrickych a

elektronickych zafizeni (WEEE) a o likvidaci baterii a

akumulatorl. Podle predpist musi byt toto zafizeni po

skonceni Zivotnosti zlikvidovéano oddélené.

Pfistroj, baterie a akumulatory ani elektrické a elektronické
pfislusenstvi nelikvidujte spole¢né s netfidénym komunalnim odpadem,
protoze by to bylo skodlivé pro Zivotni prostredi.

Chcete-li toto zafizeni zlikvidovat, musite jej vratit na prodejni misto nebo
odevzdat v mistnim recykla¢nim centru. Podrobnosti vam sdéli mistni sluzba
pro likvidaci domovniho odpadu.

Spolenost ASBISc si vyhrazuje prévo upravovat zafizeni a provadét zmény a Upravy tohoto
dokumentu bez predchoziho upozornéni uzivatelt.Zaruéni doba a Zivotnost jsou 2 roky od data
zakoupent produktu.

Podrobnosti o vyrobci: ASBISc Enterprises PLC, Lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101 Limassol, Cyprus
(Kypr). Vyrobeno v Ciné. Aktualni informace a podrobny popis zafizeni, pokyny k pfipojent, certifikaty,
informace o spole¢nostech, které prijimaji naroky na kvalitu a zaruku, jsou k dispozici ke stazeni na
aenocom/documents. Viechny uvedené ochranné znamky a jejich nazvy jsou majetkem prislusnych
viastrik.

aeno.com/documents 45




[BJ5 Der elektrische Mixer AENO TB3 ist zum Zerkleinern von Lebensmitteln, zur
Herstellung von Smoothies, Purees, Getranken und anderen Produkten
bestimmt.

Technische Daten

Versorgungsspannung: 220-240V (AC); Frequenz: 50/60 Hertz. Leistung: 800,0
Watt. Fassungsvermogen der Schale: 1.75 liter. Das Fassungsvermogen des
Messbechers: 80 Milliliter. Abmessungen (Lange x Breite x Hohe): 230
Millimeter x 200 Millimeter x 420 Millimeter. Gewicht: 4,7 Kilo. Ladnge des
Netzkabels: 1 Meter.

Umfang der Lieferung

AENO TB3 Mixer, Messbecher, Pinsel, Kurzanleitung, Garantiekarte.
Beschréankungen und Warnungen

Kinder und Menschen mit Behinderungen kénnen das Gerdt nur unter
Aufsicht von Erwachsenen und im Umgang mit dem Gerat erfahrenen
Personen. Bewahren Sie das Gerat auBerhalb der Reichweite von Kindern auf.
Die Oberfléache der Schissel wird wahrend des Betriebs heif3 - berthren Sie die
Schussel nicht mit den Handen. Beruhren Sie das Gehause des Gerats nicht,
wahrend es in Betrieb ist. Demontieren oder reparieren Sie das Gerat nicht
selbst. Der Boden des Schalenkérpers mit den elektrischen Kontakten und die
Kupplungswelle durfen nicht mit Wasser abgespult werden. Stellen Sie den
Mixer immer nur auf eine feste und stabile Unterlage. Halten Sie einen Abstand
von mindestens 15 Zentimetern des Bediengerats zu anderen Gegenstanden
ein. Bewahren Sie den Mixbehalter nicht im Kahlschrank auf: Kondenswasser
kann die elektrischen Kontakte kurzschlieBen. Berlhren Sie das Messer des
Mixers nicht mit den Handen. WARNUNG! Der minimale Produktstand im
Mixer betragt 750 ml. Uberschreiten Sie nicht den maximalen Fullstand far
heiBe FlUssigkeiten (1200 ml) und kalte FlUssigkeiten (1500 ml), dies kann zum
Uberlaufen filhren. Offnen Sie den Deckel des Mixerbehélters nicht, wahrend
der Mixer in Betrieb ist. Wenn Sie héren, dass sich das Messer wahrend des
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Betriebs stoBweise dreht, ist das normal. Wenn Sie die Schussel anheben oder
den Deckel des Mixers 6ffnen, wahrend er lauft, wird der Schutz ausgelést und
der Motor stoppt. Geben Sie keinen Zucker, Pflanzenstiele oder Hulsenfrichte
(Bohnen, Erbsen, Kichererbsen, Linsen) in die Schussel, da dies das Messer
blockieren und das Gerat kaputt machen kénnte. Verwenden Sie zum
Reinigen der Mixerklinge G die Burste @ Bevor Sie das Gerat an eine
Steckdose anschlieBen, vergewissern Sie sich, dass die Schussel fest auf dem
Mixersockel sitzt und der Schusseldeckel geschlossen ist.

Vorbereiten der Arbeit

Waschen Sie den Mixerbehalter ° den groBen Deckel o und den kleinen
Deckel o vor dem ersten und jedem weiteren Gebrauch mit warmer
Seifenlauge und wischen Sie ihn trocken. WARNUNG! Lassen Sie niemals
Wasser auf den Boden des Mixerbehélterbodens °gelangen Dort befinden
sich die elektrischen Kontakte - Wasser wirde die Kontakte kurzschlieBen und
das Gerat beschadigen.

Setzen Sie den Mixerbehalter °auf den Mixerkérpero (siehe Abbildung d).
Der Behélteransch\usse muss in die Nut des Mixerkorpers ®passen Der
Motorwellenanschluss muss in den Messerwellenanschluss an der
Unterseite des Mixerbehalters passen. Die Gummikompensatoren o mussen
in die Aussparungen des Bodens des Mixbechers ®passen.

HINWEIS. Wenn die Schussel nicht auf das Mixergehduse passt, nehmen Sie
sie vom Sockel ab und drehen Sie den Motorwellenanschluss mit der Hand
eine halbe Umdrehung in beide Richtungen o in das Mixergehause o
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Bedienung des Gerats

Geben Sie die Lebensmittel in den Mixerbehalter 0 und verschlieBen Sie ihn
mit dem groBen Deckel o Setzen Sie dazu den groBen Deckel auf die
Schussel und drehen Sie ihn im Uhrzeigersinn, bis die Rillen des groBen
Deckels mit den Vorspringen der Schussel Ubereinstimmen 9 (siehe
Abbildung b). Setzen Sie dann die kleine Kappeo in die groBe Kappee ein
und drehen Sie sie im Uhrzeigersinn (siehe Abbildung ¢). Der groBe und der
kleine Deckel werden durch Drehen gegen den Uhrzeigersinn gedffnet.
HINWEIS. Das Gerat stellt sofort den Betrieb ein, wenn Sie die groBe
Abdeckung 6ffnen. Wenn Sie kleine Mengen von Lebensmitteln oder
Gewdrzen hinzufigen mussen, wahrend der Mixer lauft, kénnen Sie zu diesem
Zweck den kleinen Deckel 6ffnen. Fur die genaue Dosierung von GewUrzen
und anderen Produkten verwenden Sie den Messbecher . Rezepte fur
verschiedene Gerichte finden Sie in der Vollversion der Anleitung unter
aeno.com/documents.

Stecken Sie das Netzkabel des Gerats in eine Steckdose. Das Gerat geht in den
Leistungsregelungsmodus Uber. Driicken Sie die Taste "ON/OFF", um in den
Standby-Modus zu wechseln. Wahlen Sie eines der acht Mixer-
Betriebsprogramme, indem Sie die FUNCTION-Taste drlcken. Drlcken Sie
dann die Start/Stop-Taste (wenn Sie die Taste nicht innerhalb von 30 Sekunden
drucken, geht der Mixer in den Standby-Modus). Das ausgewahlte Programm
wird dann gestartet. Wenn Sie fertig sind, driicken Sie die Start/Stop-Taste und
ziehen Sie den Netzstecker aus der Steckdose.

HINWEIS. Die maximale Dauerbetriebszeit betragt 5 Zyklen. Bei langerem
Gebrauch wird der Motor automatisch blockiert. Um die Arbeit wieder
aufzunehmen, mussen Sie das Gerat vom Stromnetz trennen, die Schissel
entfernen und nicht ldnger als 10 Minuten warten. Nach dieser Zeit ist das Gerat
wieder einsatzbereit.
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Sie kénnen den Blender auch im verzégerten Startmodus aktivieren. Um dies
im Standby-Modus zu tun, mussen Sie zunachst die gewlnschte Zeit vor dem
Programmstart einstellen. Dricken Sie dazu zunachst die Taste "PRESET
TIME". Stellen Sie dann mit den Tasten "TIME+" und "TIME-" die Zeit ein, die
bendtigt wird, bevor das Gerat startet. Mit jedem Driicken der Tasten "Increase
Time" und "Decrease Time" andert sich die Zeit, bevor der Mixer startet, um 10
Minuten. Wahlen Sie dann mit der Taste "Programmauswahl" das gewlnschte
Programm aus und driicken Sie anschlieRend die Taste "Start/Stop". Der Mixer
startet sich nach der eingestellten Zeit selbst, arbeitet das gewahlte Programm
ab und geht dann in den Standby-Modus. HINWEIS. Wenn Sie bei der
Einstellung der Uhrzeit vor dem Start des Gerats einen Fehler machen, kénnen
Sie die Einstellung mit der Taste "START/STOP" abbrechen.

Im manuellen Steuerungsmodus koénnen Sie die Betriebszeit und die
Drehgeschwindigkeit des Mixermessers selbst einstellen. Dricken Sie dazu im
Standby-Modus die Taste "MANUAL" und stellen Sie dann mit den Tasten
"SPEED+" und "SPEED-" die gewiinschte Geschwindigkeit ein. Stellen Sie dann
mit den Tasten "TIME+" und "TIME-" die gewlnschte Betriebszeit des Gerats in
Minuten und Sekunden ein. Dricken Sie dann die Taste "START/STOP".

Der Selbstreinigungsmodus hilft Ihnen, eingeklemmte Speisestlcke aus dem
Mixerblatt zu entfernen. GieBen Sie dazu nach der Entnahme des fertigen
Produkts 500 ml warmes Wasser mit etwas Geschirrsptlmittel in den Mixer
und dricken Sie die Taste CLEANING. Das Messer des Mixers dreht sich,
solange Sie die Taste gedrUckt halten. Spulen Sie den Mixerbehalter nach der
Reinigung unter flieBendem warmen Wasser ab.
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Tabelle zur Anzeige des Gerdtemodus (siehe Abbildung e).

Blinkende Anzeige [ Anzeigela Anzeige in der | Betriebsart
mpe Digitalanzeige
leuchtet
"EIN/AUS" . Leistungsuberw
T achung
- Alle Standby-Modus
Indikatore 0000
n
Ein "EIN/AUS", Programmausw
Programmindikato [ "FUNKTIO 0100 ahl
r: Sojamilch, N Produktvorbereit
Reisbrei, ungszeit
Haferflocken,
Suppe, Obst und
Gemuse,
Smoothies,
Purieren, Kochen
- "VORWAH . Verzégerter
LZEIT" + 01-00 Start
einer der
Programm
indikatore
n
- "MANUELL Manuelle
" 01'00 Steuerung
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"REINIGU Betriebszeit in | Selbstreinigend
NG" Sekunden

01:00

Fehlersuche bei méglichen Fehlfunktionen

Geruch nach brennendem Kunststoff oder Gummi. Mogliche Ursachen: Der
Motor des Gerats befindet sich im Inneren des Gehauses unter haltbaren
Gummimaterialien, um Gerdusche und Vibrationen zu reduzieren. Bei den
ersten Starts erhitzen sich Teile des Gerats und geben einen unangenehmen
Geruch ab. Spater wird der Geruch verschwinden. Lésung: Es wird empfohlen,
den Mixer in einem gut bellfteten Raum zu installieren.

Das Futter wird nicht gut zerkleinert. Mogliche Ursachen: reduzierte
Netzspannung; zu viel oder zu wenig Futter in der Schale; zu wenig Wasser in
der Schale. Lésung: SchlieBen Sie das Gerat an eine Steckdose mit einer
Versorgungsspannung von mindestens 220 V an, verwenden Sie einen
Spannungsregler; entfernen Sie UberflUssiges Futter oder geben Sie Wasser in
die Schussel.

Die Flussigkeit lauft iber den Rand des Mixerbehalters. Mogliche Ursachen: zu
viel Flussigkeit. Losung: Stellen Sie sicher, dass die FlUssigkeitsmenge den in
der Anleitung angegebenen Héchststand nicht Uberschreitet.

Fehler E1 und E2. Mégliche Ursachen: Der groBe Deckel und/oder der
Mixerbehalter sind falsch positioniert, verzogen. Lésung: Entfernen Sie den
groBen Deckel und/oder den Mixerbehélter und setzen Sie diese wieder ein.
Fehler E3. Mogliche Ursachen: keine Flissigkeit und/oder Speisen in der
Pfanne, Temperatursensoren schalten das Gerat wegen Uberhitzung ab.
Loésung: Geben Sie Flussigkeit oder Futter in die Schussel.

Der Mixer heizt auf, die Klinge dreht sich nicht. Mégliche Ursachen: Kurzschluss
im Stromkreis. Lésung: Wenden Sie sich an das Service-Center.
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WARNUNG! Wenn keine der moglichen Lésungen lhr Problem behebt,

wenden Sie sich an |hren Lieferanten oder Ihre Servicestelle. Bitte zerlegen Sie

das Gerat nicht und versuchen Sie nicht, es selbst zu reparieren.

Informationen Uber Recycling
Diese Symbole weisen darauf hin, dass Sie bei der Entsorgung
des Gerats, seiner Batterien und Akkus sowie seines
elektrischen und elektronischen Zubehors Elektro- und
Elektronikgerate-Abfall (WEEE) und Entsorgungsvorschriften
fur Batterien und Akkumulatoren befolgen mussen. Geman
den Vorschriften mussen diese Gerdte am Ende ihrer
Nutzungsdauer getrennt entsorgt werden.

_ Entsorgen Sie das Gerat, seine Batterien und Akkus sowie sein

elektrisches und elektronisches Zubehor nie zusammen mit unsortiertem

Siedlungsabfall, da dies umweltschadlich ist.

Um dieses Gerat zu entsorgen, muss es im Geschaft zurlickgegeben oder bei

einem ortlichen Recyclingzentrum abgegeben werden.

Nahere Informationen zum 6rtlichen Mullentsorgungssystem erhalten

Sie auch direkt beim zustandigen Gemeindeamt.

ASBISc behalt sich das Recht vor, das Gerat zu modifizieren und Anderungen an diesem
Dokument ohne vorherige Ankiindigung.Die Garantiezeit und Lebensdauer betragt 2 Jahre ab
dem Kaufdatum des Produkts.

\gaben: ASBISc Enterprises PLC, Lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101 Limassol, Zypern
Hergestellt in China.
Aktuelle Informationen und detaillierte Geratebeschreibungen sowie Anschlussanleitungen,
Zertifikate, Qualitdtsanspriche und Garantieinformationen stehen unter aeno.com/documents
zum Download bereit. Alle Warenzeichen und Markennamen sind Eigentum der jeweiligen
Inhaber.
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EAENO TB3 elektriline blender on méeldud toidu peenestamiseks, smuutide,
pulreede, jookide ja muude toodete valmistamiseks.

Tehnilised andmed

Toitepinge: 220-240V (AC); sagedus: 50/60 Hertz. Véimsus: 800,0 vatti. Kausi
mahutavus: 1,75 liitrit. Mo6teklaasi mahutavus: 80 milliliitrit. Médtmed (pikkus
x laius x kérgus): 230 millimeetrit x 200 millimeetrit x 420 millimeetrit. Kaal: 4,7
kilo. Toitejuhtme pikkus: T meeter.

Tarne ulatus

AENO TB3 blender, mdétetass, pintsel, kiirjuhend, garantiikaart.

Piirangud ja hoiatused

Lapsed ja puuetega inimesed voivad kasutada Lapsed ja puuetega isikud
voivad seadet kasutada ainult taiskasvanute ja seadme kasutamises kogenud
isikute jarelevalve all. Hoidke seade lastele kattesaamatus kohas. Kausi pind
muutub t66 ajal kuumaks - arge puudutage kaussi katega. Arge puudutage
seadme korpust, kui see té6tab. Arge vétke seadet ise lahti ega parandage
seda. Kaussikorpuse pdhja koos elektriliste kontaktidega ja sidurivélli ei tohi
veega pesta. Asetage blender alati ainult kindlale ja stabiilsele pinnale. Hoidke
seadme ja teiste objektide vaheline kaugus vahemalt 15 sentimeetrit. Arge
hoidke blenderikappi kUlmkapis: kondensatsioon voib elektrilisi kontakte
|Uhistada. Arge puudutage segisti tera katega. HOIATUS! Minimaalne tootetase
segistajas on 750 ml. Arge Cletage kuumade vedelike (1200 ml) ja killmade
vedelike (1500 ml) maksimaalset taset, see v8ib pdhjustada Glevoolu. Arge
avage segisti tassi kaane, kui segisti tootab. Kui kuulete, et tera poorleb too ajal
aeg-ajalt, on see normaalne. Kui te téstate kaussi voi avate segisti kaane, kui
see todtab, Ulitub kaitse valja ja mootor seiskub. Arge lisage kaussi suhkrut,
taimede varred ega kaunvilju (oad, herned, kikerherned, laatsed), sest need
voivad tera kinni panna ja pdhjustada seadme purunemise. Segisti tera
puhastamisekso kasutage harja 0 Enne seadme Uhendamist pistikupessa
veenduge, et kauss on kindlalt segisti alusele asetatud ja kausi kaas on suletud.
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To6ks valmistumine

Peske blenderikauss 0 suur kaas eja vaike kaas 0 sooja seebiveega ja

plUhkige kuivaks enne esimest ja iga jargmist kasutamist. HOIATUS! Arge

kunagi laske vee sattuda blenderi tassi pohja o Seal asuvad elektrilised

kontaktid - vesi voib kontakte lUhistada ja seadet kahjustada.

Asetage segisti kausso segisti Korpuse\eo (vt joonis d). Kausi Uhenduskoht
peab sobima segisti korpuse @soonde. Mootori véllithendus o peab

sobima blenderikausi pdhjas asuvasse teravéllithendusse.

Kummikompensaatorid o peavad sobima segisti tassi péhja stvenditesse o

MARKUS. Kui kauss ei mahu blenderi korpusele, eemaldage see alusest ja
keerake mootori volli pistikut kasitsi pool pdoéret kummaski suunas blenderi
korpusesse 0

Seadme kasutamine

Asetage toiduained blenderikannu ° seejarel sulgege see suure kaanega o
Selleks asetage suur kate kausile ja keerake seda paripaeva, kuni suure kaane
sooned Uhtivad kausi valjaulatuvate osadega o (vt joonis b). Seejarel sisestage
vaike kork suurde korki % ja keerake seda paripaeva (vt joonis ¢). Suur ja
vaike kaas avatakse vastupdeva keerates.

MARKUS. Kui avate suure kaane, I6petab seade kohe t&6. Kui teil on vaja
blenderi téétamise ajal lisada vaikeseid koguseid toitu véi maitseaineid, saate
selleks avada vaikese kaane. VUrtside ja muude toodete tapseks doseerimiseks
kasutage modteklaasi . Erinevate roogade retseptid leiate juhendi
taisversioonist aadressil aeno.com/documents.

Uhendage seadme toitejuhe pistikupessa. Seade lulitub véimsuse juhtimise
reziimi. Vajutage nuppu "ON/OFF", et lilituda ootereziimi. Valige Uiks kaheksast
blenderi tédprogrammist, vajutades nuppu FUNCTION. Seejarel vajutage
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nuppu Start/Stop (kui te 30 sekundi jooksul nuppu ei vajuta, l&heb blender
ootereziimi). Seejarel kaivitub valitud programm. Kui olete Idpetanud, vajutage
nuppu Start/Stop ja tmmake seade vooluvérgust valja.

MARKUS. Maksimaalne pidev tédaeg on 5 tsuklit. Pikema kasutamise korral
blokeeritakse mootor automaatselt. To6 jatkamiseks peate seadme
vooluvorgust lahti Ghendama, eemaldama kausi ja ootama mitte rohkem kui
10 minutit. Selle aja méddudes on seade uuesti kasutamiseks valmis.

Saate blenderi aktiveerida ka hilinenud kaivitamisreziimis. Selleks tuleb
ootereziimis enne programmi kaivitamist kdigepealt maarata soovitud aeg.
Selleks vajutage koigepealt nuppu "PRESET TIME". Seejarel kasutage nuppe
"TIME+" ja "TIME-", et maarata seadme kaivitamiseks vajalik aeg. Iga nupu "Aja
suurendamine" ja "Aja vahendamine" vajutus muudab blenderi kaivitamisele
eelnevat aega 10 minuti vorra. Seejarel valige soovitud programm nupuga
"Program Selection" ja seejarel vajutage nuppu "Start/Stop". Blender kaivitub
parast maaratud aja modédumist, tédtab valitud programmi labi ja laheb
seejarel ootereziimi.

MARKUS. Kui te teete vea aja seadistamisel enne seadme kaivitamist, saate
seadistuse tuhistada nupuga "START/STOP".

Kasitsijuhtimise reziim voimaldab teil ise maarata tédaega ja segisti tera
poodrlemiskiirust. Selleks vajutage ootereziimis nuppu "MANUAL" ja seejarel
kasutage nuppe "SPEED+" ja "SPEED-" soovitud kiiruse seadmiseks. Seejarel
kasutage nuppe "TIME+" ja "TIME-", et maarata seadme ndutav todaeg
minutites ja sekundites. Seejérel vajutage nuppu "START/STOP".
Enesepuhastusreziim aitab teil eemaldada segisti terast kinni jaanud
toiduttkid. Selleks valage parast valmistoote eemaldamist blenderisse 500 ml
sooja vett koos vahese néudepesuvahendiga ja vajutage nuppu CLEANING.
Blenderi tera poodrleb nii kaua, kui hoiate nuppu all. Parast puhastamist
loputage blenderi kaussi sooja jooksva veega.
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Seadme to6reZiimi nditamise tabel (vt joonis e).

Vilkuv Kontrolltuli péleb Naidik Tooreziim
indikaator digitaalsel

ekraanil
"ON/OFF" Véimsuse

jalgimine

- Koik naitajad 0000 Ootereziim

Uhe "SISSE/VALIA", . Programmi
programmi "FUNKTSIOON" 0100 valik
indikaator: Toote

s9j§piim, ettevalmistamis
riisipasta, eaeg
kaerahelbed,
supp, puu-ja
kéogiviljad,
smuutid,
pureestamin
e, keetmine

- "EELSEADISTATU Viivitatud
D AEG" + 01-00 algus
Uks programmi
naitajatest

- "MANUAL" Kasitsi
01-00 juhtimine
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"PUHASTUS" Todaeg Isepuhastu
sekundites \

01:00

Vdimalike rikete térkeotsing

Pdleva plasti vdi kummi 18hn. Véimalikud pohjused: Seadme mootor asub
korpuse sees vastupidava kummist materjali all, et vdhendada mura ja
vibratsiooni. Esimesed kaivitamised pohjustavad seadme osade kuumenemise
Jja ebameeldiva I6hna. Hiljem I6hn kaob. Lahendus: Soovitatav on paigaldada
blender hasti ventileeritud ruumi.

Toit ei ole hasti tkeldatud. Véimalikud pohjused: vahenenud vérgupinge; liiga
palju voi liiga vahe toitu kausis; liiga vahe vett kausis. Lahendus: Uhendage
seade pistikupessa, mille toitepinge on vahemalt 220 V, kasutage
pingeregulaatorit; eemaldage mittevajalik toit voi lisage kaussi vett.

Vedelik voolab Ule segistuskannu serva. Voimalikud péhjused: liiga palju
vedelikku. Lahendus: Veenduge, et vedeliku kogus ei Uleta kasutusjuhendis
maaratud maksimaalset taset.

Vead El ja E2. Véimalikud pdhjused: Suur kaas ja/vdi blenderi tass on valesti
paigutatud, viltu. Lahendus: Eemaldage suur kaas ja/véi blenderikauss ja
paigaldage need uuesti.

Viga E3. Véimalikud péhjused: pannil ei ole vedelikku ja/v6i toitu,
temperatuuriandurid lllitavad seadme Ulekuumenemise téttu  valja.
Lahendus: lisage kaussi vedelikku voi toitu.

Blender kuumeneb, tera ei poérle. Voimalikud pohjused: Elektriline luhis.
Lahendus: vétke Uhendust teeninduskeskusega.

HOIATUS! Kui Ukski véimalikest lahendustest ei lahenda teie probleemi, votke
Uhendust oma tarnija véi teeninduskeskusega. Arge vétke seadet lahti ega
uritage seda ise parandada.

Teave ringlussevdtu kohta
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Need simbolid naitavad, et seadme, selle patareide ja akude
ning elektriliste ja elektrooniliste tarvikute korvaldamisel tuleb
jargida elektri- ja elektroomkaseadmete jaatmete (WEEE)
ning patarei- j irju. Vastavalt eeskirjadele
tuleb need seadmed nende kasutusaja I6ppedes eraldi

kérvaldada.
_ Arge visake seadet, selle patareisid ja akusid ega elektrilisi ja
elektroonilisi lisaseadmeid koos sorteerimata

olmejaatmetega, sest see oleks keskkonnale kahjulik.

Selle seadme korvaldamiseks tuleb see tagastada muugikohas voi anda
kohalikule ringlussevétukeskusele.

Tapsemate Uksikasjade saamiseks peaksite vétma Uhendust oma kohaliku
olmejaatmete kérvaldamise teenusega.

ASBISc jatab endale Giguse muuta seadet ning teha muudatusija parandusi kéesolevas
dokumendis ilma kasutajate eelneva teavitamiseta.

Garantiiaeg ja kasutusiga on 2 aastat alates toote ostukuupaevast.

Tootja andmed: ASBISc Enterprises PLC, Lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101 Limassol, Cyprus
(Kuipros). Valmistatud Hiinas.

Ajakohastatud teave ja Uksikasjalikud seadmekirjeldused, samuti ihendamisjuhised, sertifikaadid,
kvaliteedinéuded ja garantiiinfo on allalaadimiseks saadaval aadressil aeno.com/documents. Kik
kaubamargid ja marginimed on vastavate omanike omand.
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Le blender électrique AENO TB3 est congu pour hacher les aliments,
préparer des smoothies, des purées, des boissons et autres produits.

Spécifications techniques

Tension d'alimentation: 220-240V (AC); fréquence: 50/60 Hz. Puissance:
800,0 W. Capacité du bol: 175 L. La capacité du verre doseur: 80 ml.
Dimensions (longueur x largeur x hauteur) : 230 mm x 200 mm x 420 mm.
Poids : 4,7 kg. Longueur du cordon d'alimentation : Tm.

Etendue de la livraison

Mixeur AENO, verre doseur, brosse, guide rapide, carte de garantie.
Restrictions et avertissements

Les enfants et les personnes handicapées ne peuvent utiliser l'appareil que
sous la surveillance d'adultes et de personnes expérimentées dans son
utilisation. Gardez l'appareil hors de portée des enfants. La surface du bol
devient chaude pendant le fonctionnement - ne touchez pas le bol avec vos
mains. Ne touchez pas le corps de l'appareil pendant qu'il fonctionne. Ne
démontez pas et ne réparez pas l'appareil vous-méme. La base du corps du bol
avec les contacts électriques et I'arbre d'embrayage ne doivent pas étre lavés a
I'eau. Ne posez toujours le mixeur que sur une surface ferme et stable.
Maintenez une distance d'au moins 15 centimétres entre le dispositif de
commande et les autres objets. Ne pas conserver le bol du blender au
réfrigérateur : la condensation peut court-circuiter les contacts électriques. Ne
touchez pas la lame du mixeur avec vos mains. ATTENTION! Le niveau
minimum de produit dans le mélangeur est de 750 ml. Ne dépassez pas le
niveau maximum pour les liquides chauds (1200 ml) et les liquides froids
(1500 ml), cela pourrait provoquer un débordement. N'ouvrez pas le couvercle
du bol du blender pendant qu'il fonctionne. Si vous entendez la lame tourner
par intermittence pendant le fonctionnement, c'est normal. Si vous soulevez le
bol ou ouvrez le couvercle du blender pendant qu'il fonctionne, la protection
se déclenche et le moteur s'arréte. N'ajoutez pas de sucre, tiges de plantes ou
de légumineuses (haricots, pois, pois chiches, lentilles) dans le bol, car cela
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pourrait bloquer la lame et provoquer la panne de I'appareil. Pour nettoyer la

lame du blendere utilisez la brosse @ Avant de brancher l'appareil sur une
prise de courant, assurez-vous que le bol est bien en place sur la base du
blender et que le couvercle du bol est fermé.

Préparation au travail

Lavez le bol du blender o, le grand couvercleo et le petit couvercle o aleau
chaude savonneuse et essuyez-les avant la premiére utilisation et chaque
utilisation suivante. ATTENTION ! Ne laissez jamais I'eau atteindre le fond de la

base du bol du blendero. Les contacts électriques sont situés a cet endroit -
|'eau court-circuite les contacts et endommage l'appareil.

Placez le bol du blender o sur le corps du blender o (voir figure d). Le
connecteur du bol e doit s'insérer dans la rainure du corps du blender ® Le

connecteur de l'arbre du moteur e doit s'emboiter dans le connecteur de
I'arbre de la lame situé au bas de la base du bol du blender. Les compensateurs

en caoutchouc o doivent s'insérer dans les évidements de la base du gobelet

du mélangeuro.
NOTE. Si le bol ne s'adapte pas au corps du blender, retirez-le du socle et
tournez a la main le connecteur de l'arbre moteur d'un demi-tour dans un sens

ou dans I'autreodans le corps du blender 0
Utilisation de I'appareil
Placez les aliments dans le bol du mixeur e puis fermez-le avec le grand

couvercle e Pour ce faire, placez le grand couvercle sur le bol et tournez-le
dans le sens des aiguilles d'une montre jusqu'a ce que les rainures du grand

couvercle s'alignent avec les saillies du bol o (voir figure b). Insérez ensuite le

petit couvercleo dans le grand couverc\eo et tournez-le dans le sens des
aiguilles d'une montre (voir figure ¢). Les grands et petits couvercles s'ouvrent
en les tournant dans le sens inverse des aiguilles d'une montre.
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NOTE. L'appareil s'arréte immédiatement de fonctionner si vous ouvrez le
grand couvercle. Si vous devez ajouter de petites quantités d'aliments ou
d'épices pendant que le blender fonctionne, vous pouvez ouvrir le petit
couvercle a cet effet. Pour un dosage exact des épices et autres produits,

utilisez le verre doseur @ Vous trouverez des recettes pour différents plats
dans la version compléte des instructions sur aeno.com/documents.

Branchez le cordon d'alimentation de I'appareil sur une prise de courant.
L'appareil passe en mode de contrdle de I'alimentation. Appuyez sur la touche
« ON/OFF » (« Démarrage/Arrét ») pour passer en mode veille. Sélectionnez I'un
des huit programmes de fonctionnement du blender en appuyant sur le
bouton « FUNCTION » (Sélection de programme). Appuyez ensuite sur le
bouton « Démarrage/Arrét » (si vous n'appuyez pas sur le bouton dans les 30
secondes, le blender se met en mode veille). Le programme sélectionné
démarre alors. Lorsque vous avez terminé, appuyez sur le bouton
« Démarrage/Arrét » et débranchez I'appareil de la prise.

NOTE. La durée maximale de fonctionnement continu est de 5 cycles. En cas
d'utilisation prolongée, le moteur sera automatiquement bloqué. Pour
reprendre le travail, vous devez débrancher l'appareil de ['alimentation
électrique, retirer le bol et attendre plus de 10 minutes. Passé ce délai, I'appareil
sera a nouveau prét a étre utilisé.

Vous pouvez également activer le blender en mode de départ différé. Pour ce
faire, en mode veille, vous devez d'abord régler I'heure souhaitée avant le début
du programme. Pour ce faire, appuyez d'abord sur le bouton « PRESET TIME »
(Configurer le temps). Utilisez ensuite les boutons « TIME + » (Augmentation de
temps) et « TIME - » (Réduction de temps) pour régler le temps nécessaire
avant le démarrage de lappareil. Chaque pression sur le bouton
« Augmentation de temps » et « Réduction de temps » modifie de 10 minutes
le temps avant le démarrage du blender. Sélectionnez ensuite le programme
souhaité a l'aide de la touche « Sélection de programme », puis appuyez sur la
touche « Démarrage/Arrét ». Le blender se met en marche aprés le temps
programmeé, exécute le programme sélectionné, puis se met en mode veille.
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NOTE. Si vous faites une erreur lors du réglage de I'heure avant le démarrage
de lappareil, vous pouvez annuler le réglage a laide de la touche
« DEMARRAGE/ARRET ».

Le mode de contrdle manuel vous permet de régler vous-méme la durée de
fonctionnement et la vitesse de rotation de la lame du blender. Pour ce faire,
appuyez sur la touche « MANUAL » (« Paramétres manuels ») en mode veille, puis
utilisez les touches « SPEED +» (Augmentation de vitesse) et « SPEED - »
(Réduction de vitesse) pour régler la vitesse souhaitée. Utilisez ensuite les
boutons boutons «TIME +» et «TIME-» pour régler la durée de
fonctionnement de I'appareil en minutes et en secondes. Appuyez ensuite sur
la touche « DEMARRAGE/ARRET ».

Le mode autonettoyage vous aide a dégager les morceaux d'aliments coincés
dans la lame du blender. Pour ce faire, aprés avoir retiré le produit fini, versez
500 ml d'eau tiéde avec un peu de produit vaisselle dans le blender et appuyez
sur le bouton « CLEANING » (Nettoyage). La lame du blender tourne tant que
vous maintenez le bouton enfoncé. Une fois le nettoyage terminé, rincez le bol
du blender a I'eau chaude courante.

Tableau d'indication du mode du dispositif (voir figure g).

Indicateur Le témoin Affichage sur Mode de

clignotant lumineux I'écran fonctionnement
s'allume numeérique

« ON/OFF » - . Surveillance de la

TTeTT puissance

- Tous les Mode veille
indicateurs 00-00

Indicateur « ON/OFF », Sélection du

de « FUNCTION » 0100 programme
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programme Temps de
unique : lait préparation du
de soja, produit
pate de riz,
flocons
d'avoine,
soupe, fruits
et légumes,
smoothies,
écraser,
bouillir
« PRESET Départ différé
TIME » + 01:00 P
I'un des
indicateurs
du
programme
« MANUAL » Contréle manuel
01:00
« CLEANING » Temps de Auto-nettoyage

fonctionnement
en secondes

01:00

Dépannage d'éventuels dysfonctionnements
Odeur de plastique ou de caoutchouc bralé. Causes possibles : Le moteur de
l'unité est situé a l'intérieur du boitier sous des matériaux en caoutchouc
durable pour réduire le bruit et les vibrations. Lors des premiers démarrages,
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certaines parties de |'appareil chauffent et dégagent une odeur désagréable.
Plus tard, I'odeur disparaitra. Solution : Il est recommandé d'installer le blender
dans une piéce bien ventilée.

Les aliments ne sont pas bien déchiquetés. Causes possibles : tension secteur
réduite ; trop ou pas assez d'aliments dans le bol ; trop peu d'eau dans le bol.
Solution : branchez I'appareil sur une prise dont la tension d'alimentation est
d'au moins 220V, utilisez un régulateur de tension ; retirez les aliments inutiles
ou ajoutez de I'eau dans le bol.

Le liquide déborde sur le bord du bol du mixeur. Causes possibles : trop de
liquide. Solution : assurez-vous que la quantité de liquide ne dépasse pas le
niveau maximal indiqué dans les instructions.

Erreurs E1 et E2. Causes possibles: le grand couvercle et/ou le gobelet du
mixeur sont mal positionnés, déformés. Solution : retirez le grand couvercle
et/ou le bol du mixeur et remettez-les en place.

Erreur E3. Causes possibles : pas de liquide et/ou d'aliments dans la casserole,
les capteurs de température arrétent l'appareil en raison d'une surchauffe.
Solution : ajoutez du liquide ou de la nourriture dans le bol.

Le blender chauffe, la lame ne tourne pas. Causes possibles : court-circuit du
circuit électrique. Solution : contactez le centre de service.

ATTENTION! Si aucune des solutions possibles ne résout votre probleme,
contactez votre fournisseur ou votre centre de service. Veuillez ne pas
démonter ou tenter de réparer l'appareil vous-méme.

Informations sur |'utilisation
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Ces symboles indiquent que vous devez respecter la
réglementation relative aux déchets d'équipements
électriques et électroniques (WEEE) et aux piles et
accumulateurs usagés lorsque vous mettez au rebut I'appareil,
ses piles et accumulateurs et ses accessoires électriques et
électroniques. Conformément a la réglementation, cet
_ équipement doit étre éliminé séparément a la fin de sa vie utile.
N'utilisez pas l'appareil, ses piles et accumulateurs ou ses
accessoires électriques et électroniques avec les déchets municipaux non triés,
car cela serait nuisible a I'environnement.
Pour mettre au rebut cet équipement, il faut le retourner au point de vente ou
le remettre a un centre de recyclage local.
Vous devez contacter votre service local d'élimination des déchets ménagers
pour plus de détails.

ASBISC se réserve le droit de modifier 'appareil et d'apporter des changements et des altérations
a ce document sans préavis aux utilisateurs.

La période de garantie et la durée de vie du produit sont de 2 ans a compter de la date d'achat du
produit. Coordonnées du fabricant : « ASBISc Enterprises PLC », Lapetou, 1, Agios Athanasios,
4101 Limassol, Cyprus. Fabriqué en Chine.

Des informations actualisées et des descriptions détaillées des appareils, ainsi que des instructions
de connexion, des certificats, des informations sur les réclamations de qualité et les garanties,
peuvent étre téléchargées sur aeno.com/documents. Toutes les marques et tous les noms de
marque sont la propriété de leurs détenteurs respectifs.
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m Elektricni blender AENO TB3 namijenjen je za mljevenje namirnica,
pripremanje smoothieja, pirea, pic¢a i drugih proizvoda.

Specifikacije

Napon: 220-240 V (AC); frekvencija: 50/60 Hz. Snaga: 800,0 W. Zapremnina
posude: 175I. Zapremnina mjerne ¢ase: 80 ml. Dimenzije (D xS xV):
230 mm x 200 mm x 420 mm. Tezina: 4,7 kg. Duljina kabela za napajanje: Tm.
Opseg isporuke

Blender AENO , mjerna ¢asa, etka, kratki korisnicki vodi¢, jamstveni list.
Ogranicenja i upozorenja

Djeca i osobe s invaliditetom mogu koristiti uredaj samo pod nadzorom
odraslih osoba s iskustvom u rukovanju uredajem. Drzite uredaj izvan dohvata
djece. Tijekom rada uredaja, povrsina njegove posude se zagrijava - nemojte je
dirati rukama. Takoder, nemojte dirati kuciste uredaja dok radi. Nemojte sami
rastavljati niti popravljati uredaj. Prilikom cis¢enja kucista posude, postolje
posude s elektricnim kontaktima i osovinom spojke ne smije se prati vodom.
Postolje blendera uvijek stavite @ samo na tvrdu i stabilnu podlogu.
Udaljenost od uklju¢enog uredaja do drugih predmeta treba biti najmanje
15 cm. Ne Cuvajte ¢asu blendera u hladnjaku: kondenzacija moze uzrokovati
kratki spoj elektri¢nih kontakata. Ne dirajte ostricu blendera rukama. POZOR!
U blender ne treba sraviti namirnice ispod minimalne razime 750 ml. Nemojte
prelaziti maksimalnu razinu za vruée (1200 ml) i hladne (1500 ml) tekucine, to
moZe dovesti do prelijevanja. Nemojte otvarati poklopac blendera dok radi. Ako
Cujete isprekidani, zatim brzi, a zatim spori zvuk rotacije ostrice prilikom
mljevenja hrane, to je normalno. Ako podignete posudu ili otvorite poklopac
blendera dok radi, proradit ¢e zastita i motor se zaustavi. U posudu nemojte
staviti Secer, stabljike biljaka i mahunarke (grah, grasak, slanutak, lecu), jer to

moze zaglaviti ostricu i ostetiti uredaj. Za ¢is¢enje ostrice blendera koristite
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prilozenu cetku @ Prije nego sto ukljucite uredaj, provjerite je li ¢asa ¢vrsto
postavljena na podnozje blendera i je li poklopac posude zatvoren.

Priprema za koriStenje

Prije prvog i nakon svakog slijedec¢eg koristenja operite zdjelu blendera o,
veliki o i mali poklopce o toplom vodom sa sapunom i dobro osusite (v. sliku
a). POZOR! Nikad nemojte dopustiti da voda prodre na dno zdjele blendera @.
Tamo se nelaze elektri¢ni kontakti pa voda ¢e uzrokovati kratki spoj i kvar
uredaja.

Stavite posudu @ na blenderu @ (v. sliku d ) tako da konektor posude @ ude
u utor na kucistu blendera @ , a konektor osovine pogona @ da ude u utor
osovine ostrice na dnu osnove zdjele blendera @. Istodobno gumeni
kompenzatori @ trebaju stati u zareze na dnu posude blendera. @.
NAPOMENA. Ako se zdjela ne montira na kuciste blendera, skinite je s postolja
i rukom okrenite priklju€ak osovine pogona@ u kucistu blendera @ za pola
okreta u bilo kojem smjeru.

Koristenje uredaja

Stavite namirnice u blender @ zatim ga zatvorite velikim poklopcem @. Da to
ucinite postavite veliki poklopac u zdjelu i okrenite ga u smjeru kazaljke na satu
dok se Zljebovi velikog poklopca ne uklope u izbogine na posudi. @ (v. sliku b).
Zatim umetnite u veliki poklopac @ mali poklopac @ i okrenite ga u smjeru
kazaljke na satu (v.slikuc). Veliki i mali poklopci se otvaraju okretanjem u
smjeru suprotnom od kazaljke na satu.

NAPOMENA. Ako otvorite veliki poklopac uredaj ¢e se odmah zaustaviti. Ako
treba dodati malu koli¢inu namirnica ili zacina dok blender radi, mozete otvoriti
mali poklopac da to ucinite. Koristite mjernu ¢asu za precizno mjerenje zacina
i drugih namirnica @. Recepte za pripremanje raznih jela mozete pronaci u
punoj verziji priruénika na web stranici. aeno.com/documents.

Umetnite utika¢ kabela za napajanje uredaja u uti¢nicu. Uredaj ¢e uci u rezim
kontrole napajanja. Za prebacivanje u stanje pripravnosti, pritisnite gumb
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ON/OFF ("Start/Stop"). Odaberite jedan od osam programa blendera pritiskom
na gumb "FUNCTION" ("Odabir programa"). Zatim pritisnite gumb "Start/Stop"
(ako ne pritisnete gumb unutar 30 sekundi, blender ¢e prije¢i u stanje
pripravnosti). Nakon toga ce se pokrenuti odabrani program. Na kraju rada
pritisnite gumb "Start / Stop" i odspojite uredaj od struje.

NAPOMENA. Maksimalno vrijeme neprekidnog rada je 5 ciklusa. U slu¢aju dulje
uporabe, motor ¢e se automatski blokirati. Za nastavak rada potrebno je
odspojiti uredaj od struje, izvaditi posudu i pricekati najmanje 10 min. Po isteku
tog vremena, uredaj ¢e biti ponovno spreman za uporabu.

Takoder mozete koristiti blender u rezimu rada s odgodenim startom. Dato
ucinitre, dok je uredaj u nacinu pripravnosti, prvo postavite Zeljeno vrijeme
prije pokretanja programa. za to pritisnite gumb "PRESET TIME" ("Postavljanje
vremena"). Zatim uz pomo¢ gumba "TIME+" ("Povecanje vremena") i "TIME-"
("Smanjenje vremena") podesite Zeljeno vrijeme prije pokretanja uredaja.
Svakim pritiskom na gumbe "Poveéanje vremena" i "Smanjenje vremena"
mijenja se vrijeme do pokretanja blendera za 10 min. Zatim uz pomo¢ gumba
"Odabir programa" odaberite Zeljeni program i zatim pritisnite "Start/Stop".
Blender ¢e se sam pokrenuti u postavljeno vrijeme s odabranim programom, a
zatim prije¢i u stanje pripravnosti. NAPOMENA. Ako ste postavili pogresno
vrijeme do pokretanja uredaja, postavku mozete ponistiti preko "Start/Stop".
Ruéni nacin upravljanja omogucuje vam da samostalno postavite trajanje rada
i brzinu rotacije ostrice blendera. Da to ucinite, pritisnite gumb “MANUAL"
("Rucno postavljanje") u stanju pripravnosti, a zatim koristite gumbe “SPEED +"
("Ppovecanje brzine") i “SPEED-" ("Smanjenje brzine") za podeSavanje Zeljene
brzine. Zatim pomocu gumba "Povecaj vrijeme" i "Smanji vrijeme" postavite
potrebno vrijeme rada uredaja u minutama i sekundama. Zatim pritisnite
gumb "Start/Stop".

Rezim samocis¢enja pomaze oCistiti ostricu blendera od zaglavljenih komadica
hrane. Za to, nakon sto uklonite gotov proizvod, dodajte 500 ml tople vode s
malom kolicinom deterdzenta za pranje posuda u blender i pritisnite gumb
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"CLEANING" ("Ciscenje"). Ostrica blendera ¢e se okretati sve dok drzite gumb
pritisnut. Nakon ¢is¢enja posudu blendera isperite toplom teku¢om vodom.

Tablica indikacija na&ina rada uredaja (v. sliku e):

Indikator treperi Indikator svjetli Prikaz na Nacin
digitalnom rada
displeju

"ON/OFF" . Kontrola

("UKLIUCENO/ISKLI i napajanj

UCENO") a

- Svi indikatori Rezim
0000 cekanja

Jedan od "ON/OFF" Odabir

pokazatelja ("UKLIUCENO/ISK 0100 program

programa: sojino LJUCENO"), Vrijeme a

mlijeko, rizina pasta, "FUNCTION" pripremanj
zobene pahuljice, ("FUNKCIJA") ajela
juha, voce i povrce,
smoothieji,
mljevenje, kuhanje
- "PRESET TIME" + Odgoden
"POSTAVLIANIE 01:00 | i
VREMENA"+
jedan od
indikatora
programa

"MANUAL" Rucna
("RUCNO") 01.00 upravljan

je
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- "CLEANING" 01.00 Samocisé

("CISCENIE") enje
Vrijeme
rada u
sekundam
a

RjeSavanje problema

Miris spaljene plastike ili gume. Moguci uzroci: Motor uredaja se nalazi unutar
kucista ispod izdrzljivih gumenih materijala otpornih na habanje radi
smanjenja buke i vibracija. Prvih nekoliko pokretanja, dijelovi uredaja ce se
zagrijati i ispustati neugodan miris. U buducnosti ¢e taj miris nestati. RjeSenje:
Preporuca se staviti blender u dobro prozrac¢enom prostoru.

Proizvodi se loSe drobe. Moguci uzroci: nizak napon napajanja u mrezi; previse
ili premalo namirnica u posudi; premalo vode u zdjeli. Rjesenje: ukljucite uredaj
u uti¢nicu s naponom napajanja od najmanje 220V, Koristite stabilizator
napona; uklonite visak namirnicae iz posude ili dodajte u nju vodu.

Tekucina se prelije preko ruba posude blendera. Mogudéi uzroci: previse
tekucine. RjeSenje: Provjerite da kolic¢ina tekucine ne prelazi maksimalnu
razinu navedenu u uputama.

Gregke E11 E2. Moguci uzroci: Veliki poklopac i/ili posuda blendera nisu uredno
postavljeni, nisu poravnati. Rjesenje: Skinite veliki poklopac i/ili zdjelu blendera
i ponovno ih postavite.

Gredka E3. Mogudéi uzroci: u posudi nema tekuéine i/ili namirnica, senzori
temperature iskljuCuju uredaj zbog pregrijavanja. Rjesenje: Dodajte tekucinu
ilinamirnice u zdjelu.

Blender se zagrijava, oStrica se ne okrece. Moguci uzroci: kratki spoj elektri¢nog
kruga. Rjesenje: obratite se servisnom centru.
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POZOR! Ako nista od navedenoga ne rijesi vas problem, obratite se svom
dobavljacu ili servisnom centru. Nemojte rastavljati uredaj i ne pokusavajte ga
sami popraviti.
Informacije o odlaganju
Ovaj simbol znaci da prilikom odlaganja uredaja, njegovih
baterija i akumulatora te njegovog elektri¢nog i elektronickog
pribora morate slijediti propise o zbrinjavanja otpada
elektricne i elektronicke opreme (WEEE) te o zbrinjavanju
otpadnih baterija i akumulatora. Prema propisima, ova
oprema podlijeze posebnom prikupljanju na kraju radnog
_ vijeka. Uredaj, njegove baterije i akumulatori te njegov
elektri¢ni i elektroni¢ki pribor ne smiju se odlagati skupa s nerazvrstanim
komunalnim otpadom jer to Steti okolisu.
U svrhu urednog odlaganja ovakve opreme, morate je vratiti u prodajno mjesto
ili u vas lokalni centar za reciklaZu. Za detaljne informacije obratite se lokalnoj
sluzbi za zbrinjavanje komunalnog otpada.

ASBISc zadrzava pravo da modificira uredaj i da unosi izmjena i dopune u ovaj dokument bez
prethodne najave za korisnike,

Podaci o proizvodatu: ASBISc Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101 Limassol, Cyprus
(Cipar). Proizvedeno u Kini

Azurirane informacije i detaljan opis uredaja te upute za spajanje, certifikati, podaci o tvrtkama koje
primaju reklamacije glede kvalitete i jamstva dostupne su za preuzimanje na poveznici
aeno.com/documents. Svi navedeni zastitni znakovi i njihova imena su vlasnistvo njihovih viasnika.

aeno.com/documents 7



Az AENO TB3 elektromos turmixgépet ételek apritasara, turmixok, purék,
italok és egyéb termékek készitésére tervezték.

Mdiszaki specifikdcidk

Téapfesziltség: 220-240V (AC); frekvencia: 50/60 Hertz. Teljesitmény: 800,0 watt.
Tal kapacitasa: 1,75 liter. A mérépohar kapacitasa: 80 milliliter. Méretek (hossz x
szélesség x magassag): 230 milliméter x 200 milliméter x 420 milliméter. Suly:
4,7 kilogramm. A tapkabel hossza: 1 méter.

Szallitasi terjedelem

AENO TB3 turmixgép, mérépohar, kefe, gyors itmutato, jotallasi kartya.
Korlatozasok és figyelmeztetések

A gyermekek és a fogyatékkal él6 személyek hasznalhatjak a készuléket csak
felnéttek és a készUlék hasznalatdban jartas személyek feligyelete mellett.
Tartsa a készuléket gyermekek eldl elzarva. A tal felllete muikodés kozben
felforrésodik - ne érintse meg a talat kézzel. MUikodés kdzben ne érintse meg a
készulék testét. Ne szerelje szét vagy javitsa meg a készuléket sajat maga. A
taltest aljat az elektromos érintkezékkel és a tengelykapcsoléval nem szabad
vizzel mosni. A turmixgépet mindig csak szilard és stabil fellletre helyezze.
Tartson legaldbb 15 centiméteres tavolsagot a kezelSkészuléktsl és mas
targyaktdl. Ne téarolja a turmixpoharat a hltészekrényben: a kondenzacio
rovidre zarhatja az elektromos érintkezéket. Ne érintse meg kézzel a turmixgép
pengéjét. FIGYELEM! A turmixgépben a minimdlis termékmennyiség 750 ml.
Ne Iépje tul a forré folyadékok (1200 ml) és a hideg folyadékok (1500 ml)
maximalis szintjét, ez tilfolyast okozhat. A turmixgép mukddése kozben ne
nyissa ki a keverépohar fedelét. Ha mUkodés koézben hallja, hogy a penge
szakaszosan forog, az normalis. Ha mukodés kozben felemeli a talat vagy
kinyitja a turmixgép fedelét, a védelem kiold, és a motor ledll. Ne tegyen cukrot,
novényi szarak vagy huvelyeseket (bab, borsoé, csicseriborsé, lencse) a télba,
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mert ezek elakadhatnak a pengében, és a készulék tonkremehet. A

keverdlapat tisztitasahoz G hasznalja a kefét @ Mielétt csatlakoztatja a
készuléket, gyézédjon meg arrdl, hogy a tal biztonsagosan a turmixgép aljan
van, és hogy a tal fedele zarva van.

Felkészlilés a munkara

Mossa el a turmixgép taljat e, a nagy fedeleto és a kis fedeleto meleg
szappanos vizzel, és torolje szarazra az elsé hasznalat elétt és minden tovabbi
hasznalat el6tt. FIGYELEM! Soha ne engedje, hogy viz kerlljén a turmixgép

pohar aljara 0 Az elektromos érintkezdk ott talalhatok - a viz rovidre zarja az
érintkezdket és karositja a készuléket.

Helyezze a keverdtalat o a keverdtestre 0 (ldsd a d abrat). A tal
csatlakozéjanak e bele kell illeszkednie a keverétest @ hornyaba. A
motortengely csatlakozéjénako bele kell illeszkednie a keverétal aljan lévé
penge tengelycsatlakozéba. A gumikompenzatoroknak @ bele kell

illeszkednitk a keverépohar aljanak mélyedéseibe 0
MEGIJEGYZES. Ha a tél nem illeszkedik a turmixgéptestre, vegye le azt az
alaprdl, és kézzel csavarja el a motortengely csatlakozojat fél fordulatot

mindkét iranyba o a turmixgéptestben 0
A készllék mkadtetése

Tegye az ételt a turmixgép kancséjaba e, majd zarja le a nagy fedéllel e
Ehhez helyezze a nagy fedelet a talra, és forditsa el az éramutaté jarasaval
megegyez$ iranyba, amig a nagy fedélen 1évé hornyok a talon lévé

kiemelkedésekkel egy vonalba keru\neko (lasd ab abrat). Ezutan helyezze be

a kis kupakot a nagy kupakba e és forditsa el az éramutatod jarasaval
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megegyezd irdnyba (lasd a ¢ abrat). A nagy és a kis fedeleket az 6ramutatéd
jarasaval ellentétes iranyban elforgatva lehet kinyitni.

MEGJEGYZES. A készUlék azonnal ledll, ha kinyitja a nagy fedelet. Ha a
turmixgép mukodése koézben kis mennyiségl ételt vagy flszert kell
hozzaadnia, akkor erre a célra kinyithatja a kis fedelet. A fliszerek és egyéb

termékek pontos adagoldsahoz hasznalja a mérépoharat @ A klldnbo6zd
ételek receptjeit az aeno.com/documentsoldalon taldlia meg a hasznalati
utasitas teljes valtozataban.

Csatlakoztassa a készUlék tapkabelét egy konnektorba. A készUlék
teljesitményszabalyozasi Gzemmaodba Iép. Nyomja meg az "ON/OFF" gombot
a készenléti Uzemmaodba valé atkapcsolashoz. Valassza ki a nyolc turmixgép-
muUkodési program egyikét a FUNCTION gomb megnyomasaval. Ezutan
nyomja meg a Start/Stop gombot (ha 30 masodpercen belil nem nyomja meg
a gombot, a turmixgép készenléti Uzemmodba kerll). Ezutan elindul a
kivalasztott program. Ha végzett, nyomja meg a Start/Stop gombot, és huzza
ki a készuléket a konnektorbdl.

MEGJEGYZES. A maximalis folyamatos mukédési idé 5 ciklus. Hosszabb
hasznalat esetén a motor automatikusan blokkolddik. A munka folytatasdhoz
huzza ki a készlléket az aramforrasbdl, vegye ki a télat, és varjon legfeljebb 10
percet. Ezen id¢6 elteltével a készulék Gjra hasznalatra kész.

A turmixgépet késleltetett inditdsi modban is aktivalhatja. Enhez készenléti
Uzemmadban eldszor be kell allitania a kivant idét, mielétt a program elindul.
Ehhez elészér nyomja meg az "PRESET TIME" gombot. Ezutan a "TIME+" és
"TIME-" gombokkal dllitsa be a készllék inditasdhoz szlUkséges idét. Az Id6
novelése és az Idé csokkentése gomb minden egyes megnyomadsa 10 perccel
modositjia a turmixgép inditdsa elStti idét. Ezutan valassza ki a kivant
programot a "Program kivalasztasa" gombbal, majd nyomja meg a "Start/Stop"
gombot. A turmixgép a beadllitott idé utan elindul, végigdolgozza a kivalasztott
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programot, majd készenléti Gzemmaodba kapcsol. MEGIEGYZES. Ha a késziilék
inditasa elétt hibat kévet el az idé bedllitasakor, a "START/STOP" gombbal
megszakithatja a beallitast.

A kézi vezérlési mod lehet6vé teszi, hogy On maga allitsa be az izemidét és a
turmixlapat forgasi sebességét. Ehhez készenléti Gizemmaddban nyomja meg a
"MANUAL" gombot, majd a "SPEED+" és "SPEED-" gombokkal allitsa be a kivant
sebességet. Ezutan a "TIME+" és "TIME-" gombokkal allitsa be a készulék kivant
muUkodési idejét percekben és masodpercekben. Ezutan nyomja meg a
"START/STOP" gombot.

Az Ontisztitd Uzemmad segit eltavolitani az elakadt ételdarabokat a turmixgép
pengéjébdl. Ehhez a késztermék eltavolitasa utan 6ntsén 500 ml meleg vizet
egy kevés mosogatészerrel a turmixgépbe, és nyomja meg a TISZTITAS
gombot. A turmixlapat addig forog, amig lenyomva tartja a gombot. A tisztitas
befejezése utan oblitse le a turmixgép taljat folyd meleg vizzel.

Akészulék Uzemmdédjelzd tabldzata (lasd az e dbrat).

Villogé Az Megjelenités a Mukoédési mod
kijelzé ellenérzé digitalis kijelzén
lampa
vilagit
"ON/OFF" - . Teljesitményfigyel
T és
Minden Készenléti
mutaté 00'00 Uzemmaod
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Egy "ON/OFF", . Program
programjelz "FUNCTION 0100 kivalasztasa
6: sz6jatej, ! Atermék
rizskasa, el6készitési
zabpehely, ideje
leves,
gyUumolcs és
z0ldség,
turmix,
purésités,
f6zés
- "ELORE Késleltetett inditas
seanror | 01:00
TIDO" +
a program
egyik
mutatdja
- "MANUAL" 0100 Kézi vezérlés
"TISZTITAS" MUikodési idé Ontisztitd
masodpercekben

01:00

Az esetleges meghibasodésok hibaelhérftasa
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Egett m(ianyag vagy gumi szaga. Lehetséges okok: A készilék motorja a zaj és
a rezgés csokkentése érdekében a haz belsejében, tartés gumi anyagok alatt
helyezkedik el. Az elsé néhany inditaskor a készulék egyes részei
felmelegednek és kellemetlen szagot bocsatanak ki. Késébb a szag elttinik.
Megoldas: A turmixgépet ajanlott jol szell6z6 helyiségben elhelyezni.

Az étel nem j6l apritott. Lehetséges okok: csokkent halozati feszultség; tul sok
vagy tul kevés étel a talban; tul kevés viz a talban. Megoldas: csatlakoztassa a
készuléket legaldbb 220 V tapfeszultségli konnektorba, hasznaljon
feszultségszabalyozot; tavolitsa el a felesleges ételt a talbdl, vagy adjon hozza
vizet.

A folyadék kifolyik a turmixgép kancséjanak peremén. Lehetséges okok: tul sok
folyadék. Megoldas: gyézédjon meg arrdl, hogy a folyadék mennyisége nem
haladja meg az utasitdsban megadott maximalis szintet.

El és E2 hibdk. Lehetséges okok: A nagy fedél és/vagy a turmixgép csészéje
rosszul van elhelyezve, elferdult. Megoldas: Vegye le a nagy fedelet és/vagy a
turmixgép taljat, és szerelje vissza éket.

Hiba E3. Lehetséges okok: nincs folyadék ésfvagy étel a serpenydben, a
hémérséklet-érzékeldk tulmelegedés miatt ledllitjdk a készuléket. Megoldas:
adjon folyadékot vagy ételt a talba.

A turmixgép felmelegszik, a penge nem forog. Lehetséges okok: Elektromos
aramkor révidzarlat. Megoldas: forduljon a szervizkézponthoz.

FIGYELEM! Ha a lehetséges megoldasok egyike sem oldja meg a problémat,
forduljon a beszallitéhoz vagy a szervizkézponthoz. Kérjlk, ne szedje szét a
készuléket, és ne probalja meg sajat maga megjavitani.
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Artalmatlanitassal kapcsolatos informacick

Ezek a szimbdélumok jelzik, hogy a készulék, annak elemei és

akkumulatorai, valamint elektromos és elektronikus tartozékai

artalmatlanitdsakor be kell tartania az elektromos és

elektronikus berendezések hulladékaira (WEEE) és az elem- és

akkumulatorhulladékokra vonatkozé elSirasokat. Az eléirasok

szerint ez a berendezés élettartama végén kulon
_ artalmatlanitast igényel.

Artalmatlanitaskor ne dobja ki a készuléket, annak elemeit és
akkumulatorait, valamint elektromos és elektronikus tartozékait a valogatatlan
kommunalis hulladékkal egyutt, mivel ez karos a kérnyezetre.

Az adott berendezés artalmatlanitdsahoz vissza kell juttatni azt az eladas
helyére, vagy le kell adni egy helyi Gjrahasznosité kdzpontban.
A részletekért forduljon a helyi haztartasi hulladékkezelé szolgalathoz.

Az ASBISc fenntartja a jogota készllék modositasara, valamint a jelen dokumentum madosi
és megvaltoztatasara a felhasznalok eldzetes értesitése nélkul

A jotallasi id6 és az élettartam a termék megvasarlasatol szamitott 2 év.

A gyarté adatai: ASBISc Enterprises PLC, Lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101 Limassol, Cyprus
(Ciprus). Made in China.

Naprakész informaciok és részletes készllékleirasok, valamint csatlakoztatasi utasitasok,
tanusitvanyok, mindségi allitasok és garancialis informacick letéltheték az aeno.com/documents
weboldalrél. Minden védjegy és markanév a megfelel6 tulajdonosok tulajdonat képezi
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m Il frullatore elettrico AENO TB3 & progettato per tritare il cibo, preparare
frullati, puree, bevande e altri prodotti.

Specifiche techniche

Tensione di alimentazione: 220-240 V (AC); frequenza: 50/60 Hz. Potenza: 800,0
W. Capacita della caraffa: 1,75 L. La capacita del misurino: 80 ml. Dimensioni (L
x W x H): 230 mm x 200 mm x 420 mm. Peso: 4,7 kg. Lunghezza del cavo di
alimentazione: Tm.

Set di consegna
Frullatore AENO TB3, misurino, spazzola, guida rapida, scheda di garanzia.

Restrizioni e avvertenze

| bambini e le persone con disabilita possono usare il dispositivo solo sotto la
supervisione di adulti e persone con esperienza nell'uso. Tenere il dispositivo
fuori dalla portata dei bambini. La superficie della caraffa & calda durante il
funzionamento — non toccarla con le mani. Evitare anche di toccare il corpo del
dispositivo mentre & in funzione. Non smontare o riparare il dispositivo da soli.
Quando si pulisce il corpo della caraffa, la sua base con i contatti elettrici e
I'albero della frizione non devono essere lavati con acqua. Posizionare sempre
la base del corpo del frullatore (13) solo su una superficie solida e stabile.
Mantenere una distanza di almeno 15 centimetri tra il dispositivo e altri oggetti.
Non conservare la caraffa del frullatore in frigorifero: la condensa potrebbe
cortocircuitare i contatti elettrici. Non toccare la lama del frullatore con le mani.
ATTENZIONE! Il livello minimo di prodotto nel frullatore & di 750 ml. Non
superare il livello massimo per i liquidi caldi (1200 ml) e freddi (1500 ml), questo
pud causare il trabocco. Non aprire il coperchio della caraffa mentre il frullatore
& in funzione. Se si sente un suono intermittente, veloce e lento di rotazione
dalla lama quando si macina il cibo, & normale. Se sollevi la caraffa o apri il
coperchio mentre il frullatore & in funzione, la protezione scattera e il motore si
fermera. Non aggiungere nella caraffa zucchero, steli delle piante o legumi
(fagioli, piselli, ceci, lenticchie) perché potrebbero inceppare la lama e
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danneggiare il dispositivo. Per pulire la lama del frullatore (6) utilizzare la
spazzola (14). Prima di inserire la spina, assicurarsi che la caraffa sia saldamente
posizionata sulla base del frullatore e che il coperchio della caraffa sia chiuso.

Preparazione al lavoro

Lavare la caraffa del frullatore (4), il coperchio grande (2) e il coperchio
piccolo (1) con acqua tiepida e sapone e asciugarli prima del primo e di ogni
successivo utilizzo (vedi figura a). ATTENZIONE! Non permettere mai all'acqua
di raggiungere il fondo della base del frullatore (7). Ci sono contatti elettrici:
l'acqua cortocircuitera i contatti e danneggera il dispositivo.

Posizionare la caraffa del frullatore (3) sul corpo del frullatore (11) (vedere la
figura d) in modo che il connettore della caraffa (5) siinserisca nella scanalatura
del corpo del frullatore (10) e il connettore dell'albero motore (9) si inserisca nel
connettore dell'albero della lama sul fondo della base del frullatore (7). | giunti
didilatazione in gomma (8) devono inserirsi negliincavi della base della caraffa
del frullatore (7).

NOTA. Se la caraffa non & attaccata al corpo del frullatore, rimuoverla dalla base
e ruotare a mano il connettore dell'albero motore (9) nel corpo del frullatore (11)
di mezzo giro su entrambi i lati.

Funzionamento del dispositivo

Mettere il cibo nella caraffa del frullatore (4), poi chiudere con il coperchio
grande (2). Per fare questo, mettere il coperchio grande nella caraffa e girarlo
in senso orario fino a quando le scanalature sul coperchio grande si allineano
con le sporgenze sulla caraffa (3) (vedi figura b). Quindi inserire il coperchio
piccolo (2) nel coperchio grande (1) e girarlo in senso orario (vedi figura c). |
coperchi grande e piccolo si aprono girandoli in senso antiorario.

NOTA. Il dispositivo smette di funzionare immediatamente se si apre il
coperchio grande. Se hai bisogno di aggiungere piccole quantita di cibo o
spezie mentre il frullatore & in funzione, puoi aprire il piccolo coperchio per
farlo. Utilizzare il misurino (15) per il dosaggio esatto di spezie e altri prodotti.
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Puoi trovare le ricette dei vari piatti nella versione completa delle istruzioni su
aeno.com/documents.

Inserire la spina del cavo dialimentazione in una presa di corrente. Il dispositivo
andra in modalita di monitoraggio dell'alimentazione. Premere il pulsante
"ON/OFF" (Start/Stop) per passare alla modalita standby. Selezionare uno degli
otto programmi di funzionamento del frullatore premendo il pulsante
"FUNCTION" (Selezione del programma). Quindi premere il pulsante
"Start/Stop" (se non si preme il pulsante entro 30 secondi, il frullatore passa alla
modalita standby). Il programma selezionato verra quindi avviato. Dopo aver
finito di utilizzare il dispositivo, premere il pulsante "Start/Stop" e scollegarlo
dalla presa di corrente.

NOTA. Il tempo massimo di funzionamento continuo & di 5 cicli. In caso di uso
prolungato, si verifichera un blocco automatico del motore. Per riavviare il
funzionamento, scollegare il dispositivo, rimuovere la caraffa e attendere non
piu di 10 minuti. Alla fine di questo tempo il dispositivo & di nuovo pronto per
l'uso.

Puoi anche accendere il frullatore in modalita ritardata. Per fare cio in modalita
standby impostare innanzitutto il tempo desiderato prima dell'inizio del
programma. Per fare cio premere prima il pulsante "PRESET TIME"
(Impostazioni orario). Poi usare i pulsanti "TIME+" (Aumento del tempo) e
"TIME-" (Riduzione del tempo) per impostare il tempo necessario prima che il
dispositivo si awvii. Ogni pressione del pulsante "Aumento del tempo" e
"Riduzione del tempo" cambia il tempo fino all'avvio del frullatore di 10 minuti.
Quindi selezionare il programma desiderato con il pulsante "Selezione del
programma" e poi premere il pulsante "Start/Stop". Il frullatore si avvia da solo
all'ora impostata, esegue il programma selezionato e poi entra in modalita
standby.

NOTA. Se si commette un errore nell'impostazione I'ora prima dell'avvio del
dispositivo, & possibile annullare I'impostazione con il pulsante "Start/Stop".
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La modalita manuale permette di impostare da soli il tempo di funzionamento
e la velocita delle lame del frullatore. Per fare questo, premere il pulsante
"MANUAL" (Impostazione manuale) in modalita standby e poi usare i pulsanti
"SPEED+" (Aumento della velocita) e "SPEED-" (Riduzione della velocita) per
impostare la velocita desiderata. Poi usare i pulsanti "Aumento del tempo" e
"Riduzione del tempo" per impostare il tempo di funzionamento richiesto dal
dispositivo in minuti e secondi. Poi premi il pulsante "Start/Stop".

La modalita di autopulizia ti aiuta a rimuovere i pezzi di cibo incastrati dalla
lama del frullatore. Per fare questo dopo aver rimosso il prodotto finito, versare
nel frullatore 500 ml di acqua calda con un po' di detersivo per piatti e premere
il pulsante "CLEANING" ("PULIZIA"). La lama del frullatore ruota finché si tiene
premuto il pulsante. Dopo la pulizia sciacquare la caraffa del frullatore con
acqua corrente tiepida.

Tabella di visualizzazione della modalita del dispaositivo (vedi figura e).

L'indicatore L'indicatore si Visualizzazione Modalita di

lampeggia accende sul display funzionament
digitale o

"ON/OFF" Monitoraggio

della potenza

Tutti gli indicatori 0000 Modalita

standby
Uno degli "ON/OFF", Selezione del
'\nd'\catgr'\ "FUNCTION" 01.00 programma
del ("FUNZIONE")
programma Tempo di
latte di preparazione
soia, pasta del prodotto
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diriso,
farina
d'avena,
zuppa,
fruttae
verdura,
frullati,
pure,
bollitura

- "PRESET TIME" Awvio ritardato

("TEMPO 01:00

PREIMPOSTATO"

)+

uno degli

indicatori del

programma

- "MANUAL" Annullamento
("MANUALE") 01:00 manuale

- "CLEANING" Tempo di Autopulente

("PULIZIA") funzionament

o in secondi

01:00

Risoluzione dei problemi

Si sente odore di plastica © gomma bruciata. Possibili ragioni: il motore del
dispositivo si trova all'interno del corpo sotto materiali di gomma resistenti
all'usura per ridurre il rumore e le vibrazioni. Per i primi avviamenti parti del
dispositivo si riscaldano ed emanano un odore sgradevole. In seguito, I'odore
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scomparira. Soluzione: si consiglia di installare il frullatore in una stanza ben
ventilata.

1l cibo & tagliato male. Possibili cause: bassa tensione di rete; troppo o troppo
poco cibo nella caraffa; troppo poca acqua nella caraffa. Soluzione: collegare il
dispositivo a una presa con una tensione minima di 220V, utilizzare uno
stabilizzatore di corrente; rimuovere il cibo in eccesso o aggiungere acqua nella
caraffa.

1l liquido trabocca oltre il bordo della caraffa del frullatore. Possibili cause: c'e
troppo liquido. Soluzione: assicurarsi che la quantita di liquido non superi il
livello massimo indicato nelle istruzioni.

Errori El e E2. Possibili cause: il coperchio grande del frullatore e/o la caraffa del
frullatore sono posizionati male, deformati. Soluzione: rimuovere il coperchio
grande e/o la caraffa del frullatore e reinstallarli.

Errore E3. Possibili cause: non c'¢ liquido e/o cibo nella caraffa, i sensori di
temperatura spengono il dispositivo per surriscaldamento. Soluzione:
aggiungere liquido o cibo nella caraffa.

Il frullatore si riscalda, la lama non gira. Possibili cause: cortocircuito nel circuito
elettrico. Soluzione: contattare un centro di assistenza.

ATTENZIONE! Se nessuna delle possibili soluzioni risolve il problema, contattare
tuo fornitore o centro di assistenza. Si prega di non smontare o tentare di
riparare il dispositivo da soli.
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Informazioni sul riciclaggio
Il simbolo significa che & necessario seguire i regolamenti sui
rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche (WEEE) e
sui rifiuti di pile e batterie quando si smaltisce il dispositivo, le
sue batterie e accumulatori e i suoi accessori elettrici ed
elettronici. Secondo le norme questo dispositivo deve essere
smaltito separatamente alla fine della sua vita utile. Non
_ smaltire il dispositivo, le sue batterie e accumulatori o i suoi
accessori elettrici ed elettronici insieme ai rifiuti urbani non
differenziati, poiché cio sarebbe dannoso per 'ambiente. Per smaltire questo
dispositivo deve essere restituito al punto vendita o consegnato a un centro di
riciclaggio locale. Dovresti contattare il tuo servizio locale di smaltimento dei
rifiuti domestici per i dettagli.

ASBISC si riserva il diritto di modificare il dispositivo e di apportare cambiamenti e alterazioni a
questo documento senza preawiso agli utenti.

Il periodo di garanzia e la durata del servizio & di 2 anni dalla data di acquisto del prodotto.

Dati del produttore: ASBISc Enterprises PLC, Lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101 Limassol, Cyprus
(Cipro). Prodotto in Cina

Informazioni aggiornate e una descrizione dettagliata del dispositivo, cosi come le istruzioni di
collegamento, i certificati, le informazioni sulle aziende che accettano i reclami di qualita e le
garanzie, sono disponibili per il download su aeno.com/documents. Tutti | marchi e le marche
menzionati sono di proprieta dei loro rispettivi proprietari.
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m AENO TB3 Electric Blender Taramapl ycakrayFa, CMy3u, KapTomn MOpeci,
cycbiHAap »aHe 6GacKanapblH acayFa apHanfaH.

TexHWUKanbIK cunaTrama

KyaT KepHeyi: 220-240V (AC); >kuiniri: 50/60 epu,. KyaT: 800,0 BaTT. blapiCTbiH,
CbIMBIMABINGIFLE: 1,75 AUTp. ©nweyilWTiH  ChlbiMabINbIFbl: 80 MUNAUAUTP.
©nwemaepi (¥3biHAbIFbI x EHi x BuikTiri): 230 MunanmeTp x 200 MUANUMETP
420 MunnumeTp. Canmak; 4,7 Kunorpamm. KyaT CbiMblHbIH Y3bIHAbIFbI: 1 MeTP.
YKeTKizy MasMyHbl

AENO TB3 6neHpepi, MEH3ypKa, Kbifkanam, >bingam 6Gactay Typanbl
HYCKaynblK, KeMiNAik TanoHbl.

LLiekTeynep MeH eckepTy/iep

Bananap MeH MyrefekTep KyPbifFbiHbl TEK epecekTep MeH KypbiiFbiHbl
naganaHy Taxipnbeci 6ap agamaapabiH 6akbinaybiMeH NaiganaHa anagpl.
KypbinFbiHbl GananapablH KOMbl XETNENTIH epae CaKTaHbi3. KypbiiFbiHbl
nananaHy KesiHae OHbIH, bIAbIChIHbIH GeTi Kpi3adbl - biAblCKa KOMbIHbI36EH
TUri36eHi3. YKyMbiC icTen TypfFaH Ke3de KYPbUIFbIHbIH KOPMyCbliHa KOs
TUri36eHi3. KypbinFbiHbl ©3iHi3 GenleKTeMEeHi3 HeMece KeHAEeMEHi3. DneKTp
KOHTaKTiNepi 6ap biAbIC KOPMYCbIHbIH HEri3iH XaHe iniHicy 6iniriH cymeH xyyra
6onMarabl. Bnenaepai apaaribiM 6epik >kaHe TypaKTbl 6eTKe KOMbIHbI3. YKyMblc
icTen TypraH KyYpbIFblaaH 6acka o6beKTinepre AeniHr apakallbIKTbIK KeMiHAe
15 caHTUMeTp Bonybl KepeK. BneHaep biabiCbiH TOHA3bITKbILTA CakTaMaHbI3:
KOHOEHCauWa 3neKkTp TyMmicnenepiH KpicKa TyWbiKTaybl MyMKiH. Bnengep
MblllaFbiH - KOMbIHbI36eH ycTamaHbi3. HA3AP AY[OAPbIHbI3! BneHpepaeri
TaFaMHblH, MUHUManAbl OeHredi - 750 M. blcTbiK, CyMbIKTbIK (1200 Mr1) skeHe
CyblK CYMbIKTBIK (1500 M) YWiH MakcuMangbl AeHreliAeH acblipMaHbi3, 6yn
CyAblH aFblN KeTyiHe 3Kesyi MyMKiH. BneHaep biabICbiHbIH XKYMbIC icTen TyprFaH
Ke3de KaKMaFbiH awnaHbi3. Erep cis »yMbiC KesiHae MbllaKTbiH alHanaTbiH
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AbIBGbICbIH eCTUCEHI3, Byl KanbiNTbl xaFaan. bneHaep »ymbic icten TypraH
Ke3[e biAbICTbl KETEPY HeMeCe apanacTblPFbILTbIH KaKMaFblH aLly KOPFaHbICTb!
6GenceHaipeai aHe KO3FanTKbILL TOKTaMapl. blabicka KaHT HeMece Gypluak
JaKbinAapbiH (ypMe 6ypluak, Gypliak, HOKaT, YKacbiMblK), eciMiik cabafbl
KOCMaHbI3, Gyl »Ky3Mi KenTenin, KYPbiNFbiHbl 3akbiMAaYbl MyMKiH. BrieHaepain
HKY3iH eTazanay YWIiH WeTKaHb! [1<] KonAaHbIHbI3. Kypanabl poseTkara Kocnac
6ypblH, bIABICTbIH 6eHaep HerisiHe MbIKTan TypFaHblHa >KaHe bIObICTbIH
KaKnaFbl )abblNFaHblHa KO3 XeTKI3iHi3.

YKyMbICKa AalbIHAbIK,

ANFaLLKpl )KaHe ap Keneci KonpaHap anabiHAa apanacTbipFbill biabIChIH o
YIIKEH KaKNaKTbl & XKeHe KillKeHe KaKnaKTbl W Xbinbl cabblHAbl CYMeH >ybin,
KypFaTbiHbi3. HASAP AYOAPbBIHbI3! BneHgep biabiCbiHbH TyGiHe ellKaluaH
cyoplH  TycyiHe kol 6epMeHi3 0 . DnekTpnik KoHTakTinep 6ap - cy
KOHTaKTiNepAi »aybin, KYPbiNFbiHbI 6y3aabl.

BrneHpep biabicbiH &P 6neHaep KoprycbiHa o KOMbIHbI3 (d CypeTiH KapaHbi3).
TocTaFaH KOCKbILLbI (5] 6neHaep KoprycbiHAaFbl OMbIKKA cauKec Kenyi
kepek. KosrFanTkpllw 6iniriHiH, KOHHEKTopbI 6neHaep biAbICbIHbIH TYGiHIH
TOMEHT YaFblHAAFbl Mblak 6iniriHiH KOHHEKTOpbIHa conKec Kenyi Kepek.
Pe3eHKe KeHeNTy KOCKbILLTapbI (5] 6neHaep biAbICbIHbIH TyGiHAer oMblKTapFa
calikec Kenyi Kepek.

ECKEPTY. Erep TocTaraH 6neHpep KoprycbiHa o cbliiMaca, OHbl TyGiHeH
WbiFapbin, 6neHaep KopnychiHAaFbl KO3FaNTKbIW GiniriHiH (o] KOCKbILLbIHbIH,
eKi aFblHa apTbl aiHanbIMMeH KOMTMeH aliHanablpbiHbI3.

KypbirFbiHbIH, 3YMbICbi

Taramapl 6neHaep biabiCbiHa 0 canblHbl3, COAaH KeliH OHbI YIKEH KaknakneH
»abbiHpi3 & . On yWiH yNKeH KakMaKTbl blAbICKA KOMbIM, OHbl KAKMaKTbiH
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OMbIKTapbl TOCTaFaHAaFbl MPOEKUMANapMeH TyparnaHFaHWwa caraT TiniMeH
6ypaHbI3 9 (b cypeTiH KapaHbI3). CoaaH KeniH KillkeHe KakmnaKTbl 9 YNKeH
KaKnakka carblHbI3 XaHe OHbl caFaT TifliMeH BypaHbI3 (C CypeTiH KapaHbi3).
YNKeH >kaHe Killi KaknaKTapabl caraT TiniHe Kapcbl 6ypan awyra 6onagp.
ECKEPTY. Erep ci3 ynKkeH KaKMaKTbl allcaHbl3, KyPbINFbl Oepey >KYMbICbIH
ToKTaTadbl. Erep apanacTbipFbill KYMbIC iCTen TypFaH Kesfe a3 Merlepae
TaFaM Hemece fampeyill Kocy kepek 60nca, MyHbl icTey YLWiH KillkeHe
KaKnakTbl allyFa Gonaabl. [dompaeyiwtep MeH 6acka Tarampapibl Aen
MernLepney YWiH enwey anHeriH nanganaHbiHpI3 . Op Typni Tarampapra
apHanfaH peuenTinepai aeno.com/documents CanTbIHOAFbI TONbIK,
HYCKaynblKTaH Taba anachbi3.

KYPbINFbIHbI PO3ETKaFa KOCbIHbI3. KypbinFbl KyaTTbl 6ackapy pexuMiHe eteai.
KyTy pexuMiHe ety yuwiH KOCY / ©WIPY TymmeciH GacbiHbis. FUNCTION
6aTbipMacbiH Gacy apkpinbl 6neHaepaiH ceris 6araapnamachiHbie GipiH
TaHOaHbl3. ConaH kelin BacTay / TokTaTy 6aTbipMachiH 6acbiHbl3 (erep ci3
6aTblpMaHbl 30 cekyHf, iWiHae 6acnacaHbi3, GreHaep KyTy pexuMiHe eTtepnj).
CopaH KeliH TaHAanFaH 6argapnama 6actanagbl. XXyMbICTbIH COHbIHAa «CTapT
/ Cton» 6aTbipMachkiH 6achir, KYPbiIFbIHbI PO3ETKaAaH aXKbiPaTbiHbI3.

ECKEPTY. EH y34iKCi3 XyMbIC yakbITbl - 5 UMKN. ¥3aK NanfanaHy KesiHae
KO3FaNTKbIW aBTOMaTTbl TypAe 6nokTanadbl. YKYMbICTbl >KanFacTbipy YiliH
KYPbITFbIHBI KyaT Ke3iHeH a)bipaTbim, TocTaFaH/bl anbin TacTan, 10 MUHYTTaH
Ken KyTy kepek. OCbl yaKbITTaH KeliH KypbIFbl KalTagaH napanaHyra gaibiH
6onaabl.

BneHpepai KelwikTipin 6acTay pexumiHae e kocyra 6onafbl. On yWiH KyTy
pexuMinge angpiMeH 6argapnamaHbl 6actamac GypbiH KAKeTTi yaKbITTbl
opHaTy kepek. On yuwiH anabiMeH PRESET TIME 6aTbipMachiH 6acbiHbl3. CogaH
KeliH «TIME +» (YaKbITTbl KoGeiTy) eHe «TIME-» (YaKbITTbl a3aiTy) TyiMenepiH
nanaanaHbin, KypbiIFbiHbl iCke KOCMAac GYPbiH KaXeTTi yaKbiTThl OpHATbIHbI3.
YaKbITTbl yNFalTy >KOHEe yaKbITThl a3aiTy GaTblpMacbiH op GackaH Kesge
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6neHgepai icke Kocy yakbiTbl 10 MuHyTKa e3repedi. CogaH KemiH
«BaFpapnaMaHbl TaHoay» 6aTblpMacbiMeH KaeTTi GaFfapnamaHbl TaHaar,
copaH keliH «lcke kocy / TokTaTy» 6GaTbipMacbiH 6Gacy Kepek. Bnengep
6enrineHreH yakpiTTaH KeniH e3iH-e3i 6acTanapl, TaHAanFaH 6armapnamaHbl
icke Kocafbl, cofaH KeniH KyTy pexxuMiHe eteni. ECKEPTY. Erep ci3 KypbliFbiHb!
icke Kocap anabiHOa yaKplTThl OpHaTyda KaTe »iGepreH GoncaHbi3, oHga
«CTAPT / CTOlM» GaTbipMacbiMeH napameTpai 6onabipmayra 6onagbi.

KonMeH 6Gackapy PexuMi 6GneHaep MbllarbiHbiH Y3aKTbiFbl MeH anHany
KblnaamabiFbiH Aepbec opHaTyFa MyMKiHAIK 6epefi. On yLiH KyTy pexumiHae
HYCKAY 6aTbipMacbiH 6acbiHbl3, COAaH KeNiH KaXKeTTi XKblNAaMabIKTbl OpHaTy
ywiH SPEED + »oaHe SPEED- 6aTblipManapbiH ManganaHbiHpis. CoaaH KeniH
«TIME +» aHe «TIME-» 6aTbipManapbliH MnanaanaHbin KYPbIIFbIHbIH, KaKeTTi
YKYMbIC YaKbITblH MUHYTTap MeH ceKyHATapaa opHaTbiHpbI3. CoaaH kerii CTAPT
/ CTONM 6aTbipMachiH 6acbiHbI3.

©3iH-63i TasapTy peXkMMi 6neHaep nbillarbiHa XabbickaH TaFamabl TasapTyFa
KeMmekTecedi. On  yuWiH davblH  ©HIMAI  anbin  TacTaFaHHaH  KeniH
apanacTbiPFbILLKA KilIKEHE bIAbIC XKyaTblH CYMbIKTbIK KOCbIFaH 500 M1 Xbirbl
cy Kyhbin, TABANAY TyiiMeciH 6GacbiHbi3. BneHaep nbiwarbl GaTblpMaHb!
6ackaHLua aliHanazbl. Tasanayabl agkTaFraHHaH KeiH apanacTbipFbiLl biAbIChIH
>KbINbl aFbIH CyMEH LaNblHbI3.

KypbinFbl pe)XxuMaepiHiH Kecteci (e cypeTiH KapaHbi3).

NHankaTop MHankaTop LUundpnbik  Tabnopa HyMbic

YKbIMbINbIKTaNO Kocynbl KepceTy TopTi6I

bl

«KOCY - . KyaTTbl

OLWIPY» TT.TT 6ackapy

Bapnblk, . Kyty
KepceTKiwT 0000 pexunmi
ep
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Barpapnama KOoCcy / 01_00 Barpapnam
MHAMKaTopnap oLIPy, . aHbl TaHday
bIHbIH, 6ipi: cos DOYHKUMA
cyTi, Kypiw OHIMHIH nicipy
nacTa, cy/bl, yaKbITbl
copna,
emictep MeH
KekeHicTep,
cMy3u,
YHTaKTay,
KanHaTy
- «ANObIH KewikTipin
ANA 0100 6acTtay
YAKDBIT» +
6arFmapnama
nHaMKaTopn
apblHbIH,
6Gipi
- «HYCKAYN OnMeH
bIE» 01-00 éacxapy
- «TA3ATIAY» CekyHATapga O3iH-e3i
YKYMbIC YaKpIThl TasapTy
01:00

blkrMan akaynapgbl oo
KyiireH nnacTUKTeH HeMece pe3eHKeAeH MiC WbiFapbl. biktuman cebenTepi:
KypbINFbIHbIH MOTOPSbI LY MEH Aipinai asanTy YLWiH KOpMycTbiH, iWiHae 6epik
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peseHke MaTepuangap acTelHoa OpHanackaH. AnFalkel 6GacTaynap,
KYPbIFbIHbIH GenikTepi Kpi3biM, KaFbiIMCbI3 MiC LWbiFapadbl. Bonalakra uic
yKorFanagbl. LewimM: Bnenaepai »kakcbl )enaeTineTiH )kepae OpHaTKaH YKeH.
TaraM Halap KecinreH. MymKiH ceGenTep: enigeri KepHey; TocTaraHAarbl
TaMak, Ken HeMece as; biabicka cy a3. LLewwim: KypbinFbiHbl kepHeyi 220 B kem
eMec po3seTKaFa KOCbIHbI3, KEpHEY TyPaKTaHAbIPFbILbIH KOMNAAHbIHbI3;
bIAbICTaH apPTbiK TaMaKTbl afbif TaCTaHbl3 HeMece OFaH Cy KyMblHbI3.

EneHpep biObIChiHBIH, WETIHEe CYMbIKTbIK Terinedi. blkrman ce6ebi: TbiM Ken
CYMbIKTbIK,  LewiM:  CyMbIKTbIK ~ Menwiepi  HycKaynblkTa — KepceTinreH
MaKcuManapl AeHrenaeH acnamTbiHAbIFbIHA KO3 YKeTKI3iHi3.

El xaHe E2 katenepi. blkrvman cebenTtepi: YNnKeH Kaknak >keHe / Hemece
6neHaep biAbiCbl AYPLIC OpHaTbiIMaFaH Hemece KucaitFaH. Lewim: YnkeH
KaKnaKTbl xoHe / HeMece 6neHAep bIAbICHIH WbIFAPbIN, Onapabl KanTagaH
OpPHaTbIHbI3.

Kate E3. blktnman ce6enTepi: biAbICTa CyMbIKTbIK aHe / HEMece TaMak, XOK,
TemnepaTypa AaT4MKTEPi KYPbINFbiHbI KATTbl Kbi3bin KeTedi. Lewim: bigpicka
CYMbIKTbIK HEMECE TaFaM KOCbIHbI3.

BneHpep bICTHIK, an MblWak, aiHanMmaippl. blktuman cebentepi: anekTp
TizberiHaeri Kpicka TynbikTany. Lewim: KbI3MeT KepceTy opTanbiFbiHa
XxabapnacbiHbi3.

HA3AP AYOAPDbIHbI3! Erep MyMKiH oficTepaiH eLWKancbiCbl  Ci3aiH,
MaceneHi3ai Wellunece, XeTKi3ylliHi3re HemMece Kbi3MeT KepceTy opTanbiFbiHa
XxabapnacbiHbi3. KypbinFbiHbl  GenweKTeMeHi3 Hemece ©3iHi3 XeHaeyre
TbIPbICMAHbI3.
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Kapere xapaTy Typanbl aknapaT
Byn 6enrinep KypbinFbiHbl, OHbIH aKKyMynsTtopnapbl MeH
aKKyMyNSTOPMapblH, COHAAN -aK OHbIH 3MEKTPMiK aHe
3M1EKTPOHAbl KepeK -)KapaKTapblH KOKbiCKa TacTay KesiHae
aneKTpAiK HoHe 2M1EKTPOHAbI KOHAbIPFbINapAbIH
KanobikTapbliH - (WEEE),  6aTapess MeH  akkymynstop
KanaoblKTapbiHbIH epexenepiH cakrayap! 6ingipeni.
_ HopMaTuBTiK KyKaTTap 6y »ababikTbl namaanaHy Mepsimi
anKTanFaHHaH KeliH 6enek XXnHayapl Tanan eteqi.
KyPbInFbIHbI, OHbIH GaTapesnapbl MeH akKyMynsaTopiapbiH, COHAaN -aK OHbIH,
SMNEKTPNIK KOHE SMEKTPOHObI KEPEK -)KapaKTapblH CypbinTanMaraH Kananbik,
KanablKTapMeH Bipre TactTamaHbi3, ce6e6i 6y KopLuaraH opTaFa 3usH Turiseai.
By »abablKTbl TacTay YLiH OHbl caTy OPHbIHA HEMeCe XepriniKTi KanTa eHaey
opTanblFbiHa KalTapy KaxeT.

ASBISC naiifanaHywbinapra anabiH ana ecKepTycis KypbinFbiHbI ©3repTyre HaHe OChl KyKaTka
©3repTy/iep MeH 63repTy/ep eHrisyre KyKbifbiH 63iHe Kanibipabl

Keninaii kaHe Kpi3MeT eTy Mep3iMi @HIMAI CaTbif anFaH KyHHeH 6acTan 2 Kbinabl Kypaiias!
©HaipyLui Typansl ManimMeTTep: ASBISc Enterprises PLC, Lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101 Limassol,
Cyprus. (Kunp). KeiTaitna xacanra.

3aMaHayn aKNapaT NeH KYPbINFbiHbIK eMKeii-TENKelNi CUNaTTaMachiH, COMAaii-aK KoCbiny
HYCKAYbIFbIH,  CEPTUGMKATTAPAbl, Cama  MeH  Keminaikke WarbIMAAPAbl  KAGLINAANTHIH
KOMNaHWsNap Typansi aknapaTTsl aeno.com/documents caiiTbikan KyKTeyre Gonaasl. BapnbiK,
aTanran cayna Genrinepi xaHe onapabln aTaynapbi THICTi nenepiHin MeHLuiri 6onbin Ta6binani.
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AENO TB3 elektrinis maisytuvas skirtas maistui smulkinti, kokteiliams,
tyreléms, gérimams ir kitiems produktams gaminti.

Techninés specifikacijos

Maitinimo jtampa: 220-240V (AC); daznis: 50/60 hercy. Galia: 800,0 vaty.
Dubens talpa: 1,75 litry. Matavimo puodelio talpa: 80 mililitry. Matmenys (ilgis x
plotis x aukstis): 230 milimetry x 200 milimetry x 420 milimetry. Svoris: 4,7 kg.
Maitinimo laido ilgis: 1 metras.

Pristatymo apimtis

AENO TB3 maisytuvas, matavimo tauré, Sepetélis, trumpasis vadovas,
garantijos kortelé.
Apribojimai ir jspéjimai

Vaikai ir nejgalieji gali naudotis prietaisa tik prizidrint suaugusiesiems ir
asmenims, turintiems patirties naudojant prietaisa. Laikykite prietaisg vaikams
nepasiekiamoje vietoje. Eksploatacijos metu dubens pavirSius jkaista -
nelieskite dubens rankomis. Nelieskite prietaiso korpuso, kol jis veikia.
Neardykite ir neremontuokite jrenginio patys. Dubens korpuso pagrindo su
elektriniais kontaktais ir sankabos veleno negalima plauti vandeniu. Visada
statykite maidytuva tik ant tvirto ir stabilaus pavirSiaus. Laikykités ne mazesnio
kaip 15 c¢cm atstumo nuo valdymo jrenginio iki kity objekty. Nelaikykite
maisytuvo puodelio Saldytuve: kondensatas gali trumpai sujungti elektrinius
kontaktus. Nelieskite maigytuvo asmeny rankomis. |SPEJIMAS! MaZiausias
produkto kiekis maiSytuve yra 750 ml. Nevirdykite maksimalaus kar3ty (1200
ml) ir Salty (1500 ml) skysciy lygio, nes tai gali sukelti perpildyma. Neatidarykite
maisytuvo puodelio danggio, kol maisytuvas veikia. Jei darbo metu girdite, kad
asmenys sukasi su pertrakiais, tai normalu. Jei veikiant maisytuvui pakelsite
dubenj arba atidarysite jo dangtj, suveiks apsauga ir variklis sustos. Nedékite j
dubenj cukraus, augaly koteliai ar ankstiniy darzoviy (pupeliy, zirniy, avinzirniy,
lediy), nes gali uZzstrigti aSmenys ir prietaisas sugesti. MaiSytuvo aSmenims
valyti naudokite Sepetélj 0 Prie$ jjungdami prietaisg jsitikinkite, kad
dubuo tvirtai uzdétas ant maisytuvo pagrindo ir kad dubens dangtis uzdarytas.
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Pasiruosimas darbui

Pries naudodami maisytuvo dubenj o didjjj dangtj e ir mazajj dangtj o
nuplaukite Siltu muiluotu vandeniu ir sausai nusluostykite pries pirmajj ir
kiekviena kita naudojima. |[SPEJIMAS! Niekada neleiskite vandeniui patekti |
maidytuvo puodelio pagrindo dugna o Cia yra elektriniai kontaktai - vanduo
gali sukelti trumpajj jungima ir sugadinti jrenginj.

UZzdékite maiSytuvo dubenj®&¥ ant maisytuvo kor usoo (zr. d pav.). Dubens
Jjungtis & turi tilpti | maisytuvo korpuso griovelj W. Variklio veleno jungti
turi tilpti | peilio veleno jungtj, esancia maiSytuvo dubens pagrindo apacioje.
Guminiai kompensatoriai 6turi tilpti | maiSytuvo puodelio pagrindo jdubas

PASTABA. Jei dubuo netelpa ant maiSytuvo korpuso, nuimkite jj nuo pagrindo
ir rankomis pasukite variklio veleno jungtj puse apsisukimo | bet kurig puse
maisytuvo korpuse CD

|renginio valdymas

Sudeékite maisto produktus | maidytuvo gsotj 0 tada uzdarykite jj dideliu
danggiu o Norédami tai padaryti, uzdékite didjjj dangtj ant dubens ir sukite jj
pagal laikrodZio rodykle, kol didziojo dangcio grioveliai susilygins su dubens
iskilimais (zr. b pav.). Tada jkiskite maZzajj dangtel | didjjj dangtelj ir
pasukite jj pagal laikrodzio rodykle (zr. ¢ pav.). Didysis ir mazasis dangteliai
atidaromi sukant juos pries laikrodzio rodykle.

PASTABA. Atidarius didjjj dangtj, jrenginys i$ karto nustos veikti. Jei reikia jpilti
nedidelj kiekj maisto produkty ar prieskoniy, kai maisytuvas veikia, galite
atidaryti maZzajj dangtelj. Norédami tiksliai dozuoti prieskonius ir kitus
produktus, naudokite matavimo indelj @ |vairiy patiekaly recepty rasite
pilnoje instrukcijy versijoje adresu aeno.com/documents.

ljunkite jrenginio maitinimo laida | elektros lizda. |renginys pereis | galios
valdymo rezima. Paspauskite mygtuka "ON/OFF", kad pereituméte j budéjimo
rezima. Paspausdami FUNKCIJY mygtuka pasirinkite vieng i§ astuoniy
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maiSytuvo veikimo programy. Tada paspauskite paleidimo/ig§jungimo
mygtuka (jei nepaspausite mygtuko per 30 sekundZiy, maiSytuvas pereis |
budéjimo rezima). Tada bus paleista pasirinkta programa. Baige paspauskite
paleidimo/i§jungimo mygtuka ir istraukite prietaisa i§ elektros lizdo.

PASTABA. Maksimalus nepertraukiamo veikimo laikas yra 5 ciklai. Jei variklis
bus naudojamas ilgiau, variklis bus automatiskai uzblokuotas. Norédami testi
darbag, turite atjungti prietaisg nuo maitinimo 3altinio, iSimti dubenj ir palaukti
ne ilgiau kaip 10 minuciy. Praéjus Siam laikui, prietaisas vél bus paruostas
naudoti.

Taip pat galite jjungti maiSytuva atidéto paleidimo rezimu. Norédami tai
padaryti budéjimo rezimu, pirmiausia turite nustatyti pageidaujama laika iki
programos paleidimo. Norédami tai padaryti, pirmiausia paspauskite mygtuka
"PRESET TIME". Tada mygtukais "TIME+" ir "TIME-" nustatykite laika, kurio reikia,
kad jrenginys jsijungty. Kiekvieng karta paspaudus mygtuka Padidinti laika ir
Sumazinti laika, laikas iki maisytuvo paleidimo pasikei¢ia 10 minuciy. Tada
pasirinkite norimg programa mygtuku "Programos pasirinkimas" ir
paspauskite mygtukg "Paleidimas / sustabdymas". Pragjus nustatytam laikui,
maisytuvas pats jsijungs, atliks pasirinkta programa ir pereis j budéjimo rezima.
PASTABA. Jei nustatydami laikg pries$ jjungiant jrenginj suklydote, nustatyma
galite atdaukti mygtuku "START/STOP".

Rankinio valdymo rezimu galite patys nustatyti veikimo laika ir maisytuvo
asmeny sukimosi greitj. Norédami tai padaryti, budéjimo rezime paspauskite
mygtuka "MANUAL" ir mygtukais "SPEED+" ir "SPEED-" nustatykite norima
greitj. Tada mygtukais "TIME+" ir "TIME-" nustatykite reikiama prietaiso veikimo
laika minutémis ir sekundémis. Tada paspauskite mygtuka "START/STOP".
Savaiminio valymo rezimas padeda iSvalyti jstrigusius maisto gabalélius i§
maisytuvo aSmeny. Norédami tai padaryti, iSéme paruostg produkta, jpilkite j
maidytuvg 500 ml Silto vandens su trupuciu indy ploviklio ir paspauskite
mygtuka CLEANING (valymas). Mikserio asmenys sukasi tol, kol laikote
nuspaude mygtuka. Baige valyti, nuplaukite maiSytuvo inda Siltu tekanciu
vandeniu.
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renginio reZimo indikacijy lentelé (zr. e pav.).

Mirksintis UZsidega Rodymas Veikimo
indikatorius indikatoriaus skaitmeniniame rezimas
lemputé ekrane
"ON/OFF" . Maitinimo
T stebéjimas
- Visi rodikliai Budéjimo
00'00 rezimas
Vienos "ON/OFF", Programos
programos "FUNCTION" 0100 pasirinkimas
indikatorius:
sojy pienas, Produkto
ryziy pasta, paruosimo laikas
aviziné kose,
sriuba, vaisiai
ir darzovés,
kokteiliai,
trintuvai,
virimas
"IS ANKSTO Atidétas
NUSTATYTAS 01:00 paleidimas
LAIKAS" +
vienas i§
programos
rodikliy
- "MANUAL" Rankinis
01-00 valdymas

no
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"VALYMAS" Darbo laikas Savaime
sekundémis issivalantis

01:00

Galimy gedimy 3alinimas

Degancio plastiko arba gumos kvapas. Galimos priezastys: |renginio variklis yra
korpuso viduje po patvaria gumine medziaga, kad baty sumazintas triuksmas
ir vibracija. Per kelis pirmuosius jjungimus jrenginio dalys jkaista ir skleidzia
nemalony kvapa. Véliau kvapas iSnyks. Sprendimas: Rekomenduojama
maidytuva jrengti gerai védinamoje patalpoje.

Maistas néra gerai susmulkintas. Galimos priezastys: sumazeéjusi elektros tinklo
itampa; dubenyje yra per daug arba per mazai maisto; dubenyje yra per mazai
vandens. Sprendimas: jjunkite prietaisg j elektros lizdg, kurio maitinimo jtampa
ne mazesné kaip 220 V, naudokite jtampos reguliatoriy; pasalinkite maisto
pertekliy i$ dubens arba jpilkite j jj vandens.

Skystis persipildo per maiSytuvo gsocio krasta. Galimos priezastys: per daug
skyscio. Sprendimas: [sitikinkite, kad skysCio kiekis nevirsija instrukcijose
nurodyto maksimalaus lygio.

Klaidos E1ir E2. Galimos prieZastys: Didysis dangtis ir (arba) maidytuvo puodelis
yra neteisingai jstatyti, iSkraipyti. Sprendimas: nuimkite didjjj dangtj ir (arba)
maisytuvo inda ir vél juos sumontuokite.

Klaida E3. Galimos prieZastys: keptuvéje néra skyscio ir (arba) maisto,
temperataros jutikliai iSjungia prietaisg dél perkaitimo. Sprendimas: | dubenélj
ipilkite skyscio arba maisto.

Maisytuvas jkaista, aSmenys nesisuka. Galimos priezastys: Elektros grandinés
trumpasis jungimas. Sprendimas: kreipkités j techninés priezilros centra.
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ISPEJIMAS! Jei né vienas i§ galimy sprendimy neissprendzia problemos,

kreipkités | tiekéja arba techninés prieziros centra. Neardykite ir nebandykite

patys taisyti jrenginio.

Informacija apie perdirbima
Sie simboliai nurodo, kad alindami prietaisa, jo baterijas ir
akumuliatorius bei elektrinius ir elektroninius priedus privalote
laikytis Elektros ir elektroninés jrangos atlieky (WEEE) ir
Baterijy ir akumuliatoriy atliekytaisykliy. Pagal teisés aktus,
pasibaigus Sios jrangos naudojimo laikui, ji turi bati
utilizuojama atskirai.

_ Negalima ismesti su prietaisu, jo baterijas ir akumuliatorius, o
taip pat jo elektriniai ir elektroniniai priedai kartu su

nerdsiuotomis komunalinémis atliekomis, nes tai bty kenksminga aplinkai.

Norint atsikratyti Sios jrangos, jg reikia grazinti | pardavimo vieta arba atiduoti j

vietinj perdirbimo centra.

Norédami gauti daugiau informacijos, turéty kreiptis | vietos klienty

aptarnavimo atlieky Salinimo.

ASBISc pasilieka teise modifikuoti jrenginj, redaguoti ir keisti & dokumenta be igankstinio
naudotojy jspéjimo.

Garantijos laikotarpis ir aptarnavimo trukmeé yra 2 metai nuo gaminio jsigijimo datos,

Gamintojo duomenys: ASBISc Enterprises PLC, Lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101 Limasolis, Cyprus
(Kipras). Pagaminta Kinijoje.

Naujausia informacija i issamius prietaisy apradymus, taip pat prijungimo instrukcijas, sertifikatus,
kokybes pretenzijas ir garanting informacija galima atsisiysti i& svetainés aeno.com/documents.
Visi prekiy Zenklai ir prekiy Zenkly pavadinimai yra atitinkamy savininky nuosavybe.

n2 aeno.com/documents



AENO TB3 elektriskais blenderis ir paredzéts partikas produktu
smalcinasanai, kokteilu, biezenu, dzérienu un citu produktu pagatavosanai.

Tehniskas specifikacijas

Baro$anas spriegums: 220-240V (AC); frekvence: 50/60 Hz. Jauda: 800,0 vati.
Blodas ietilpiba: 1,75 litri. Mérkolbanes tilpums: 80 mililitri. Izméri (garums x
platums x augstums): 230 mm x 200 mm x 420 mm. Svars: 4,7 kg. Stravas vada
garums: 1 metrs.

Piegades joma

AENO TB3 blenderis, mérkarote, birste, iss celvedis, garantijas karte.
lerobeZojumi un bridinajumi

Bérni un personas ar invaliditati var izmantot ierici lietot tikai pieauguso un
ierices lietoSana pieredzéjusu personu uzraudziba. lerici glabajiet bérniem
nepieejama vieta. Darbibas laika trauka virsma klGst karsta - nepieskarieties
traukam ar rokam. lerices darbibas laika nepieskarieties tas korpusam.
Nedemontéjiet vai neremontéjiet ierici pasi. Blodas korpusa pamatni ar
elektriskajiem kontaktiem un sajiga varpstu nedrikst mazgat ar adeni.
Vienmer novietojiet blenderi tikai uz stingras un stabilas virsmas. levérojiet
vismaz 15 cm attalumu no ierices lidz citiem priekSmetiem. Neglabajiet
blendera kruzi ledusskapl: kondensats var radit issavienojumu elektriskajos
kontaktos. Nepieskarieties blendera asmenim ar rokam. BRIDINAJUMS!
Minimalais produkta daudzums blender ir 750 ml. Neparsniedziet maksimalo
lIimeni karstiem Skidrumiem (1200 ml) un aukstiem Skidrumiem (1500 ml), jo
tas var izraisit parpildi§anos. Blendera darbibas laika neatveriet blendera krazes
vacinu. Ja darbibas laika dzirdat, ka asmens grieZas ar partraukumiem, tas ir
normali. Ja jUs pacelsiet trauku vai atvérsiet blendera vaku, kamér tas darbojas,
aizsardziba nostradas un motors apstasies. Nepievienojiet bloda cukuru,
stublaji augu vai paksaugus (pupinas, zirnus, aunazirnus, lécas), jo tas var
aizsprostot asmeni un izraisit ierices bojasanos. Lai notiritu blendera asmeni
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, izmantojiet birsti 0 Pirms ierices ieslégSanas parliecinieties, ka trauks ir drosi

novietots uz blendera pamatnes un ka trauka vaks ir aizvérts.

Gatavo3anas darbam

Pirms pirmas un katras nakamas lietosanas reizes nomazgajiet blendera

trauku e, lielo vaku e un mazo vaku o ar siltu ziepjadeni un noslaukiet lidz

sausumam. BRIDINAJUMS! Nekad nelaujiet Gdenim noklat blendera kriizes

pamatnes apaksa o Tur atrodas elektriskie kontakti - Gdens var radit

Tssavienojumu kontaktos un sabojat ierici.

Uzlieciet blendera trauku uz blendera korpusa o (skatit d attélu). Tvertnes

savienotajam e ir jaieklaujas blendera korpusa rieva @ Motora varpstas

savienotajam ir jaieklaujas asmens varpstas savienotaja blendera trauka

pamatnes apaksédala. Gumijas kompensatoriem ojéieti\pst blendera kausa

pamatnes padzilinajumos o

PIEZIME. Ja trauks neiederas blendera korpusa, nonemiet to no pamatnes un

ar roku pagrieziet motora varpstas savienotaju pusapgriezienu jebkura virziena
blendera korpusa &,

lerices ekspluatacija

levietojiet produktus blendera krazi o péc tam aizveriet to ar lielo vaku e Lai

to izdaritu, uzlieciet lielo vacinu uz blodas un pagrieziet to pulkstenraditaja

kustibas virziena, lidz rievas uz liela vacina sakrit ar izcilniem uz blodas

(skatit b attélu). Péc tam ievietojiet mazo vacinu lielaja vacina un

pagrieziet to pulkstenraditaja kustibas virziena (skatit ¢ attélu). Lielo un mazo

vaku atver, pagriezot pretéji pulkstenraditaja raditaja virzienam.

PIEZIME. lerice nekavéjoties partrauks darboties, ja atvérsiet lielo vaku. Ja

nepieciesams pievienot nelielu daudzumu partikas produktu vai garsvielu,

kamér blenderis darbojas, §im nolikam varat atvért mazo vaku. Lai precizi
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dozétu garavielas un citus produktus, izmantojiet mérkaroti @ Dazadu édienu
receptes var atrast instrukciju pilnaja versija vietné aeno.com/documents.
lespraudiet ierices stravas vadu kontaktligzda. lerice pariet jaudas kontroles
rezima. Nospiediet pogu "ON/OFF", lai parslégtos gaidisanas rezima. Nospiezot
FUNKCIJU pogu, izvélieties vienu no astonam blendera darbibas
programmam. Péc tam nospiediet pogu Start/Stop (ja 30 sekunzu laika poga
netiks nospiesta, blenderis paries gaidisanas rezima). Péc tam tiks palaista
izvéléta programma. Kad tas ir izdarits, nospiediet starta/izsléganas pogu un
atvienojiet ierici no stravas kontaktligzdas.

PIEZIME. Maksimalais nepartrauktas darbibas laiks ir 5 cikli. llgakas lietoanas
gadijuma dzingjs tiks automatiski blokets. Lai atsaktu darbu, ierice ir jaatvieno
no stravas padeves, jaiznem trauks un jagaida ne ilgak ka 10 mindtes. Péc i
laika ierice atkal bus gatava lietosanai.

Blenderi var ieslégt ari atliktas palaiSanas rezima. Lai to izdaritu gaidisanas
rezima, vispirms ir jaiestata vélamais laiks pirms programmas palaisanas. Lai to
izdaritu, vispirms nospiediet pogu "PRESET TIME". Péc tam ar pogam "TIME+"
un "TIME-" iestatiet laiku, kas nepieciesams pirms ierices iedarbinasanas. Katrs
pogas Palielinat laiku un Samazinat laiku nospiedums par 10 minGtém maina
laiku pirms blendera iedarbinasanas. Péc tam ar pogu "Programmas izvéle"
izvélieties vélamo programmu un nospiediet pogu "Start/Stop". Péc iestatita
laika blenderis ieslégsies pats, izpildis izvéléto programmu un péc tam paries
gaidisanas rezima. PIEZIME. Ja, iestatot laiku pirms ierices palaisanas, k|Gdaties,
iestatijumu var atcelt ar pogu "START/STOP".

Manualas vadibas rezims lauj pasiem iestatit blendera darbibas laiku un
asmenu grieSanas atrumu. Lai to izdaritu, gaidisanas rezZima nospiediet pogu
"MANUAL" un péc tam ar pogam "SPEED+" un "SPEED-" iestatiet vélamo
atrumu. Péc tam ar pogam "TIME+" un "TIME-" iestatiet nepiecieSamo ierices
darbibas laiku minatés un sekundés. Péc tam nospiediet pogu "START/STOP".
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Pasattirisanas rezims palidz atbrivot blendera asmeni no iespradusiem édiena
gabaliniem. Lai to izdaritu, péc gatava produkta iznem3anas ielejiet blenderi
500 ml silta Gdens ar nedaudz trauku mazgaSanas lidzekla un nospiediet
TIRISANAS pogu. Blendera asmens griezas, kamér turat nospiestu pogu. Péc
tirianas blendera trauku izskalojiet ar siltu tekosu Gdeni.

lerices reZima indikacijas tabula (skatit e attélu).

Mirgojoss Indikatora Displejs uz Darbibas rezims
indikators indikators digitala
iedegas displeja

"ON/OFF" . Jaudas
T uzraudziba

- Visi raditaji . Gaidisanas
0000 rezims

Vienas "ON/OFF", Programmas

programmas "FUNCTION" 0100 izvéle

indikators:

sojas piens, Produkta

risu pasta, sagatavosanas

auzu parslas, laiks

zupa, augli

un darzeni,

kokteili,

biezeni,

varisana
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"IEPRIEKS Aizkavéta
IESTATITS 0100 palaisana
LAIKS" +
viens no
programmas
raditajiem
"MANUAL" 0100 Manuala vadiba

"TIRISANA" Darbibas laiks Pasattiriséanas
sekundés

01:00

lesp&jamu darbibas trauc&jumu novérsana

Degosas plastmasas vai gumijas smaka. lespéamie iemesli: lerices motors
atrodas korpusa iekSpusé zem izturiga gumijas materiala, lai samazinatu
troksni un vibraciju. Pirmo dazu palaiSanas reizu laika ierices dalas sakarst un
izdala nepatikamu smaku. Vélak smarza izzudis. Risinajums: Blenderi ieteicams
uzstadit labi védinama telpa.

Ediens nav labi sasmalcinats. lespéjamie iemesli: samazinats tikla spriegums;
parak daudz vai parak maz édiena bloda; parak maz dens bloda. Risinajums:
pievienojiet ierici kontaktligzdai ar vismaz 220 V baroSanas spriegumu,
izmantojiet sprieguma regulatoru; iznemiet lieko édienu no blodas vai
pievienojiet tai adeni.

Skidrums parplast pari blendera krazes malai. lespéjamie iemesli: parak daudz
Skidruma. Risinajums: parliecinieties, ka Skidruma daudzums neparsniedz
instrukcija noradito maksimalo limeni.
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Kludas E1 un E2. lespéjamie iemesli: lielais vaks un/vai blendera krize ir
nepareizi novietoti, deforméti. Risindjums: nonemiet lielo vaku un/vai blendera
trauku un atkal tos uzstadiet.

Kltda E3. lesp&jamie iemesli: panna nav skidruma un/vai édiena, temperatdras
sensori izsleédz ierici parkarsanas dél. Risindjums: pievienojiet bloda skidrumu
vai édienu.

Blenderis sakarst, asmens nevértojas. lespéjamie céloni: Elektriskas kédes
issavienojums. Risinajums: sazinieties ar servisa centru.

BRIDINAJUMS! Ja neviens no iesp&amajiem risinajumiem neatrisina

problému, sazinieties ar piegadataju vai servisa centru. Ludzu, neizjauciet un

nemeédginiet labot ierici pasi.

Informacija par parstradi
Sie simboli norada, ka, atbrivojoties no ierices, tas baterijam un
akumulatoriem, ka ari tas elektriskajiem un elektroniskajiem
piederumiem, jaievéro elektrisko un elektronisko iekartu
atkritumu (WEEE) un bateriju un akumulatoru atkritumu
noteikumi. Noteikumi paredz, ka Sis iekartas, beidzoties to
kalposanas laikam, ir jalikvidé atseviski. Neizmetiet ierici, tas

_ baterijas un akumulatorus, ka ari elektriskos un elektroniskos
piederumus kopa ar neskirotiem sadzives atkritumiem, jo tas

kaitétu videi. Lai atbrivotos no $o iekartu, ta ir janodod atpakal ta tirdzniecibas

vai nodot vietéjo uz parstradi. Lai sanemtu sikaku informaciju, sazinieties ar

vietéjo sadzives atkritumu apglabasanas dienestu.

ASBISc patur tiesibas modificét ierici un veikt izmainas un labojumus aja dokumenta bez

iepriekséja bridinajuma lietotajiem

Garantijas termins un kalposanas laiks ir 2 gadi no produkta iegades datuma.

Razotaja dati: ASBISc Enterprises PLC, Lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101 Limassol, Cyprus (Kipra)

Razots Kina

Jaunaka informacija un detalizéti iericu apraksti, ka ari pievienosanas instrukcijas, sertifikati,

kvalitates prasibu un garantijas informacija ir pieejama lejupieladei vietné aeno.com/documents.

Visas pre&u zimes un zimolu nosaukumi ir to attiecigo ipa&nieku ipagums.
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Blender elektryczny AENO TB3 jest przeznaczony do rozdrabniania
zywnosci, robienia smoothie, puree, napojéw i innych produktéw.

Dane techniczne

Napiecie zasilania: 220-240V (AC); czestotliwosé: 50/60 Hertzéw. Moc: 800,0
Watt. Pojemno$¢ miski: 1,75 litréw. Pojemnosé kubka pomiarowego: 80
mililitrow. Wymiary (diugosé x szerokos¢ x wysokosc): 230 milimetrow x 200
milimetréw x 420 milimetréw. Waga: 4,7 kg. Dtugos¢ przewodu zasilajgcego: 1
metr.

Zakres dostawy

Blender AENO, miarka, pedzelek, skrécona instrukcja obstugi, karta
gwarancyjna.

Ograniczenia i ostrzezenia

Dzieci i osoby niepetnosprawne moga korzysta¢ z Dzieci i osoby
niepetnosprawne moga korzystac z urzadzenia wytgcznie pod nadzorem oséb
dorostych i oséb doswiadczonych w jego obstudze. Urzadzenie nalezy
przechowywaé w miejscu niedostepnym dla dzieci. Powierzchnia misy
nagrzewa sie podczas pracy - nie dotykaj misy rekami. Nie nalezy dotykac
korpusu urzadzenia podczas jego pracy. Nie nalezy demontowac ani naprawiaé¢
urzadzenia samodzielnie. Podstawa korpusu miski ze stykami elektrycznymi
oraz watek sprzegtowy nie moga by¢ myte woda. Zawsze umieszczaj blender
tylko na twardej i stabilnej powierzchni. Nalezy zachowac odlegtos¢ co
najmniej 15 centymetréw od urzadzenia obstugowego do innych obiektéw. Nie
nalezy przechowywac kielicha blendera w lodéwce: kondensacja pary wodnej
moze spowodowac zwarcie stykéw elektrycznych. Nie nalezy dotykac ostrza
blendera rekami. OSTRZEZENIE! Minimalny poziom produktu w blenderze
wynosi 750 ml. Nie nalezy przekracza¢ maksymalnego poziomu dla gorgcych
(1200 ml) i zimnych (1500 ml) plynéw, moze to spowodowaé przelanie. Nie
nalezy otwiera¢ pokrywki kielicha blendera podczas pracy blendera. Jesli
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podczas pracy stychaé przerywany obrét ostrza, jest to normalne. Jesli
podniesiesz mise lub otworzysz pokrywe blendera podczas pracy, zadziata
zabezpieczenie i silnik zostanie zatrzymany. Nie dodawaj do misy cukru, fodyg
roslin ani nasion roslin strgczkowych (fasola, groch, ciecierzyca, soczewica),
poniewaz moga one zablokowac ostrze i spowodowac awarie urzadzenia. Do
czyszczenia ostrza blendera e uzyj szczotki 0 . Przed podtaczeniem
urzadzenia do gniazdka upewnij sie, ze misa jest pewnie osadzona na
podstawie blendera, a pokrywa misy jest zamknigta.

Przygotowanie do pracy

Umyj mise blendera o, duza pokryweei maty pokryweo ciepta woda z
mydtem i wytrzyj do sucha przed pierwszym i kazdym kolejnym uzyciem.
OSTRZEZENIE! Nigdy nie dopuszczaj, aby woda dostata sie na dno podstawy
kielicha blendera o W tym miejscu znajduja sie styki elektryczne - woda
spowoduje zwarcie stykow i uszkodzenie urzadzenia.

Umieé¢ mise blendera 9 na korpusie blendera 0 (patrz rys.d). Ztacze misye
musi pasowac do rowka w korpusie blendera @ Ztacze watka silnika e musi
pasowa¢ do zigcza watka ostrza na spodzie podstawy misy blendera.
Kompensatory gumowe musza pasowac do wgtebien w podstawie kielicha
blendera W&,

UWAGA. Jesli misa nie pasuje do korpusu blendera, nalezy zdjac ja z podstawy
i recznie przekreci¢ ztacze watu silnika o pot obrotu w kazda strone w
korpusie blendera o

Obstuga urzgdzenia

Umieé¢ zywnos$¢ w dzbanku blendera o a nastepnie zamknij go duza
pokrywa o W tym celu nalezy natozy¢ duzg pokrywe na mise i obrécic¢ ja w
kierunku zgodnym z ruchem wskazéwek zegara, az rowki na duzej pokrywie
znajda sie w jednej linii z wystepami na misie (patrz rysunek b). Nastepnie
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witoz matg nasadkeo do duzej nasadki OI przekre¢ jg zgodnie z ruchem
wskazéwek zegara (patrz rysunek c). Duze i mate pokrywy otwiera sie
przekrecajac je w kierunku przeciwnym do ruchu wskazéwek zegara.
UWACGCA. Po otwarciu duzej pokrywy urzadzenie natychmiast przestanie
dziatac. Jesli potrzebujesz dodac niewielka ilos¢ jedzenia lub przypraw podczas
pracy blendera, mozesz w tym celu otworzy¢ matg pokrywe. Aby doktadnie
dozowac przyprawy i inne produkty, nalezy uzy¢ miarki %&. Przepisy na rézne
dania mozna znalezé w petnej wersji instrukcji na  stronie
aeno.com/documents.

Podtacz przewdd zasilajacy urzadzenia do gniazdka. Urzadzenie przejdzie w
tryb kontroli zasilania. Naciénij przycisk "ON/OFF", aby przetaczy¢ sie w tryb
gotowosci. Wybierz jeden z oémiu programéw pracy blendera, naciskajac
przycisk FUNCTION. Nastepnie nacisnij przycisk Start/Stop (jesli nie nacisniesz
przycisku w ciggu 30 sekund, blender przejdzie w tryb czuwania). Nastepnie
uruchomiony zostanie wybrany program. Po zakonczeniu nacisnij przycisk
Start/Stop i odtgcz urzadzenie od gniazdka elektrycznego.

ADNOTACIA. Maksymalny czas ciggtej pracy to 5 cykli. W przypadku dtuzszego
uzytkowania silnik zostanie automatycznie zablokowany. Aby wznowi¢ prace
nalezy odfaczy¢ urzadzenie od zasilania, wyja¢ miske i odczekaé nie diuzej niz
10 minut. Po tym czasie urzadzenie bedzie ponownie gotowe do uzytku.

Blender mozna réwniez wigczy¢ w trybie opdznionego startu. Aby to zrobi¢ w
trybie czuwania, nalezy najpierw ustawi¢ zadany czas przed rozpoczeciem
programu. Aby to zrobi¢, nalezy najpierw nacisna¢ przycisk "PRESET TIME".
Nastepnie uzyj przyciskow "TIME+" i "TIME-", aby ustawi¢ czas wymagany do
uruchomienia urzadzenia. Kazde nacisniecie przycisku Zwigkszanie czasu i
Zmniejszanie czasu zmienia czas przed uruchomieniem blendera o 10 minut.
Nastepnie wybrac¢ zadany program za pomoca przycisku "Wybér programu” i
nacisna¢ przycisk "Start/Stop". Po uptywie ustawionego czasu blender sam sie
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uruchomi, przepracuje wybrany program, a nastepnie przejdzie w tryb
czuwania. UWAGA. Jesli popetnisz btad podczas ustawiania czasu przed
uruchomieniem urzadzenia, mozesz anulowac¢ ustawienie za pomoca
przycisku "START/STOP".

Tryb sterowania recznego pozwala na samodzielne ustawienie czasu pracy i
predkosci obrotowej ostrza blendera. W tym celu nalezy nacisng¢ przycisk
"MANUAL" w trybie gotowosci, a nastepnie uzy¢ przyciskow "SPEED+" i
"SPEED-", aby ustawi¢ zgdana predkos¢. Nastepnie za pomoca przyciskow
"TIME+" i "TIME-" ustawiamy wymagany czas pracy urzadzenia w minutach i
sekundach. Nastepnie naciénij przycisk "START/STOP".

Tryb samooczyszczania pomaga usunac zaciete kawatki jedzenia z ostrza
blendera. W tym celu, po wyjeciu gotowego produktu, nalezy wla¢ do blendera
500 ml cieptej wody z odrobing ptynu do mycia naczyn i nacisnac¢ przycisk
CLEANING. Ostrze blendera bedzie sie obraca¢ tak ditugo, jak diugo
przytrzymasz przycisk. Po zakonczeniu czyszczenia nalezy optukaé mise
blendera cieptg, biezgca woda.

Tabela wskazar trybu pracy urzadzenia (patrz rys. e).

Wskaznik Lampka Wskazania na Tryb pracy
migajacy sygnalizacyjna wyswietlaczu
Swieci sie cyfrowym
"ON/OFF" - Monitorowanie
mocy
- Wszystkie . Tryb czuwania
wskazniki 000
Wskaznik "ON/OFF", . Wybér programu
jednego "FUNCTION" 01-00
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programu: Czas

mieko przygotowania

sojowe, produktu

pasta

ryzowa,

ptatki

owsiane,

zupa,

owoce i

warzywa,

smoothie,

puree,

gotowanie

"USTAWIONY Opodzniony start

CZAS" + 01:00 P Y
jeden ze
wskaznikéw
programu

"MANUAL" Sterowanie reczne
01:00

"CZYSTOSC" Czas pracy w | Samoczyszczaca
sekundach sie strona
01:00

Rozwigzywanie probleméw z ewentualnymi usterkami
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Zapach palonego plastiku lub gumy. Mozliwe przyczyny: Silnik urzadzenia jest
umieszczony wewnatrz obudowy pod wytrzymatym materiatern gumowym w
celu zmniejszenia hatasu i wibracji. Kilka pierwszych uruchomien spowoduje
nagrzewanie sie czesci urzadzenia i wydzielanie nieprzyjemnego zapachu.
Pozniej zapach zniknie. Rozwigzanie: Zaleca sie zainstalowanie blendera w
dobrze wentylowanym pomieszczeniu.

Karma nie jest dobrze rozdrobniona. Mozliwe przyczyny: zbyt niskie napiecie
sieciowe; zbyt duzo lub zbyt mato pokarmu w misie; zbyt mato wody w misie.
Rozwigzanie: podtaczy¢ urzadzenie do gniazdka o napieciu zasilania co
najmniej 220 V, uzy¢ regulatora napiecia; usung¢ nadmiar pokarmu z miski lub
dola¢ do niej wodly.

Plyn przelewa sie przez krawedz dzbanka blendera. Mozliwe przyczyny: za duzo
plynu. Rozwigzanie: upewnij sie, ze ilos¢ ptynu nie przekracza maksymalnego
poziomu okreslonego w instrukcji.

Btedy E1i E2. Mozliwe przyczyny: Duza pokrywa i/lub kielich blendera sa
nieprawidtowo ustawione, wypaczone. Rozwigzanie: Zdejmij duza pokrywe
i/lub mise blendera i zamontuj je ponownie.

Bfad E3. Mozliwe przyczyny: brak ptynu i/lub zywnosci na patelni, czujniki
temperatury wyltaczajg urzadzenie z powodu przegrzania. Rozwigzanie: dodaj
do miski ptyn lub pokarm.

Blender nagrzewa sig, a ostrze nie obraca sie. Mozliwe przyczyny: Zwarcie
obwodu elektrycznego. Rozwigzanie: skontaktuj sie z centrum serwisowym.
OSTRZEZENIE! Jesli zadne z mozliwych rozwigzan nie rozwiazuje problemu,
nalezy skontaktowac sie z dostawcag lub centrum serwisowym. Prosze nie
demontowac ani nie prébowac naprawia¢ urzadzenia samodzielnie.
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Informacje dotyczace recyklingu
Symbole te oznaczajg, ze podczas utylizacji urzadzenia, jego
baterii i akumulatoréow oraz akcesoriow elektrycznych i
elektronicznych nalezy przestrzegaé przepisow dotyczacych
zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego (WEEE) oraz
baterii i akumulatorow.
Zgodnie z przepisami to urzadzenie podlega selektywnej
_ utylizacji po zakonczeniu okresu uzytkowania.
Nie wolno wyrzucac¢ urzadzenia, jego baterii i akumulatoréw oraz akcesoriow
elektrycznych i elektronicznych razem 2z niesortowanymi odpadami
komunalnymi, poniewaz moze to by¢ szkodliwe dla Srodowiska.
Aby utylizowac¢ urzadzenie, nalezy je zwréci¢ do punktu sprzedazy Ilub
przekazac do lokalnego centrum recyklingu.
W celu uzyskania szczegdtowych informacji nalezy skontaktowac sie z
lokalnymi stuzbami zajmujacymi sie usuwaniem odpaddw z gospodarstw
domowych.

Firma ASBISc zastrzega sobie prawo do modyfikowania urzadzerioraz wprowadzania zmian i
modyfikacji w niniejszym dokumencie bez wezesniejszego informowania uzytkownikow

Okres gwarancji i uzytkowania wynosi 2 lata od daty zakupu produktu.

Dane producenta: ASBISc Enterprises PLC, Lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101 Limassol, Cyprus
(Ciprus) . Wyprodukowano w China

Aktualne informacje i szczegdlowe opisy urzadzen, jak réwniez instrukcje podiaczenia, certyfikaty,
reklamacje jakosciowe i informacje gwarancyjne sa dostepne do pobrania na stronie
aeno.com/documents. Wszystkie znaki towarowe i nazwy marek sa wlasnoscia ich whacicieli.
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[ Blenderul electric AENO TB3 este conceput pentru a toca alimente, a face
smoothie-uri, piureuri, bauturi si alte produse.

Specificatii tehnice

Tensiunea de alimentare: 220-240V (AC); frecventa: 50/60 Hertz. Putere: 800,0
de wati. Capacitatea bolului: 1.75 de litri. Capacitatea paharului de masurare: 80
de mililitri. Dimensiuni (lungime x latime x naltime): 230 milimetri x 200
milimetri x 420 milimetri. Greutate: 4,7 kilograme. Lungimea cablului de
alimentare: 1 metru.

Domeniul de aplicare a livrarii

Blender AENO TB3, pahar de masurare, perie, ghid rapid, card de garantie.
Restrictii si avertismente

Copiii si persoanele cu dizabilitati pot utiliza Copiii si persoanele cu dizabilitati
pot utiliza dispozitivul numai sub supravegherea adultilor si a persoanelor care
au experienta in utilizarea acestuia. Tineti dispozitivul departe de accesul
copiilor. Suprafata bolului devine fierbinte in timpul functionarii - nu atingeti
bolul cu mainile. Nu atingeti corpul dispozitivului in timp ce acesta
functioneaza. Nu dezasamblati sau reparati singur unitatea. Baza corpului
cuvei cu contactele electrice si arborele de ambreiaj nu trebuie spalate cu apa.
Asezati intotdeauna blenderul numai pe o suprafata ferma si stabila. Pastrati o
distanta de cel putin 15 centimetri intre dispozitivul de operare si alte obiecte.
Nu depozitati cupa mixerului in frigider: condensul poate scurtcircuita
contactele electrice. Nu atingeti lama blenderului cu mainile. AVERTISMENT!
Nivelul minim de produs in blender este de 750 ml. Nu depadsiti nivelul maxim
pentru lichide fierbinti (1200 mi) si lichide reci (1500 ml), decarece acest lucru
ar putea provoca o supraincarcare. Nu deschideti capacul paharuluide blender
in timp ce blenderul este in functiune. Daca auziti lama rotindu-se intermitent
in timpul functionarii, acest lucru este normal. Daca ridicati bolul sau
deschideti capacul blenderului in timp ce acesta functioneaza, protectia se va
declansa si motorul se va opri. Nu adaugati zahar, tulpini de plante sau
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leguminoase (fasole, mazare, naut, linte) in castron, deoarece acestea ar putea
bloca lama si ar putea provoca defectarea aparatului. Pentru a curata lama
blenderului G folositi peria . Tnainte de a conecta aparatul la o priza,
asigurati-va ca bolul este bine asezat pe baza blenderului si ca capacul bolului
este inchis.

Pregétirea pentru muncé

Spalati bolul blenderu\uio, capacul mareosi capacul m‘\cocu apa calda
cu sapun si stergeti-l inainte de prima utilizare si de fiecare utilizare ulterioara.
AVERTISMENT! Nu permiteti niciodatd ca apa sa ajunga pe fundul bazei
paharului de blender o Contactele electrice se afld acolo - apa va scurtcircuita
contactele si va deteriora unitatea.

Asezati bolul blenderului o pe corpul blenderului o (a se vedea figura d).
Conectorul bolului o trebuie sa se potriveascd in canelura corpului
blenderului @, Conectorul arborelui motorului trebuie sa se potriveascad in
conectorul arborelui lamei din partea inferioara a bazei bolului blenderului.
Compensatoarele din cauciuc e trebuie sa se potriveasca in adanciturile de la
baza cupei de amestecare o

NOTA. Dacé bolul nu se potriveste pe corpul blenderului, scoateti-I de la bazi
si rasuciti cu mana conectorul arborelui motorului cu o jumatate de turd in

ambele directii n corpul blenderului 0

Operarea dispozitivului

Puneti alimentele in ulciorul b\enderu\uio, apoi inchideti-l cu capacul mare
. Pentru a face acest lucru, asezati capacul mare pe bol si rotiti-I in sensul

acelor de ceasornic pana cand canelurile de pe capacul mare se aliniaza cu

proeminentele de pe bolul o (a se vedea figura b). Apoi introduceti capacul

mic & in capacul mareegi rotiti-l in sensul acelor de ceasornic (a se vedea
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figura ¢). Capacul mare si cel mic se deschid prin rotirea lor in sens invers acelor
de ceasornic.

NOTA. Unitatea va inceta imediat s& functioneze daca deschideti capacul mare.
Daca trebuie sa adaugati cantitati mici de alimente sau condimente in timp ce
blenderul functioneaza, puteti deschide capacul mic in acest scop. Pentru o
dozare exacta a condimentelor si a altor produse, folositi cupa de masurare

. Puteti gasi retete pentru diverse feluri de mancare in versiunea completa a
instructiunilor la aeno.com/documents.

Conectati cablul de alimentare al unitatii la o priza. Unitatea va intra in modul
de control al puterii. Apdsati butonul "ON/OFF" pentru a trece in modul
standby. Selectati unul dintre cele opt programe de functionare a blenderului
apasand butonul FUNCTION. Apoi apasati butonul Start/Stop (daca nu apasati
butonul in 30 de secunde, blenderul va intra in modul standby). Programul
selectat va porni apoi. Cand ati terminat, apasati butonul Start/Stop si scoateti
aparatul din priza.

NOTA. Timpul maxim de functionare continua este de 5 cicluri. In cazul utilizarii
mai lungi, motorul va fi blocat automat. Pentru a relua lucrarile, trebuie sa
deconectati dispozitivul de la sursa de alimentare, sa scoateti vasul si sa
asteptati nu mai mult de 10 minute. Dupa acest timp, dispozitivul va fi gata de
utilizare din nou.

De asemenea, puteti activa blenderul in modul de pornire intérziata. Pentru a
face acest lucru in modul de asteptare, trebuie sa setati mai intai timpul dorit
inainte de inceperea programului. Pentru a face acest lucru, apasati mai intai
butonul "PRESET TIME". Apoi, utilizati butoanele "TIME+" si "TIME-" pentru a
seta timpul necesar inainte ca unitatea s3 porneascd. Fiecare apasare a
butonului Increase Time (Crestere timp) si Decrease Time (Reducere timp)
modifica cu 10 minute timpul inainte de pornirea blenderului. Selectati apoi
programul dorit cu ajutorul butonului "Program Selection" si apasati butonul
"Start/Stop". Blenderul se va porni singur dupa timpul setat, va functiona prin
programul selectat si apoi va intra in modul de asteptare. NOTA. Dac4 faceti o
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greseala atunci cand setati ora inainte de pornirea aparatului, puteti anula
setarea cu ajutorul butonului "START/STOP".
Modul de control manual va permite sa setati singur timpul de functionare si
viteza de rotatie a lamei blenderului. Pentru a face acest lucru, apasati butonul
"MANUAL" in modul de asteptare si apoi utilizati butoanele "SPEED+" si
"SPEED-" pentru a seta viteza dorita. Apoi utilizati butoanele "TIME+" si "TIME-"
pentru a seta durata de functionare necesara a aparatului in minute si secunde.
Apoi apasati butonul "START/STOP".
Modul de autocuratare va ajuta sa indepartati bucatile de alimente blocate de
pe lama blenderului. Pentru a face acest lucru, dupa ce ati indepartat produsul
finit, turnati 500 ml de apa calda cu putin detergent de vase in blender si
apasati butonul CLEANING. Lama blenderului se va roti atata timp cat tineti
apasat butonul. Dupa ce curatarea este completa, clatiti bolul blenderului cu

apa calda curenta.

Tabelul de indicare a modului de functionare a dispozitivului (a se vedea

figura e).
Indicator Lumina Afisare  pe Modul de
intermitent indicatoare se afisajul functionare
aprinde digital
"ON/OFF" . Monitorizarea
B puterii
Toti indicatorii Modul standby
' 00:00
Un indicator "ON/OFF", Selectia
de program: "FUNCTION" 01'00 progrému\ui
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lapte de

soia, pasta Timpul  de
de orez, fulgi pregatire a
de ovaz, produsului
sup3, fructe
si legume,
smoothie-
uri, piure,
fierbere
— "TIMP Pornire intarziata
PRESTABILIT" + 0100
unul dintre
indicatorii

programului

--- "MANUAL" 0100 Control manual
- "CURATENIE" Timp de Autocurdtare
functionare
in secunde

01:00

Depanarea eventualelor defectiuni

Miros de plastic sau de cauciuc ars. Cauze posibile: Motorul unitétii este
amplasat in interiorul carcasei sub materiale de cauciuc durabile pentru a
reduce zgomotul si vibratiile. La primele cateva porniri, unele parti ale unitatii
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se vor incélzi si vor emite un miros neplacut. Ulterior, mirosul va disparea.
Solutie: Se recomanda sa instalati blenderul intr-o incapere bine ventilata.
Alimentele nu sunt bine maruntite. Cauze posibile: tensiune de retea redusa;
prea multa sau prea putina mancare in bol; prea putind apa in bol. Solutie:
conectati aparatul la o prizé cu o tensiune de alimentare de cel putin 220 V,
utilizati un regulator de tensiune; indepartati excesul de mancare din bol sau
adaugatiapa inel.

Lichidul se revarsd peste marginea vasului de blender. Cauze posibile: prea
mult lichid. Solutie: asigurati-va ca cantitatea de lichid nu depaseste nivelul
maxim specificat in instructiuni.

Erorile E1 si E2. Cauze posibile: Capacul mare si/sau paharul blenderului sunt
pozitionate incorect, deformate. Solutie: Scoateti capacul mare si/sau bolul
blenderului si reinstalati-le din nou.

Eroare E3. Cauze posibile: nu exista lichid si/sau alimente in tigaie, senzorii de
temperaturd opresc aparatul din cauza supraincalzirii. Solutie: adaugati lichid
sau mancare in castron.

Blenderul se incdlzeste, lama nu se roteste. Cauze posibile: Scurtcircuit in
circuitul electric. Solutie: contactati centrul de service.

AVERTISMENT! Daca niciuna dintre solutiile posibile nu rezolva problema,
contactati furnizorul sau centrul de service. Va rugam sa nu dezasamblati sau
sd incercati sa reparati singur unitatea.
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Informatii privind reciclarea
Aceste simboluri indicd faptul ca trebuie sa respectati
Regulamentul privind deseurile de echipamente electrice si
electronice (WEEE) si Regulamentul privind deseurile de
baterii si acumulatori atunci cand aruncati aparatul, bateriile si
acumulatorii acestuia, precum si accesoriile electrice si
electronice ale acestuia. Conform reglementarilor acest

_ echipament trebuie eliminat separat la sfarsitul duratei sale de

viata.

Nu aruncati aparatul, bateriile siacumulatorii acestuia sau accesoriile electrice

si electronice impreuna cu deseurile municipale nesortate, deoarece acest

lucru ar fi ddunator pentru mediu.

Pentru a elimina acest echipament acesta trebuie returnat la punctul de

vanzare sau predat la un centru de reciclare local.

Pentru detalii contactati serviciul local de eliminare a deseurilor menajere.

ASBISc isi rezerva dreptul de a modifica dispozitivul si de a aduce schimbari si modificari la acest
document fara a anunta in prealabil utilizatorii.

Perioada de garantie si durata de viat a serviciului este de 2 ani de la data achizitionarii produsului
Detalii despre producator: ASBISc Enterprises PLC, Lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101 Limassol,
Cyprus (Cipru). Fabricat in China

Informatii actualizate si descrieri detaliate ale dispozitivelor, precum si instructiuni de conectare,
certificate, informatii privind revendicarile de calitate si garantia, sunt disponibile pentru
descircare la aeno.com/documents. Toate maércile comerciale si numele de marcd sunt
proprietatea proprietarilor respectivi
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m Elektricky mixér AENO TB3 je urceny na sekanie potravin, pripravu
smoothies, pyré, napojov a dalsich produktov.

Technické 3pecifikéicie

Napajacie napétie: 220-240V (AC); frekvencia: 50/60 Hertzov. Vykon: 800,0
wattov. Objem misky: 1,75 litrov. Objem odmerky: 80 mililitrov. Rozmery (dizka
x §irka x vyska): 230 milimetrov x 200 milimetrov x 420 milimetrov. Hmotnost:
4,7 kg. Dizka napéjacieho kabla: 1 meter.

Rozsah dodéavky

Mixér AENO TB3, odmerka, kefka, stru¢ny navod, zarucny list.

Obmedzenia a upozornenia

Deti a osoby so zdravotnym postihnutim mézu pouzivat Deti a osoby so
zdravotnym postihnutim moézu zariadenie pouzivat len pod dohladom
dospelych a o0séb, ktoré maju skusenosti s jeho pouzivanim. Pristroj
uchovavajte mimo dosahu deti. Povrch misky sa pocas prevadzky zahrieva -
nedotykajte sa misky rukami. Pocas prevadzky sa nedotykajte tela zariadenia.
Pristroj sami nerozoberajte ani neopravujte. Zakladna telesa misky s
elektrickymi kontaktmi a hriadel spojky sa nesmie umyvat vodou. Mixér vzdy
umiestnujte len na pevny a stabilny povrch. Dodrziavajte vzdialenost najmenej
15 cm od ovlddacieho zariadenia od inych predmetov. Mixovaci pohar
neukladajte do chladnicky: kondenzat moéze sposobit skrat elektrickych
kontaktov. Nedotykajte sa Cepele mixéra rukami. VAROVANIE! Minimalna
hladina produktu v mixéri je 750 ml. Neprekra&ujte maximélnu hladinu pre
hordce tekutiny (1200 ml) a studené tekutiny (1500 ml), mohlo by to sp&sobit
preteCenie. Pocas prevadzky mixéra neotvarajte veko mixovacej nadoby. Ak
pocas prevadzky pocujete prerusované otacanie noza, je to normalne. Ak
zdvihnete misu alebo otvorite veko mixéra pocas jeho chodu, ochrana sa vypne
a motor sa zastavi. Do misy nepridavajte cukor, stonky rastlin ani strukoviny
(fazula, hrach, cicer, Sosovica), pretoze by sa mohol zaseknut n6z a spotrebi¢ by
sa mohol pokazit. Na Cistenie Cepele mixéra e pouzite kefku 0 Pred
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zapojenim pristroja sa uistite, Ze je misa bezpec¢ne umiestnenad na zakladni
mixéra a Ze je veko misy zatvorené.
Priprava na pracu

Pred prvym a kazdym dalsim pouZitim umyte mixovaciu nadobu e,velké veko
a malé veko o teplou mydlovou vodou a utrite do sucha. VAROVANIE!
Nikdy nedovolte, aby sa voda dostala na dno zakladne mixéra o Nachadzaja
sa tu elektrické kontakty - voda by ich skratovala a poskodila by jednotku.
Umiestnite misu mixéra o na telo mixéra 0 (pozri obrazokd). Konektor misky
e musi zapadnut do drazky tela mixéra @ Konektor hriadela motora e musi
zapadnut do konektora hriadela noza na spodnej Easti zakladne mixovacej
nadoby. Gumové kompenzatory musia zapadnut do priehlbin na zakladni
mixovacej nadoby 0
POZNAMKA. Ak misa nepasuje na telo mixéra, vyberte ju zo zakladne a ru¢ne
otoc¢te konektorom hriadela motora o pol otacky v oboch smerochov tele
mixéra 0
Ovladanie zariadenia
Vlozte potraviny do nadoby mixéra e potom ju zatvorte velkym vekom e Na
tento Ucel nasadte velky kryt na misu a otacajte nim v smere hodinovych
ruciciek, kym sa drazky na velkom kryte nezrovnaju s vystupkami na mise
(pozri obrazok b). Potom vlozte maly uzaver o do velkého uzaveru o a otocte
nim v smere hodinovych ruciciek (pozri obrazok c). Velké a malé veko sa
otvdraju ota¢anim proti smeru hodinovych ruciciek.
POZNAMKA, Ak otvorite velky kryt, zariadenie okamzite prestane fungovat. Ak
potrebujete pridat malé mnozstvo potravin alebo korenia po¢as chodu mixéra,
mozete na tento Ucel otvorit malé veko. Na presné davkovanie korenia a inych
produktov pouzite odmerku . Recepty na rézne jedla najdete v Uplnej verzii
pokynov na stranke aeno.com/documents.
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Zapojte napajaci kabel jednotky do zasuvky. Jednotka prejde do rezimu
riadenia vykonu. Stlatenim tlacidla "ON/OFF" sa prepnete do pohotovostného
rezimu. Stlacenim tlacidla FUNCTION vyberte jeden z ésmich prevadzkovych
programov mixéra. Potom stlacte tlacidlo Start/Stop (ak nestlacite tlacidlo do
30 sekdnd, mixér prejde do pohotovostného rezimu). Potom sa spusti vybrany
program. Po skonceni stlaéte tlagidlo Start/Stop a odpojte spotrebi¢ od
elektrickej zasuvky.

POZNAMKA. Maximalna doba nepretrzitej prevadzky je 5 cyklov. V pripade
dlhsieho pouzivania bude motor automaticky zablokovany. Ak chcete
pokracovat v praci, musite zariadenie odpojit od napdjania, vybrat misku a
Cakat maximalne 10 minut. Po uplynuti tejto doby bude zariadenie opat
pripravené na pouzitie.

Mixér moézete aktivovat aj v reZime odloZzeného Startu. Ak to chcete urobit v
pohotovostnom rezime, musite najprv nastavit pozadovany cCas pred
spustenim programu. Ak to chcete urobit, najprv stlacte tlacidlo "PRESET
TIME". Potom pomocou tlacidiel "TIME+" a "TIME-" nastavte ¢as potrebny pred
spustenim jednotky. Kazdym stlacenim tlacidla Zvysit ¢as a Znizit ¢as sa Cas
pred spustenim mixéra zmeni o010 minut. Potom vyberte pozadovany program
pomocou tlagidla "Vyber programu" a potom stlacte tlagidlo "Start/Stop". Mixér
sa po uplynuti nastaveného ¢asu sam spusti, spracuje zvoleny program a
potom prejde do pohotovostného rezimu. POZNAMKA. Ak sa pri nastavovani
Casu pred spustenim pristroja pomylite, mézete nastavenie zrusit pomocou
tlagidla "START/STOP".

Rezim manualneho ovlddania vam umoziuje nastavit ¢as prevadzky a rychlost
otacania mixovacieho noza. Ak to chcete urobit, stlacte tladidlo "MANUAL" v
pohotovostnom rezime a potom pomocou tlacidiel "SPEED+" a "SPEED-"
nastavte pozadovanu rychlost. Potom pomocou tlacidiel "TIME+" a "TIME-"
nastavte pozadovany cas prevadzky zariadenia v minutach a sekundach.
Potom stlacte tlagidlo "START/STOP".

Samodistiaci rezim vam pomaoze odstranit zaseknuté kusky potravin z cepele
mixéra. Po vybrati hotového vyrobku nalejte do mixéra 500 ml teplej vody s
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trochou prostriedku na umyvanie riadu a stlacte tlacidlo CLEANING. N6z
mixéra sa bude otacat, kym budete drzat stlatené tlacidlo. Po dokonéeni
Cistenia oplachnite misu mixéra teplou tec¢lcou vodou.

Tabulka indikdcie reZimu zariadenia (pozri obrazok e).

Blikajuci Indikator svieti Zobrazenie Spésob

indikator na prevadzky
digitadlnom
displeji

"ON/OFF" - . Monitorovanie
T napajania

- Véetky ukazovatele . Pohotovostny
OO . 00 rezim

Indikator "ON/OFF", Vyber

jedného "FUNCTION" 01'00 programu

programu:

sojove Cas pripravy

m!iekf), vyrobku

ryzova

pasta,

ovsena

kasa,

polievka,

ovocie a

zelenina,

smoothies,
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kasa,
varenie
"PREDNASTAVENY Oneskoreny
CAS" + 01:00 Start
jedenz
ukazovatelov
programu
"MANUAL" . Manualne
0100 ovladanie
"CISTENIE" Prevadzkovy Samocistenie
Cas \
sekundach
01:00

Odstrariovanie moznych portich

Zapach spédleného plastu alebo gumy. Mozné priciny: Motor jednotky je
umiestneny vo vnutri krytu pod odolnymi gumovymi materidlmi na znizenie
hluku a vibracii. Pri niekolkych prvych spusteniach sa Casti zariadenia zahreju a
zacnu vydavat neprijemny zapach. Neskor zapach zmizne. RieSenie: Mixér sa
odporuca instalovat v dobre vetranej miestnosti.

Potraviny nie st dobre rozdrvené. Mozné priciny: znizené sietové napatie; prilis
vela alebo prilis malo jedla v miske; prilis malo vody v miske. RieSenie: zapojte
zariadenie do zadsuvky s napajacim napatim aspor 220 V, pouZite reguldtor
napatia; odstrante prebytocné jedlo z misky alebo do nej pridajte vodu.
Tekutina pretecie cez okraj nadoby mixéra. Mozné priciny: prilis vela tekutiny.
Rieenie: Uistite sa, Ze mnoZstvo kvapaliny nepresahuje maximalnu droven
uvedenu v névode.

Chyby E1a E2. Mozné priciny: Velké veko a/alebo nadoba mixéra su nespravne
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umiestnené, pokrivené. Riesenie: Odstrante velké veko a/alebo nadobu mixéra
a znovu ich nasadte.

Chyba E3. Mozné priciny: v panvici nie je Ziadna tekutina a/alebo jedlo, teplotné
senzory vypnu zariadenie z dévodu prehriatia. Riesenie: Pridajte do misky
tekutinu alebo jedlo.

Mixér sa zahrieva, ndZ sa neot&€a. Mozné priciny: Skrat elektrického obvodu.
Rieenie: kontaktujte servisné stredisko.

VAROVANIE! Ak Ziadne z moznych riedeni nevyriesi vas problém, obratte sa na
svojho dodavatela alebo servisné stredisko. Pristroj nerozoberajte ani sa ho
nepokusajte opravit sami.

Informécie o recyklacii

Tieto symboly oznacuju, ze pri likvidacii spotrebica, jeho batérii

a akumuldtorov a jeho elektrického a elektronického

prislusenstva musite dodrziavat predpisy o odpade z

elektrickych a elektronickych zariadeni (WEEE) a o odpade z

batérii a akumulatorov. Podla predpisov sa toto zariadenie

musi po skonceni Zivotnosti zlikvidovat oddelene.

Pristroj, jeho batérie a akumulatory ani jeho elektrické a
elektronické prislusenstvo nevyhadzujte spolu s netriedenym komunalnym
odpadom, pretoze by to bolo Skodlivé pre Zivotné prostredie.Ak chcete toto
zariadenie zlikvidovat, musite ho vratit na miesto predaja alebo odovzdat do
miestneho recykla¢ného centra.

Spolocnost ASBISC si vyhradzuje pravo upravovat zariadenia a vykonavat zmeny a Upravy tohto
dokumentu bez predchadzajuceho upozornenia pouzivatelov.

Zarugna doba a zivotnost je 2 roky od datumu zakdpenia vyrobku

Udaje o vyrobcovi: ASBISc Enterprises PLC, Lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101 Limassol, Cyprus.
Vyrobené v Cine.

Aktualne informécie a podrobné popisy zariadeni, ako aj navody na pripojenie, certifikty,
informéacie o reklamacidch a zarukich sa k dispozicii na stiahnutie na stranke
aeno.com/documents. Vetky ochranné znamky a nazvy znatiek su majetkom prislugnych
viastnikov.
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¥ Enektpuunn 6neHpep AENO TB3 je HaMerbeH 3a MNeBerbe HaMUpHULA,
npunpemarse cMyTuWja, Nnpea, Niha 1 Apyr1x Npounssoaa.

Crneuudukaumje

HamoH : 220-240 V (AC); dpekBeHumja: 50/60 HZ. CHara: 800,0 W. 3anpeMHuHa
nocyge: 1,75n. 3anpeMHuHa MepHe udawe: 80 Mn. Oumensuje (O x LW x B):
230 MM x 200 MM x 420 M. TexxnHa: 4,7 Kr. [ly>knHa kabna 3a Hanajaree: 1Mm.
O6MM ncropyke

Brnenaep AENO , MepHa Yalua, 4eTKa, KPaTKM KOPUCHUYKN BOAUY, FrapaHTHU
nCT.

OrpaHuyetba 1 ynosopetba

[eua 1 ocobe ca MHBaNMAWTETOM MOy Aa KOpUCTe ypehaj camo Noa HaA30pPoM
0[pacnux v byaou ca UCKYCTBOM Y pyKoBay oBUM ypehajeM. [pxunte ypehaj BaH
nAomalwaja geue. Tokom pada ypehaja, noBplwrHa nocyae ce 3arpesa, Tako Aa
He poaupyjTe ra pykama. Takohe, He pgoaupyjTe kyhuwTe ypehaja 0ok je
YK/by4YeH W paau. HemojTe caMu pacTaB/baTv Wnv norpae/baty ypehaj.
MpunukoM ynwherba nocyae, HEHO AHO Ca ENEKTPUYHUM KOHTaKTMMa U
OCOBWHOM KBauuna He cMejy ce npatu BofoM. CTaBuTe 6neHaep @ yBeK camo
Ha TBPAY W CTabunHy noanory. YaarbeHoCT ofl ykibydeHor ypehaja Ao apyrnx
objekata Mopa 6uUTW HajMarbe 15cM. He gpwwute nocydy 6neHgepa y
bpuKMaepy: KOHAEH3aLMWja MOXe Y3POKOBATU KPaTKU CMOj Ha €NeKTPUYHUM
KOHTaKTVMMa. He goaumpyjTe ceumBo 6neHaepa pykama.

MAXKHA! MUHUManNHW HMBO NMPOM3BOAA CTaB/beHUx y 6neHpep je 750 mn.
HeMmojTe npekopaynTn MakcMManHu Hu1Bo 3a Bpyhe (1200 mn) n xnagHe (1500
M) TEYHOCTU, TO MOXKE BOAUTU NPENnBaksy.

He oTBapajTe noknonat, 6neHaepa Aok ypehaj paau. Ako vyjeTe ucnpeknaaHu,
3aTUM 6pP3KU OOHOCHO CMOPW 3BYK poTauMje ceumBa MPUINKOM MeBerba
HaMUPHULA, TO je HOPManHo. AKO NOAMIHETE Yally WK OTBOpWUTE MoKIonal,
6neHgepa Aok ypehaj pagm, npopaguhe 3awtuta n motop he ce 3ayctaBuTn.
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HemojTe nogasatu wehep, cTabrbmnke Gubaka U MaxyHapke (nacysb, rpaluak,
CnaHyTaK, COuMBO) y Mocyay, jep To MOXe [a 3ar/iaBu CeUMBO U oTeTh ypehaj.

3a ynwherbe owTtpulle 6neHaepa 0 KOpUCTUTE NpunoxeHy YeTky . Mpe
Hero WTo yK/byunTe ypehaj, yBepute ce aa je nocyna Ao6po nocTas/beHa Ha
nocTosbe 6reHaepa 1 Aa N je Noknonal, nocyae 3aTBOpPeH.

MpunpeMa 3a ynotpeby

Mpe npBe © HakoH cBake cnefehe ynotpe6e onepute nocymy 6neH,uepa°,

BENNKM nomonauo W Manu noknonat, TOMNNOM BOAOM Ca CafyHoOM U
no6po ocywmTe (B. cnmky a). MAXKHA! He nonywTajTe fa Boaa npoape Ha AHO
nocyne 6neHaepa @. Ty ce Hanase eneKTPUYHN KOHTaKTU Ha KojuMa 61 Boaa
y3poKoBana KpaTKun croj 1 kBap ypehaja.

MoctasuTe nocyny @ Ha 6neHpep @ (8. cnviky d ) Tako Aa NpWKIbydYak nocyane
© yhe y xneb kyhuwrTa 6neHpepa @ , a koHekTop ocosrHe MoTopa @ yhe y
MPpUK/by4ak OCOBMHE ceuvBa Ha [Hy OCHOoBe nocyde 6GneHaepa @.
UcToBpeMeHo rymeHu komnensatopu @ Tpeba na cTaHy y 3apese Ha OHY
nocyae 6neraepa. @.

HAIMOMEHA. Ako ce nocyna He MOHTWpa Ha KyhuwTe 6neHaepa, CKUHUTE je ca
OCHOBE U PYKOM OKPEHWTE 3a Mofia oKpeTa y 61no Kojy CTpaHy MpuKbydak
ocosuHe MoTopa @ y kyhuwty 6neHaepa @.

Kopuluhehse ypehaja

CraBuTe HamupHuLe y 6neraep @, 3aTviM ra 3aTBOpUTE BENIMKUM MOKIOMNLEM
@. da To ypaawTe, nocTaBuTe BENMKM MOKIOMNAL, Y NOCYAy W OKPeHUTe ra y
CMepy KasarbKe Ha caTy 0K ce »n1e6oBu BeNMKOr noknonua He ykione y
n3boymHe Ha nocyau. @ (8. cnvky b). 3atum ybauute y Benmkm noknonaw, @
manu noknonau, @ 1 okpeHWTe ra y cMepy kasarbke Ha caTy (B. CIMIKY C€).
Benuvku 1 Manu NokNonumM ce oTBapajy OKPEeTarbeM y CMEpY CyMpOTHOM Of,
Ka3arbke Ha caTy.

HAMOMEHA. Ako oTBOpuUTe BenuKW mokonal, ypehaj ogMax npectaHe aa
pagu. Ako Tpeba [fofdaTi Many KOMWMYMHY HaMUPHMLA WUAM 3adMHa [OOK
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6neHaep paau, MoXeTe 3a To 4a OTBOPUTE Manu NMoknonau,. Kopuctute MepHy
Yally 33 MPeLM3HO Mepekse 3auuHa U Apyrux HamupHuua @. Peuente 3a
npunpemarbe pasHUX jena MoxeTe Hahw y NyHoj Bep3uju NPUpyYHMKa Ha Be6
cTpaH1uy. aeno.com/documents.

YMeTHUTe yTukad kabna 3a Hanajakbe ypehaja y yTuuHuuy. Ypehaj he yhu y
peXKMM KoHTpone Hanajarba. [Ja ra npebauute y PeXuM MNPUnpaBHOCTY,
nputhcHute ayrme "ON/OFF" ("Crapt/Cron'). Wsabepute jemaH op ocam
nporpama 6neHgepa NpPUTUCKOM Ha ayrme "FUNCTION" ("M36op nporpama").
3aTM MpUTUCHWTE AyrMe "CTapT/CTon" (aKo He MPUTHCHETE OBO AyrMe y POKy
of 30 cek, 6neHgep he npehu y pexxrm npunpasHocTH). HakoH Tora he ce
MOKPeHYTH u3abpaHn nporpaM. Ha Kpajy paga MpUTUCHUTE ayrme
"CrapT/CTon" 1 UcK/byuuTe ypehaj 13 yThdiHuLe.

HAMOMEHA. MakcrManHo BpeMe HenpeknaHor paga je 5 umknyca. Y cnydajy
nyxe ynotpe6e, Motop he ce ayToMaTckn 6rokmpaTit. [la 61cTe HacTaBunm ca
pagoM, NoTpebHO je UCKbyYnTU ypehaj M3 Hanajakba, CKUHYTW nocydy v
cayekaTh HajMmarbe 10 MUH. Mo uncTeky oBor BpeMeHa, ypeRaj je MoHoBO
cnpemaH 3a ynoTpe6y.

Takohe MoxeTe Aa KOPUCTUTE GReHOEP Y PEXUMY OAOKeHOr cTapTa. Ja To
ypaauTe, 0K je ypeRaj y pexuMy NpunpaBHOCTK, MPBO MOAECUTE KETbeHO
BpeMe [0 MoKpeTaka Nnporpama. 3a To NPBO NpUTUCHUTE AyrMe "PRESET
TIME" ("MopewaBare BpeMeHa"). 3aTum npeko ayrmeta "TIME+" ("Moseharse
BpemeHa") n "TIME-" ("CMarberbe BpemeHa') nogecuTe »erbeHo BpeMe npe
nokpeTtarba ypehaja. CBakn npuTucak Ha ayrmapg "Moseharbe BpemeHa" n
"CMarberbe BpeMeHa" Merba Bpeme [0 nokpeTarba 6rneHgepa 3a 10 MuHyTa.
3aTnmM nzabepuTe KerbeHu nporpaM nomohy AyrmeTa "Ms6op nporpama" u
oHAa npuTucHeTe ayrme "Ctapt/Cron". Bnenaep he ce caM NOKpeHyTW HaKoH
oppeNeHor BpeMeHckor nepuoda ca usabpaHnm nporpaMoM, a 3atmm he
npehu y pexxnm npunpasHoctn. HANTOMEHA. Ako cTe nogecunu norpeHo
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BpeMe [0 NokpeTakka ypeNaja, MoXeTe fa NOHWULITUTE NofdeLaBarbe nomohy
nyrmerta "Crapt/ Cton'".

PekvM pyyHeor ynpas/batba BaM omoryhaBa fAa caMocTanHo nopecute
Tpajatbe paga M 6p3viHy poTauuje ceumBa 6GneHgepa. Ja To ypaawuTe,
nputucHute  ayrme  "MANUAL" ("Pyd4Ho  ynpaB/barbe') Yy — Pexumy
MPUNPaBHOCTK, a 3aTUM KopucTUTe ayrMap "SPEED+" ("Moeehaj 6p3uvHy”) 1
"SPEED-" ("CMatbm 6p3unHy") Aa ce noaecu xerbeHa 6p3rHa. 3aTUM KopuctTuTe
ayrmag "Mosehaj Bpeme" 1 "CMatbk Bpeme' Aa nogecute noTpe6Ho Bpeme
pana ypehaja y MUHyTUMa 1 ceKyHaaMma. MputucHuTte ayrme "Crapt/Cton'".
PexkvMm camounwiherba Momaxe fa ce ceunBo 6reHaepa ouMcTi of
3arnaB/beHUX Komada HaMUpHULA. [la To ypaauTe, HakoH yKakbakba roToBOr
npounssoaa, AodajTe 500 M Tonne Bofde ca ManoM KOMMUYMHOM AeTepleHTa 3a
nparbe cygoBa y 6neHpgep v nputucHute gyrme "CLEANING" ("Ynwherse").
CeumBo 6GrneHaepa okpehe ce cBe OOK APXUTE MPUTUCHYTO AyrMe. HakoH
umwherba, ncnepute Nocydy 6neHaepa TonnoM Tekyhom BoAoM.

Ta6ena MHOUKaumje pexxuma ypehaja (B. civiky e):
NraoukaTop NHavkaTop Mpukas Ha PagHu
Tpenepu cBeTn AUrUTanHo peXxum

M gucnnejy
"ON/OFF" - . KoHTpona
("YKIBYHYU/MCKID i Hanajarba
yym)
-— CBuU MHAMKaTOPK . Pexxum
00~OO npunpasHo
cTn
JepaH of "ON/OFF" WN36op
vHAWKaTopa ("YKIbYYWM/MCK 01.00 nporpama
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nporpama: CojuHo
Mneko,
NMpWHYaHa nacTa,
OBCeHa Kalua,
cyna, Bohe 1
nosphe, cMyTH,
MneBerbe, KyBarbe

Toyau),
"FUNCTION"
("DYHKLMIAY)

Bpeme
npunpemMrs
aajena

"PRESET TIME" + . OpnoxkeHn
("MOOELLABAH 0100 cTapT
E BPEMEHA")+
jemaHon
VHOVKaTopa
nporpama
"MANUAL" . PyuHo
("PYYHO 0100 ynpas/bars
YMPABJbAHSE") e
"CLEANING" Camounwh
("YNLLIREHE") 01:00 erbe
Bpeme
pana y
cekyHOama
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PeluaBarbe npobnemMa

Mupuc cnasmeHe nnactmke uamn ryme. Moryhu yspouun: MoTtop ypehaja ce
Hanasu yHyTap KyhuliTa UCHOA M3APXIBUBIX, OTNOPHUX Ha Xabakbe ryMeHmx
MaTepujana kKako 6u ce cMmarbmna Gyka m Bubpauuje. MPBUX HEKONMKO
rokpeTaksa, Aenosw ypehaja he ce 3arpejati 1 eMUTOBaTU HEMPUjaTaH MUPUC.
Mupuc HecTaje HakoH WTO je ypehaj kopuWheH HeKonuKo nyTa. Peluerse:
Mpenopy4yje ce noctaebarbe Gnexaepa y A06po NypTrpaHOM NpocTopy.
HammpHMLe HUCy Bo6po yeUTHeHe. Moryhit y3poLmm: HUCKM HarnoH Hanajarba
Y Mpexu; MpesuLle WX NpemMano HaMWpHULA y Mocyau; Npemano Boae y
Yawu. Pewetrbe: cnojute ypehaj Ha Mpexy ca HamoHOM of HajMarbe 220V,
KOpUCTUTe CTabunnM3aTop HaMoHa; YKNOHWUTEe BULWAK HaMUPHWULA U3 nocyde
Wnun gofajTe y by Boay.

TeyHOCT ce npenviBa MPEKO MBMUE Mocyde 6GneHaepa. Moryhu yspoum:
npeBuLLIE TEYHOCTU. Pellierbe: yBepuTe ce Aia KONMYMHa TEUHOCTU He npenasun
MaKCVMaHW HUBO HaBeAeH Y ynyTCTBUMa.

Ipewwke E1u E2. Moryhu y3poum: Benuku noknonaw, n/vnu nocyaa 6neHagepa
HUCY MPaBWIHO MOCTaB/bEHM, HWUCY MopaBHaTW. Pellerse: CKUHUTE BENUKK
noknonat, u/unu nocyay 6neHaepa 1 MOHOBO UX MOCTaBUTE.

Ipewka E3. Moryhu yspouu: y nocyam Hema TeYHOCTU W/Mnu HaMUpHULA,
ceH30pu TeMnepaType UcKby4yjy ypehaj 36or nperpesarsa. Peluerse: [lopajte
TEYHOCT UK HAMUPHMILE Y Nocyay.

BneHaep ce 3arpeBa, ceunBo ce He okpehe. Moryhu yspouu: KpaTku cnoj
eIeKTpUYHOr Kona. Pewerse: KOHTaKTI/lpajTe CepBUCHW LleHTap.

MAXKHA! AKO HWLWTa Of HaBeAeHor HWje MoMOrno Aa ce Npobnem peun,
KOHTaKTMpajTe CBOr Ao6aB/bada v CEPBUCHM LieHTap. HemojTe pacTasrbaTh
ypehaj nnu nokylwasaTn Aa ra camu nonpasuTe.
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UHbopMaLmje o ognarakby
OBaj cumbon 3HauM Oa Kaja opnaxeTe ypehaj, Herose
6aTepuje U aKkymynaTope, Kao W HEroBy eneKTPUYHy u
eneKTPOHCKY [oAaTHy onpemy, MopaTe fa nowTyjete
nponuce o ynpae/bakby OTMaAoM €NeKTPUYHE 1 eNeKTPOHCKe
onpeme (WEEE) n oTnagom 6aTepuja u akyMmynatopa.
Mponucu 3axTeBajy Aia ce OBa ONpPeMa CeNneKTMBHO oanaxe Ha

_ Kpajy HeHor ynoTpe6Hor Beka.

Ypehaj, rerose 6GaTepuje W akymynaTtopu, Kao W HEroB eneKTpuyHu u

€NeKTPOHCKM Npubop He cMejy ce ofnaraTv 3ajedHO ca HepasBpPCTaHUM

KOMYHa/THUM OTMafoM jep e To HaHeTU WTETY MBOTHO] CPeANHN.

3a ypeHo oafararbe 0Be onpeMe, TpebaTe je BPaTUTU y MPOAAjHO MECTO U

npenaTy IOKanHOM LIeHTPY 38 PeLIMKaxy.

3a feTarbe o6paTuTe ce NOKaNHOj CNyx6u 3a oanararbe KyhHOr oTraaa.

ASBISC 3appasa Npaso aa Mopudukyje ypehaj v BpLIM M3MEHE W AOMyHE OBOT AOKyMeHTa 663
npeTxoaHOr 06aBellTeHa KOPUCHMKA.

Monaum o npouseoRady: ASBISc Enterprises PLC, Lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101 Limassol,
Cyprus (Kunap). MponsseaeHo y Kinku

AKypHe UHPOPMaLIMje 1 AeTambaH onue ypehaja, Kao U ynyTcTea 3a NoBe3vBarbe, cepTidIKaTH,
vHbOpMauvje 0 ApyWTBMMA KOjU NPUMajy peKknamMauvje 3a KBanuTeT v rapaHumje, AoCTynHe cy 3a
npeysuMarbe Ha NMHKy aeno.com/documents. CBU HaBefeHW 3alUTUTHW 3HaKOBW W HUXOBU
Ha3MBY Cy CBOjVHA HbIXOBUX BNACHMKa.
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m EnektpuuHuin 6neHpep AENO TB3 npusHadeHnn ong noapibHeHHa i,
MPUroTyBaHHS CMy3i, NMIOpe, HaMois Ta iHWMX NPOAYKTIB.

TexHiIYHi XapaKTEPUCTUKU

Hanpyra >xueneHHs: 220-240V (AC); yacToTa: 50/60 . NOTyHicTb: 800,0 BT.
EMHICTb yawi: 1,75 n. EMHICTb MipHOi cKNAHKKW: 80 M. Po3Mipn (JoBkuHa x
LLnpuHa x BucoTa): 230 MM x 200 MM x 420 MM. Bara: 4,7 Kr. [loB)uHa WHypa
HKMBNEHHS: T M.

KomnnekT nocraBku

Brnenaep AENO TB3, MipHUIA CTaKaH, LLiTKa, IHCTPYKLUis, rapaHTilnHWIA TanoH.
O6MeXEHHS | MONepPemKeHHS

Oitn i ocobn 3 OBMEXEHUMW MOXIUBOCTAMM MOXKYTb BWKOPWCTOBYBaTU
NPUCTPIN  TiNbKM NiA  HarNsaoM Aopocnux fioden, sk MaloTb  AocBif
BUKOPUCTaHHA Npunagy. 36epirante NPUCTPIM B HEQOCTYNMHOMY ANd AiTein
Micui. B npoueci po6oTn NpUCTPOIO MOBEPXHA MOro Yalli HarpiBaeTbes - He
YinanTe valwy pykamMu. He TopkanTeca Ao KOpMycy NPUCTPOIO Mif vac Moro
po6oTn. He po3bupainiTe i He PEMOHTYITe NMPUCTPIN camocTilHo. MMiacTaBKy
Kopnycy Yalli 3 eNEeKTPUUHUMMN KOHTaKTaMK i BafioM 34erieHHs He MOXHa
MUTU Bopolo. BcTaHoBNoMTe GneHAep 3aBxau TiNbkW Ha TBepay i CTinKy
noBepxHio. BiacTaHb BiA npucTpoto nig vac poboTu Ao iHWKWX NPeaMeTiB Mae
6yTM He MeHwe 15 caHTUMeTpiB. He 36epirante uawy 6neHaoepa B
XONOAWUMbBHUKY: KOHAEHCAT MOXE 3aMKHYTU eneKTPUYHi  KOoHTakTh. He
TopKalTeca pykamn fo nesa 6neHgepa. YBATA! MiHiManbHUiA piBeHb
npopykTiB B 6neHpepi - 750 Mn. He nepeBuLLYyiTe MakCUMarbHUM piBeHb i
rapsumx piguH (1200 mn) i xonogHUX piauH (1500 Mn), Lie MoXXe NpU3BecTU Ao
nepenuey. He BigKpwBanTe KPWLWKY Yali 6neHaepa nig yac Moro po6oTu.
AKLWOo nig Yac poboTn BW YyeTe MepepuBYaCTUN 3BYK oBGepTaHHA Nnesa, ue
HopManbHO. AKLLO NiAHATX YaLly a6o BiAKPUTU KPULLIKY 6rieHaepa nig yac horo
POGOTH, CNPALIOE 3aXMCT, | ABUTYH 3yNUHUTLCS. He foaaBaitTe Lykop, cTebna
pocnuH i 6060Bi (KBacomnto, ropox, HyT, CoYeBMLIO) B 4ally, 60 Le Moxe
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3aK/TMHUTK N1e30 | MPUBECTU A0 MOSIOMKWU MPUCTPOio. [ ouuLLeHHs nesa

6neHaepa (6 BUKOPUCTOBYMTE  LLITKY . lMepen BKMIOYEHHSM  BUIKK
NPUCTPOIO B PO3ETKY HEDGKOHaL;iTECQ, wo 4vawa Ha[lil;\HO BCTaHOBMEeHa Ha
niactasky 6neHaepa, a KpMLLKa Yallli 3aKpuTa.

MigroToBka fo po6oTn

I'\epep, nepwuM Ta KOXHUM HaCcTyNMHUM BUKOPUCTAHHAM BUMUINTE Yawy

6neHaepa W, Bennky prLuKyo\' Many KpMu.IKyOTeFII'IOlO MUMbHOIO BOLOIO
i BUTPIiTb Hacyxo. YBATA! Hi B skoMy pasi He fornycKaiTe nonagaHHa Boau Ha

OHO niacTaBum Yawi 6nenpgepa 0 TaM po3TalloBaHi eNeKTPUYHI KOHTaKTK -
BOfA BUKMYE 3aMUKaHHA KOHTaKTIB i MONOMKY MPUCTPOLO.

BcTaHoBiTb Yawy 6neHaepa Ha Kopnyc 6neHgepa (amB. mManioHok d).
3'eaHyBay Yalui NOBUWHEH yBINTK B Na3 Kopnycy 6neHaepa W. Pos'em Bana
OBuUryHa MOBWHEH YBINTK B po3'eM Bana nesa Ha OHi niacTtaBkM Yali
6neHaepa. NlyMoBi KoMneHcaTopm OHOBMHHI YBITW B BUIMKWM NiacTaBm Yalli
6neHgepa.

MPUMITKA. AKLLO Yalla He BCTaHOB/IOETbCA Ha KOPMyc 6neHaepa, 3HiMiTb ii 3
niacTaBu i Nependite pykoto Ha niBobepTa B ByAb-aKy CTOPOHY PO3'eM Bana
ABUryHa e B Kopnyci 6neHaepa @,

BWKOPUCTaHHS LbOro NPUCTPOIo

MoMicTiTb NpogyKkTn B 4Yawy 6GneHpoepa 0 noTiM 3aKkpuiTe i Benukoto

KPULLIKOIO (2} [N LUbOro BCTaHOBITh Ha Yallly BENMKY KPWLLKY | MOBEPHIT ii 3a
rOANHHWKOBOIO CTPINKOIO A0 36iry NasiB BENUKMN KPULKM 3 BUCTYNaMu Ha

vaui (avB. ManioHokK b). MoTiM BcTaBTe B 6inblly KPULLKY %&@ Many KpULKY

oi MOBEPHITb ii 32 rOAMHHWKOBOIO CTPINKOIO (AMB. ManioHokK ¢€). Benuvka i Mana
KPULLKM BiAKPUBAIOTLCS, AKLLO MOBEPHYTH iX MPOTU MOANHHUKOBOI CTRINKM.
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MPUMITKA. MpucTpit ogpasy X MPUNUHUTL Po6oTy, AKLWO BU BigKpUETE
BENNKY KPULLKY. AKLLO BaM Heo6XiAHO OOAaTU HEBENUKY KiNbKiCTb NPOAYKTIB
a6o cnedin nig vac po6oTu GneHaepa, BU MoXeTe BiAKPUBATU NS LibOro Many
KPULLKY. 019 TOYHOro O03yBaHHA Crewin Ta iHWWX MPOAyKTiB KopUcTymTecsa
MipHMM cTakaHoM W&, PeuenTu Ans NPUroTyBaHHS Pi3HUX CTPaB BU MoxeTe
3HaTU B MOBHIM Bepcii IHCTPYKLUT Ha caitTi aeno.com/documents.

YBIMKHITb LUHYP XUBMEHHS NPUCTPOIO B PO3ETKY. MPUCTPi Nnepenae B pexxum
KOHTPOMIO YKMBNEHHS. [15 Nepexofy B PeXMM OuikyBaHHS HaTUCHITb Ha
kHonky «ON / OFF» (Ctapt / Cton). BubepiTb ogHy 3 BOCbMM NporpaM po6oTu
6neHaepa, HaTUcKaloun Ha KHomky «FUNCTION» (Bubip nporpamu). MoTim
HaTUCHITb Ha KHOMKy «CTapT / CTOM» (AKLLIO BU HE HaTUCHETe Ha KHOMKY
npoTarom 30 cekyHa, 6neHpaep nepenae B peXxmm odikyBaHHs). Micnsa uporo
3anycTutbcs obpaHa nporpama. Micna 3akiHYeHHa pPoBOoTWM HaTUCHITL Ha
KHOMKy «CTapT / CTOM» | BUMKHITb NPpUiag 3 pO3eTKu.

MPUMITKA. MakcrManbHuii vac 6e3nepepBHOi po6oTH - 5 LnKniB. Y pasi 6inbLu
TPUBANOro BUKOPWCTaHHS ABWUIyH GyAe aBTOMaTUYHO 3abnokosaHwii. o6
BiAHOBUTK POBGOTY, NOTPIGHO BIAKIIOUYUTU MNPUCTPIN Bif AyKepena KUBNEeHHS,
ficTaTi Yaly i novekaTu He Ginblue 10 XBUNKH. Yepes Lelt Yac NpUcTpilt 3HOBY
6yfe roToBuMin 40 BUKOPUCTaHHS.

Bu MO)eTe TakoX BKMIOUNTU BNeHAep B pexuMi BiaknaaeHoro sanycky. Ans
LibOro B PEXMMi O4iKyBaHHS HEOBXiAHO CroYaTKy BCTAHOBUTW NOTPIGHMI Yac
[0 3anycky nporpamu. [N Lboro cnovatky HaTUCHITb Ha KHonky «PRESET
TIME» (YcTaHoBKa Yacy). MoTiM KHonkamu «TIME +» (36inblueHHs vacy) i «TIME-
» (3MeHLLIeHHsa Yacy) BCTaHOBITb HEOBXiIAHWIM [0 3amnyCcKy MPUCTPOLO Yac. KoxxHe
HaTUCKaHHSI Ha KHOMKY «36iNblUeHHS Yacy» i «3MEHLLIEeHHS Yacy» 3MiHIOE Yac
[o 3anycky 6GneHgepa Ha 10 xBunuH. MoTiM Tpeba BUGPaTM HeobXxigHy
nporpamy KHoMkow «Bubip nporpamu» i MiCNs LbOro HATUCHYTU Ha KHOMKY
«CtapT / CTon». BreHaep 3amycTuTbCa caM Yepes3 BCTAHOBMEHWI MPOMIXKOK
yacy, Bignpautoe obpaHy nNporpamy, a NoTiM nepenae B PeXKUM OYiKyBaHHS.
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MPUMITKA. 9KLLIO BN MOMUANIUCS, BCTAHOB/TIOIOHM Yac A0 3aMnyCKy MPUCTPOLO,
CKacyBaTW YCTaHOBKY MOXHa KHOMKoto «CTAPT /CTOM».

PeKMM  py4HOro ynpaBfiHHA [03BOMIE BaM CaMOCTIHO BCTaHOBWUTU
TpuBanicTb POGOTH i WBMAKICTL 06epTaHHA Nesa GneHaepa. Ona Uboro B
PEeXMMi O4iKyBaHHSI HaTUCHITb Ha KHoMKy «MANUAL» (PyyHa HacTpoiika), a
MoTiM KHoMKaMu «SPEED +» (36inblueHHs weuaKocTi) i «<SPEED-» (3MeHLweHHA
LUBWAKOCTI) BCTAHOBITb HEOGXiAHY WBWMAKICTb. MOTIM KHOMKaMu «TIME +» i
«TIME-» BCTAHOBITb HEOBXIAHUI Yac POGOTU MPUCTPOIO B XBUMUHAX | CEKYHOAX.
Micna Wboro HaTUCHITL Ha KHoMKy «CTAPT / CTOM».

Pe)MM caMOOUHLLIEHHS LOMOMarae O4nCTUT Ne30 GreHaepa Bif 3acTPArnX
LUIMaTKiB NPOAyKTiB. 15 Lboro, Nicna BUNYYEHHS FOTOBOIO MNPOaYyKTY, AONNITe
B 6neHaep 500 M TEMoi BOAM 3 HEBENMKOIO KifbKICTIO 3acoby Ana MuTTa
rnocyay i HaTUCHITb Ha KHoMKy «CLEANING» (OuniieHHs). lleso 6neHpepa 6yne
obepTaTMcs A0 TUX Mip, MOKW BU YTPUMYETE KHOMKY HaTUCHyTol. Mlicns
3aKiHYEHHS OUMLLIEHHS MPOMWUIATE Yallly 6rieHaepa TEMo NPOTOYHOK BOAOK.

Tabnuua iHOMKaLii PeXXMMIB NPUCTPOIO (AMB. MaNioHOK €).
6nvmae roputb BinobpaxeHHa Pexum
iHAVKaTop iHaVKaTop Ha undposomy po6oTun

Tabno
«ON / OFF» . KOHTPONb
T YKUBNEHHS
BCi Pexxnm
iHAnKkaTopu 00'00 OYiKyBaHHSA
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OauH 3 «ON / OFF», 01_00 BuUbip
iHaMKaTopIB «FUNCTION . nporpamu
nporpamu: coese »
MOJSI0KO, p1coBa Yac
nacTa, BiBcsiHa MpUroTyBaHHs
Kala, cyr, npoayKTy
bpPyKTH i oBOYI,
CcMy3i,
po3MenioBaHHs,
KUM'ATIHHS
- «PRESET BiaKnageHui
TIME» + 0100 3anyck
OfIVH 3
iHOMKaTopIB
nporpamu
- «MANUAL» PyuHe
01-00 KgpyBaHHq
- «CLEANING» Yac po6otu B camMooumLLeH
ceKkyHAax HA

01:00

YcyHEeHHS MOXJTUMBUX HECNpaBHOCTEN

3anax ropinoro nactuky abo ryMu. Moxxnvei NpuymnHn
3HAXOAMTbCA BCepeduHi Kopnycy nif MiLHUMKU MaTepianamu 3 rymm anqa
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3MeHLIeHHs WyMy i Bibpauii. MepLwi Kinbka 3anyckis Aetani npuctpoto GyayTb
HarpiBaTUCa | BUOABaTM HEMNPUEMHUI 3anax. Hagani 3anax 3HuWKHe. PileHHa:
pPeKOMEHAYETbCA  BCTaHOBUTM  GneHaep B Jo6pe  MPOBITPIOBaHOMY
NPUMILLIEHHI.

MpoAyKTM MoraHo MoApiGHIOIOTLCA. MOXUIMBI MPUYMHKN: 3HWKEHa Hamnpyra
YKMBNEHHSI B Mepexi; 3aHaaTo 6araTto abo 3aHaAToO Mano NPOAYKTIB B Yallli;
3aHaATo Mano BOAM B Yalli. PilLEHHS: BKMIOYITb BUKY MPUCTPOIO B PO3ETKY 3
Hanpyrot >KMBMEHHA He MeHwe 220 B, BWMKopucToByMTe cTabinisatop
Hanpyr; BUARNITh 3 Yali 3aMBi NpoaykTn abo fgodanTte B Hel Boaw.

PiguHa nepenuBaeTbcA 4Yepes Kpal udalli GneHpepa. MonuBi NpUYUHUL
3aHaaTo 6arato piavHW. PilleHH:: cTexTe 3a TWUM, WOo6 KifbKiCTb piavHu He
nepeBuLLYyBana MakCUManbHWM piBeHb, 3a3Ha4YeHUN B iIHCTPYKLI.

Momunkm El i E2. MoXNMBI NPUUMHK: BeNMKa KpULLIKa i (abo) valua 6neHaepa
BCTaHOBMEHI HeMpaBUbHO, 3 Mepekocamu. PilleHHS: BUTATHITL BENUKy
KPULLKY i (a6o) Yally 6neHaepa i NOBTOPHO BCTaBTe ix Lie pas.

Momunka E3. MoxAMBi NpUUYMHKL B Yali HemMae pianHu i / abo npoayKTis,
[aTunKM TeMnepaTypu BiAKIIOYaloTb MPUCTPIN Yepe3 neperpis. PilleHHs:
fopaiTe B vally pianHy abo NpoayKTU.

BneHpep HarpiBaeThes, Neso He o6epTaeTbes. MOXINBI MPUUMHK KOPOTKE
3aMUKaHHS €NEKTPUUHOI CXeMU. PilleHHS: 3BEPHITLCS B CEPBICHNI LIeHTP.
VBATA! AKLLO OAEH 3 MOXIMBUX LUASXIB YCYHEHHS He AOMOMIr BUPILLINTA
BaLly Npobnemy, 3BepHiTbcs [0 NocTa4anbHMKa abo B cepBicHMM LeHTpP. Byab
nacka, He po3bupainTe NPUCTPI | He HamaramTecsd BiAPEeMOHTYBaTU MOro
caMmocTiltHo.
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IHbopMaLia npo yTunizaLio
LLi cMMBONK 03HaYaloTb, WO MpY yTunisauii npuctpoto, oro
6GaTapeln i aKyMynaTopiB, @ TaKOX WMOro eneKTPUUHWUX i
EeNeKTPOHHUX akcecyapiB, HeobxioHO cnigyeatyu [OunpekTusi
WoAo  BiANPaLbOBAHOTO  ENEKTPUYHOrO 1 ENEKTPOHHOro
obnagHaHHs (WEEE) i [Oupektusi npo 6GaTapeiikn Ta
aKyMynsTopwu Ta BiOxoau BifA 6aTapeiok Ta akyMynsaTopis, Lo
_ MiCTATb He6e3MeyHi PeHoBMHM. 3riAHO 3 AMPEKTMBaMW, AaHe
o6nagHaHHA NicNa 3aKiHYeHHs TeEPMiHY CNy>K6u Nianarae okpeMin yTunisadii.
He ponyckaeTbes yTunisauilo NpUCTpoto, Moro GaTtapei Ta akymynaTtopu, a
TaKOX MOro eNeKTPUUHI | eNeKTPOHHI akcecyapl pa3oM 3 HecopToBaHWMMM
MiCbKMMU  BiAXodamu, OCKifbkvM ULe 3aBAacTb LUKOAW HABKOMMLLHbOMY
cepefoBuLLy.
Ons yTunisauii gaHoro ycraTKyBaHHS, MOro HeobXigHO MOBEPHYTU B MyHKT
npopaaxy a6o 30aTv B MICLEBUIA NMYHKT NepepobKu.
[Ona oTpuMaHHA AeTanbHoi iHbopMaLii cnif 3BepHyTUCA B MicLeBy Cnyx6y
nikeigauii no6yToBmx Biaxoais.

KoMnaHis ASBISC 3anuiua€ 3a co6010 NPaBso MoaudikyBaTy NPUCTPIi Ta BHOCUTH MPaBKM Ta 3MiHN
[0 UbOro AOKYMeHTa 6e3 NonepeaHbOoro NOBIAOMIEHHS KOPUCTYBauiB.

TaPaHTIIHUIA TEPMIH | TEPMiH CNysKEM — 2 POKY 3 AATU NPUAGAHHR BUPOGY.

BinomocTi npo Bupo6Huka: ASBISc Enterprises PLC, Lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101 Limassol,
Cyprus. (Kinp). 3po6neHo e Kurai.

AKTyanbHi BIIOMOCTI | AOKNaQHMI ONWC MPUCTPOID, @ TaKoX HCTPYKUIS MO MIAKMIOYEHHIO,
CepTUdIKaTV, BIAOMOCTI PO KOMNaHi, ki IPUIMAlOTh NPETEHSIT WOAO SKOCT Ta rapaHTil, AoCTYMHI
ANS CKadyBaHHS 3a MocuiaHHsM aeno.com/documents. Bci 3a3HadeHi TOproBenbHi Mapku i ix
Ha3BW € BNACHICTIO IX BIANOBIAHUX BNAaCHUKIB.
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AENO TB3 elektrli blender taomni maydalagsh uchun, smuzi, pyure va
ichimlik tayyorlash uchun mo'ljallangan.

Texnik xususiyatlari

Quwvat kuchlanishi: 220-240V (AC), chastotasi: 50/60 Gerts. Quvvati: 800,0 Vatt.
Kosaning sig'imi: 1,75 litr. O'lchovli stakanning sig'imi: 80 mililitr. Kattaligi
(uzunligi x kengligi x balandligi): 230 millimetr x 200 millimetr x 420 millimetr.
Og'irligi: 4,7 kilogramm. Quwvat shnurining uzunligi: 1 metr.

Yetkazib berilgan mahsulot to'plamining tarkibi:

AENO TB3 blenderi, o'lchovli stakan, cho'tka, foydalanish uchun tezkor
go'llanma, kafolat taloni.

Cheklovlar va ogohlantirishlar

Bolalar va imkoniyati cheklangan shaxslar ushbu qurilmadan fagat kattalar va
qurilmadan foydalanishda tajribasi bor shaxslar nazorati ostida foydalanishlari
mumkin. Qurilmani bolalarning go'li yetmaydigan joyda saglang. Qurilmaning
ishlash vagtida kosaning korpusi (tanasi) giziydi. Uni qgo'llaringiz bilan
ushlamang. Qurilma ishlayotgan paytida uning korpusiga (tanasiga) qo'l
tegizmang. Qurilmani gismlarga ajratmang yoki o'zingiz ta'mirlashga
urinmang. Kosaning asosi elektrli kontaktlar bilan va ulashish valini suv bilan
yuvish mumkin emas. Blenderni doimo qattiq va mustahkam yuzaga qo'ying.
Ishlayotgan qurilmaning va boshga buyumlarning o'rtasidagi masofa 15
santimetrdan kam bo'lmasligi  kerak. Blender kosasini muslatgichda
saglamang: kondensatsiya elektrli kontaktlarning tutashiga olib kelishi
mumkin. Blenderning tig'iga (lezviye) go'l tegizmang. DIQQAT! Blenderdagi
mahsulotning minimal migdori - 750 ml. Issiq suyugliklar uchun (1200 ml) va
sovuq suyugliklar uchun (1500 ml) maksimal migdordan oshirmang. Agar
oshib ketsa toshib ketishiga olib kelishi mumkin. Blender ishlayotgan paytda
blender kosasining qopgog'ini ochmang. Blender ishlayotgan paytda uzuk-
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uzuk tovushlar eshitilsa, bu normal holat. Agar blender kosasini yoki qopgog'ini
uning ishlayotgan paytida ochsangiz, himoya ishlab ketadi va dvigatel
to'xtaydi. Kosaga shakar, o'simliklarning jarohatlari va dukkali o'simliklarni
(loviya, no'xat, nut, yasmiq) solmang, chunki bu tig'ning (lezviyening) tishlashib
golishiga va qurilmaning buzilishiga olib keladi. Blender tig'ini (lezviyesini) G
tozalash uchun cho'tkadan @ foydalaning. Qurilmaning vilkasini rozetkaga
ulashdan oldin kosa blenderning asosiga mustahkam o'rnatilganiga va
kosaning gopgog'i yopilganiga ishonch hosil giling.
Ishga tushirishga tayyorgarlik ko'rish.
Blenderni birinchi marta va keyingi ishlatishda blender kosasini 0 katta
qopqoqnieva kichkina qopqoqnio ilig sovun suvda yuving va quruq gilib
arting. DIQQAT! Blender kosasi asosining tubiga 0 suv tushishiga yo'l
go'ymang. U yerda elektrli kontaktlar joylashgan, suv kontaktlarning
tutashishiga va qurilmaning buzilishiga olib keladi.
Blender kosasini 0 blender korpusiga (tanasiga) 0 o'rnating (d rasmga
garang). Kosa ulagich 9 blender korpusining tirgishiga @ kirishi kerak.
Dvigatel valining ulagichi 9 blender kosasi asosidagi tig' (lezviye) valining
ulagichiga kirishi kerak. Rezinali kompensatorlare blender kosasi asosining
o'yilgan joyiga kirishi kerak.
ESLATMA. Agar kosa blender korpusiga (asosiga) o'rnalashmasa, uni asosdan
yechib oling va qo'lingiz bilan blender korpusidagi e dvigatel valinining
ulagichini oyarim burulishga har ikki tomonga aylantiring.
Qurilmani ishlatish
Mahsulotlarni blender kosasiga e soling, keyin esa uni katta gopgoq e bilan
yoping. Buning uchun katta gopgoqni kosaga joylashtiring va kosaning turtib
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chiggan joyiga o katta gopgogning tirgishlari mos tushmagunicha katta
gopgogni burang. (b rasmga garang). Keyin katta qopgoq ichiga 9 kichik
qopgogni qo'ying va uni soat strelkasi yo'nalishi bo'yicha burang (c rasmga
garang. Katta va kichik gopgoglarni ochis uchun ularni soat strelkasi
yo'nalishiga garama-qarshi burang.

ESLATMA. Katta qopqogni ochsangiz, qurilma darhol ishlamay goladi. Blender
ishlayotgan paytda uning ichiga oz migdorda mahsulot yoki ziravorlarni
qgo'shish kerak bo'lsa, buning uchun kichik gqopgogni ochishingiz mumkin.
Ziravorlar va boshga mahsulotlar migdorini dozalash uchun o'lchovli
stakandan @fcydalaning. aeno.com/documents saytida qo'llanmaning to'liq
versiyasida turli xil taomlarni tayyorlash usulini (reseptini) topishingiz mumkin.
Qurilmaning quwvvat shnurining vilkasini rozetkaga ulang. Qurilma quvvatni
nazorat qgilish rejimiga o'tadi. Kutish rejimiga o'tish uchun «ON/OFF» (Ishga
tushirish/To'xtatish) tugmasini bosing. «FUNCTION» (Dasturni tanlash)
tugmasini bosib blenderning sakkizta ishlash dasturini tanlang. Keyin "Ishga
tushirish/To'xtatish" tugmasini bosing (agar siz tugmani 30 sekund davomida
bosmasangiz, blender kutish rejimiga o'tadi). Keyin tanlangan dastur ishga
tushadi. Ishlatishni tugatgandan so'ng "Ishga tushirish/To'xtatish" tugmasini
bosing va qurilmani rozetkadan o'chiring.

ESLATMA. Maksimal uzluksiz ishlash muddati - 5 tsikl. Agar uzoqroq ishlatilsa,
dvigatel avtomatik ravishda bloklanadi. Ishni davom ettirish uchun siz
qurilmani elektr tarmog'idan uzishingiz, idishni olib tashlashingiz va 10
dagigadan ko'prog kutishingiz kerak. Bu vagtdan so'ng, qurilma gayta ishga
tayyor bo'ladi.

Shuningdek, siz kechiktirilgan ishga tushirish rejimini yogib qo'yishingiz
mumkin. Buning uchun kutish rejimida, avval dasturni ishga tushirishdan oldin
kerakli vaqtni belgilashingiz kerak. Buning uchun avval «PRESET TIME» (Vaqtni
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belgilash) tugmasini bosing. Keyin «TIME+» (Vaqgtni ko'paytirish) u «TIME-»
(Vaqgtni kamaytirish) tugmalaridan foydalanib, qurilmani ishga tushirishdan
oldin kerakli vagtni o'rnating. "Vaqtni ko'paytirish" va "Vagtni kamaytirish"
tugmasini har bosishda blenderning ishga tushish vaqtini 10 dagigaga
o'zgartiradi. Keyin "Dasturni tanlash" tugmasi bilan kerakli dasturni
tanlashingiz kerak va undan keyin "Ishga tushirish / To'xtatish" tugmasini
bosing. Blender belgilangan vagtdan so'ng o0'zi ishlashni boshlaydi, tanlangan
dasturni ishga tushiradi va keyin kutish rejimiga o'tadi. ESLATMA. Agar siz
qurilmani ishga tushirishdan oldin vaqtni belgilashda xatolikka yo'l go'ysangiz,
"START / STOP" (Ishga tushirish/To'xtatish) tugmasi bilan sozlamani bekor
gilishingiz mumkin.

Qo'lda boshgarish rejimi blender tig'isining ishlash davomiyligini va aylanish
tezligini mustaqil ravishda belgilashga imkon beradi. Buning uchun kutish
rejimida "MANUAL" (Qo'lda sozlash) tugmasini bosing, keyin esa "SPEED+"
(Tezlikni ko'paytirish) tugmalari bilan kerakli tezlikni o'rnating. Keyin «TIME+» va
«TIME-» tugmalari bilan qurilmaning kerakli ishlash vaqgtini dagigalar va
soniyalarda o'rnating. Undan keyin START / STOP" (Ishga tushirish/To'xtatish)
tugmasini bosing.

0O'z-0'zini tozalash rejimi blenderning tig'iga tigilib golgan mahsulotlarning
bo'laklaridan tozalaydi. Buning uchun tayyor mahsulotni olgandan keyin,
blenderga yuvish vositasi go'shilgan 500 ml ilig suv quying va so'ngra
«CLEANING>» (Tozalash) tugmasini bosing. Tugmani bosib tursangiz blender
tig'isi aylanib turadi. Tozalashni tugatgandan so'ng, blender kosasini iliq ogar
suvda yuving.
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Qurilma rejimlarini ko'rsatish jadvali (e rasmga qarang).

Indikator Indikator Ragamli tabloda Ishlash rejimi
(ko'rsatkich) (ko'rsatkich) ko'rsatilgan
yonib-o'chib yonib turibdi
turibdi
«ON / OFF» - . Quwvatni
Tt nazorat qilish
Barcha Kutish rejimi
indikatorlar 0000
(ko'rsatkichla
2]
Dastur «ON / OFF», Dasturni
indikatorlaridan «FUNCTION» 01'00 tanlash

(ko'rsatkichlarid
an) biri: soya
suti, guruchli
pasta, suli
yormasidan
tayyorlangan
bo'tga
(ovsyanaya
kasha), sho'rva,
mevalar va
sabzavotlar,
smuzi,

mahsulotni
tayyorlash vaqgti
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maydalash,
qaynatish
- «PRESET tushirish
TIME + 01:00
dastur
indikatorlarid
an
(ko'rsatkichla
ridan) biri
Kechiktirilga
nishga
- «MANUAL» . Qo'lda
0100 boshqarish
- «CLEANING» Ishlash vaqti O'z-0'zini
sekundlarda tozalash
01:00

Mumkin bo'lgan nosozliklarni bartaraf etish

Kuygan plastmassa yoki rezina hidi. Mumkin bo'gan sabablar: qurilma dvigateli
korpus ichida shovgin va tebranishni kamaytirish uchun rezinadan
tayyorlangan bargaror materiallar ostida joylashgan. Dastlabki bir necha marta
ishga tushirganda qurilma detallari giziydi va yogimsiz hid chigaradi.
Keyinchalik hid yo'qoladi. Muammoni hal gilish uchun yechim: blenderni yaxshi
shamollatib turadigan honaga o'rnatish kerak.
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Mahsulotlar yaxshi maydalanmayapti. Mumkin bo'lgan sabablar: tarmoqgda
quwat kuchlanishi pasaygan; kosada mahsulotlar juda kam yoki juda ko'p;
kosada suv juda kam. Muammoni hal gilish uchun yechim: vilkani quwvat
kuchlanishi 220 Voltdan kam bo'magan rozetkaga go'shing, kuchlanish
stabilizatoridan foydalaning; kosaning ichida me'yoridan ortig bo'lgan
mahsulotlarni oling yoki unda suv go'shing.

Suyuqlik blender kosasida to'lib toshib ketmogda. Mumkin bo'gan sabablar:
juda ko'p suyuglik. Muammoni hal qilish uchun yechim: suyuqlik migdori
go'llanmada ko'rsatilganidek maksimal darajadan oshmasligi kerak.

El va E2 xatolari. Mumkin bo'gan sabablar: katta qopgoq va (yoki) blender
kosasi noto'gri, giyshig o'rnatilgan. Muammoni hal gilish uchun yechim: katta
gopgogni va (yoki) blender kosasini chigarib oling va ularni gayta o'rnating.

E3 xatosi. Mumkin bo'lgan sabablar: kosada suyuqlik va (yoki) mahsulot yo'q,
harorat datchiklari qurilmani haddan tashqari gizib ketganligi sababli o'chirib
go'yadi. Muammoni hal qilish uchun yechim: kosaga suyuglik yoki mahsulot
soling.

Blender qizib ketmoqda, tig' aylanmayapti. Mumkin bo'lgan sabablar: elektr
zanjirida gisga tutashuv. Muammoni hal qgilish uchun yechim: xizmat ko'rsatish
markaziga murojaat qiling.

DIQQAT! Agar yuqgorida ko'rsatib o'tilgan yechimlarning hech biri
muammoingizni hal qgilmasa, etkazib beruvchiga yoki xizmat ko'rsatish
markaziga murojaat qiling. lltimos, qurilmani gismlarga ajratmang yoki
0'zingiz ta'mirlashga urinmang.
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Utilizatsiya qilish (foydali narsalar olish) hagida ma'lumotlar
Ushbu belgilar qurilma, uning batareyalari va akkumulyatorlari,
shuningdek elektr va elektron aksessuarlarini utilisatsiya
qilishda (WEEE) elektr va elektron uskunalarning hamda
batareyalar va akkumulyatorlarning chqindilaridan foydali
narsalar olish qoidalariga amal gilish kerak. Qoidalarga ko'ra,
ushbu uskunaning ishlash muddati tugagandan so'ng alohida

_ utilizatsiyaga yotadi.

Qurilmani, uning batareyalari va akkumulyatorlari, shuningdek, unung elektrik

va elektron aksessuarlarini shahar chiqgindilari bilan bir gatorda utilizatsiya

gilishga yo'l go'yilmaydi, chunki bu atrof-muhitga zarar etkazadi.

Ushbu uskunani utilizatsiya gilish uchun uni sotish yoki mahalliy gayta ishlash

nugtalariga gaytarish kerak.

Batafsil tafsilotlarni olish uchun maishiy chigindilarni yo'qotish xizmatiga

murojaat gilish kerak.

ASBISc foydalanuvchilarni oldindan ogohlantirmasdan qurilmani o'zgartirish va ushbu hujjatga
o'zgartirish va o'zgartirishlar kiritish.

Kafolat muddati va xizmat muddati - mahsulot sotib olingan kundan boshlab 2 yil

Ishlab chigaruvchi hagida ma'lumot: ASBISc Enterprises PLC, Lapetou, 1, Agios Athanasios,
4101 Limassol, Cyprus (Kipr). Xitoyda ishlab chigarilgan.

Qurilmaning dolzarb ma'lumotlari va batafsil tavsifi, shuningdek ulanish bolyicha ko'rsatmalar,
sertifikatlar, sifat va kafolatlar boyicha davolarni gabul giladigan kompaniyalar hagidagi
ma'lumotlarni aeno.com/documents sahifasidan yuklab olishingiz mumkin. Ko'rsatilgan barcha
savdo belgilari va ularning nomlari tegishli egalarining mulki bo'lib hisoblanadi
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